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prístroj, ak ste unavení, alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvíľka nepozornosti počas prevádzky prístroja môže
viesť k ťažkým zraneniam osôb.

• Používajte prostriedky osobnej ochrany. Vždy používajte ochranu
očí. Ochranné vybavenie ako sú maska proti prachu, protišmyková obuv,
ochranná prilba alebo chrániče sluchu použité vo vhodných pod-
mienkach znížia poškodenie zdravia.

• Nenaťahujte sa príliš ďaleko. Stále udržiavajte pevný postoj a
rovnováhu. To umožňuje lepšie ovládanie elektrického náradia v
neočakávaných situáciách.

Použitie a starostlivosť o vybavenie
• Nepoužívajte priveľkú silu na prístroj. Použite správne

vybavenie pre vykonávanú činnosť. Správne vybavenie urobí
prácu, pre ktorú je určené, lepšie a bezpečnejšie.

• Nepoužívajte prístroj, ak sa vypínač neprepína do polohy ON
a OFF. Každé elektrické náradie, ktoré nie je možné ovládať
vypínačom, je nebezpečné a je nevyhnutné ho opraviť.

• Pred nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uskladnením
prístroja z neho vyberte batérie. Takéto preventívne opatrenia
znižujú riziko zranenia.

• Nevyužívaný prístroj uskladnite mimo dosahu detí a nedovoľte
osobám, ktoré nie sú oboznámené s obsluhou prístroja alebo s
týmito pokynmi, aby manipulovali s prístrojom. Prístroj môže byť
v rukách nepoučených používateľov nebezpečný.

• Prístroj udržiavajte. Skontrolujte, či pohybujúce sa časti nemajú
nesprávnu vzájomnú polohu alebo nie sú zablokované, či nechýbajú
nejaké časti, či nie sú nejaké časti zlomené alebo nenastal akýkoľvek
iný stav, ktorý môže ovplyvniť prevádzku prístroja. Ak je prístroj
poškodený, pred použitím zabezpečte jeho opravu. Veľa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou prístrojov.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
VÝSTRAHA

Prečítajte si všetky bezpečnostné výstrahy a po ky  ny. Nedodržanie týchto
výs trah a pokynov môže mať za následok zásah elektrickým prúdom,
požiar alebo ťažké zranenie.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V prípade potreby bude k tomuto návodu pripojené ES Prehlásenie o
zhode (890-011-320) ako samostatný materiál.

Bezpečnosť na pracovisku
• Udržujte pracovné miesto čisté a dobre osvetlené. Preplnené

a tmavé priestory spôsobujú nehody.

• Neprevádzkujte prístroj vo výbušných atmosférach, ako napr.
v prítomnosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Prí stroj
môže spôsobiť iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary.

• Počas prevádzky prístroja udržujte  deti a pozorovateľov v
odstupe. Rozptyľovanie  pozornosti môže znížiť kontrolu nad
prístrojom.

Elektrická bezpečnosť
• Zabráňte telesnému kontaktu s povrchom uzemnených

predmetov, ako sú potrubia, vyhrievacie telesá, sporáky a
chladničky. Ak je vaše telo uzemnené,  hrozí zvýšené riziko zásahu
elektrickým prúdom.

• Nevystavujte prístroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. Voda,
ktorá sa  dostane do prístroja, môže zvýšiť riziko zásahu elektrickým
prúdom.

Bezpečnosť osôb
• Počas prevádzky prístroja buďte ostražití, venujte pozornosť

tomu, čo robíte a používajte zdravý rozum. Nepoužívajte
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• Laserový lúč nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol
laserový lúč nasmerovaný nad alebo pod úroveň očí. Laserové lúče
môžu byť nebezpečné pre oči.

Ak mate akékoľvek otázky ohľadom tohto výrobku spoločnosti 
Ridge Tool: 

• obráťte sa na miestneho distribútora výrobkov RIDGID, 

• navštívte webové stránky www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu,
kde získate informácie o najbližšom kontaktnom mieste spoločnosti
Ridge Tool,

• spojte sa s oddelením technických služieb spoločnosti Ridge Tool
prostredníctvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Popis, špecifikácie a štandardné vybavenie
Popis
Prístroj RIDGID® micro LM-100 poskytuje jednoduché, rýchle a presné
meranie vzdialenosti po jedinom stlačení tlačidla. Jednoducho stlačte
tlačidlo merania, ktoré aktivuje laser triedy 2 a nasmerujete lúč na
vzdialené alebo ťažko dostupné miesto, ku ktorému chcete odmerať
vzdialenosť. Potom znovu stlačte tlačidlo merania. Prístroj micro LM-100
poskytuje rýchle meranie na jasnom a ľahko čitateľnom podsvietenom
displeji LCD.

• Prístroj a príslušenstvo používajte v súlade s týmito pokynmi,
berúc do úvahy pracovné podmienky a prácu, ktorú treba
vykonať. Použitie prístroja na práce, na ktoré nie je určené, môže mať
za následok nebezpečné situácie.

• Používajte len také príslušenstvo, ktoré odporúča výrobca
vášho prístroja. Príslušenstvo, ktoré môže byť vhodné pre jeden druh
prístroja, môže byť nebezpečné, ak sa použije s iným prístrojom.

• Rukoväte udržujte suché a čisté, bez zvyškov oleja a vazelíny.
Umožňuje to lepšie ovládanie prístroja.

Servis
• Servis vášho prístroja zverte iba kvalifikovanej osobe, ktorá

používa výh radne identické náhradné diely. Tým zaistíte 
zachovanie bezpečnosti prístroja.

Špecifické bezpečnostné informácie
VÝSTRAHA

Táto časť obsahuje dôležité bezpečnostné informácie, ktoré sú
špecifické pre tento prístroj.

Pred použitím laserového merača vzdialenosti micro LM-100 si dôkladne
prečítajte tieto pokyny, znížite tak riziko poranenia očí a iných ťažkých
zranení osôb.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Tento návod uchovávajte spolu s prístrojom pre potreby obsluhy.

Bezpečnosť pri práci s laserovým meračom
vzdialenosti
• Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča

môže byť nebezpečný pre oči. Nepozerajte sa na laserový lúč s
optickými pomôckami (ako napr. s ďalekohľadom).



Technické údaje
Dosah ........................................................ 0,05 až 50 m*

(0,16 stopy až 164 stôp*)
Presnosť merania do 10 m
(2, štandardná odchýlka)........................ Typicky: ± 1,5 mm**

(± 0,06 palca**)
Merné jednotky....................................... m, palce, stopy
Trieda lasera............................................. Trieda 2
Typ lasera.................................................. 635 nm, < 1 mW
Ochrana proti vniknutiu
cudzích látok ............................................ IP 54 odolné voči prachu a 

striekajúcej vode
Pamäť ........................................................ 20 meraní
Prevádzková teplota ............................... 0°C až40°C (32°F až 104°F)
Skladovacia teplota ................................. -10°C až 60°C (14°F až 140°F)
Výdrž batérie ........................................... Do 4 000 meraní
Batérie ....................................................... (2) AAA 
Autom. vypnutie lasera .......................... Po 30 sekundách
Autom. vypnutie ...................................... Po 3 minútach nečinnosti
Rozmery ...................................................... 115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Hmotnosť................................................. 0,2 kg (7 oz)

Vlastnosti
• Výpočet plošného obsahu a objemu
• Nepriame meranie
• Sčítavanie/odčítavanie
• Osvetlenie displeja a

viacriadkový displej
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• Súvislé meranie
• Sledovanie min./max.

vzdialenosti
• Zvuková indikácia

Obrázok 1 – Laserový merač vzdialenosti micro LM-100

* Dosah je obmedzený na 50 m (164 stôp). Na zlepšenie meracích schopností pri
dennom svetle alebo v prípade slabej odrazivosti zameriavaného miesta použite
komerčne dostupnú zameriavaciu dosku.

**V dobrých podmienkach (vhodné vlastnosti povrchu zameriavaného miesta, izbová
teplota) do 10 m (33 stôp). V nevhodných podmienkach, ako napr. pri intenzívnom
slnečnom svetle, slabej odrazivosti zameriavaného miesta alebo veľkých zmenách
teploty sa odchýlka pri vzdialenostiach nad 10 m (33 stôp) môže zvýšiť o
± 0,15 mm/m (± 0,0018 palca na stopu).
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Štandardné vybavenie
• Prístroj micro LM-100
• Puzdro na prenášanie
• Remienok na zápästie

Laser
aktívny

Referenčný
bod dolu

Referenčný
bod hore

Porucha prístroja

Meracie
funkcie

Prvé pred-
meranie

Druhé 
pred-

meranie

Min. max.
(súvislé)

Pozícia
v pamäti

Jednotlivé 
meranie

Jednotlivé 
meranie/
výsledok
výpočtu

Obrázok 3 – Displej LCD prístroja micro LM-100

Ikony na displeji LCD

Indikátor
batérie

• Batérie (2 AAA)
• Používateľská príručka

Ovládacie prvky

Tlačidlo
ZAP/Meranie

Tlačidlo
Zmazať/VYP 

Tlačidlo 
Podsvietenie/

Zmena 
jednotiek 

Tlačidlo
Odpočítať 

Tlačidlo
Nepriame 
Meranie Tlačidlo

Súvislé
Meranie 

Tlačidlo
Plocha/
Objem

Tlačidlo
Referenčný bod

merania

Tlačidlo
Pamäť 

Tlačidlo
Pripočítať 

Obrázok 2 – Tlačidlá prístroja micro LM-100

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Pojem elektromagnetická kompatibilita znamená schopnosť výrobku
pracovať bez problémov v prostredí s elektromagnetickým žiarením a
elektrostatickými výbojmi a nespôsobovať elektromagnetické interferen-
cie pre iné zariadenia.

Prístroj RIDGID micro LM-100 spĺňa všetky príslušné
štandardy EMC. Možnosť, že bude spôsobovať interferencie v iných
zariadeniach, však nemožno vylúčiť.

Inštalácia remienka na zápästie
Malý koniec remienka na zápästie prevlečte očkom na kryte prístroja
micro LM-100. Koniec remienka prevlečte cez slučku na jeho malom konci
a pevne utiahnite.

Obrázok 4 – Inštalácia remienka

Inštalácia a výmena batérií
Prístroj micro LM-100 sa dodáva s inštalovanými batériami. Ak indikátor
batérií bliká, batérie je potrebné vymeniť. Pred dlhodobým uskladnením
vyberte batérie, predídete tak ich vytečeniu. (Obrázok 5)

1. Krížovým skrutkovačom (Philips) uvoľnite skrutku krytu batérií a
kryt vyberte.

2. Vyberte batérie.

Tento prístroj sa používa na meranie vzdialeností. Ne-
správne použitie alebo použitie na nevhodný účel môže mať za následok
nesprávne alebo nepresné merania. Voľba vhodných metód merania pre
dané podmienky je zodpovednosťou používateľa.

Trieda laserových produktov
Prístroj RIDGID micro LM-100 vytvára viditeľný laserový lúč,
vysielaný z hornej strany zariadenia.

Tento prístroj je v súlade s triedou 2 laserových produktov podľa:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Vyhlásenie FCC
Testovanie tohto prístroja preukázalo, že spĺňa obmedzenia pre digitálne
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia 
sú určené na zabezpečenie primeranej ochrany proti škodlivým
interferenciám pri použití v obytných priestoroch.

Tento prístroj vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu
a v prípade, že nie je inštalovaný alebo sa nepoužíva v súlade s pokynmi,
môže spôsobiť škodlivú interferenciu pre rádiokomunikačné zariadenia.

Nezaručuje sa však, že v niektorých konkrétnych prípadoch interferencia
nevznikne.

Ak tento prístroj spôsobí škodlivú interferenciu pre príjem rozhlasového
alebo televízneho signálu, čo je možné určiť vypnutím a zapnutím prístroja,
odporúčame používateľom, aby sa pokúsili interferenciu obmedziť niek-
torým z nasledujúcich opatrení:
• pootočte alebo premiestnite prijímaciu anténu,
• prístroj vzdiaľte od prijímača,
• poraďte sa s predajcom alebo skúseným rozhlasovým/televíznym

technikom, ktorý vám poskytne pomoc.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100

POZNÁMKA

Obrázok 5 – Výmena batérií 

POZNÁMKA



3. Vložte dve alkalické batérie veľkosti AAA (LR03). Dbajte na správnu
polaritu, ktorá je naznačená v priestore pre batérie.

Použite batérie rovnakého typu. Nemiešajte typy batérií.
Nemiešajte nové batérie s použitými. Takéto miešanie batérií môže 
spôsobiť prehriatie a poškodenie batérií.

4. Zatvorte kryt a zatiahnite skrutku.

Kontrola pred prevádzkou
VÝSTRAHA

Pred každým použitím merač vzdialenosti skontrolujte a napravte všetky
nedostatky. Znížite tým riziko zranenia alebo nesprávneho merania.

Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča môže byť
nebezpečný pre oči.

1. Z prístroja očistite olej, vazelínu a akékoľvek iné nečistoty. Pomáha to
pri kontrole.

2. Skontrolujte, či merač vzdialenosti nemá akékoľvek rozbité,
opotrebované, chýbajúce, nesprávne nasadené alebo zablokované
časti alebo sa nenachádza v akomkoľvek stave, ktorý by mohol brániť
bezpečnej normálnej prevádzke.

3. Skontrolujte či sú varovné štítky na mieste, pevne uchytené a
čitateľné. (Pozrite Obrázok 6.)

4. Ak sa počas kontroly merača vzdialenosti zistia závady, nepoužívajte
ho až do vykonania patričnej servisnej opravy.

5. Podľa prevádzkových pokynov merač vzdialenosti zapnite, vykonajte
meranie a toto meranie overte pomocou iného nástroja (meracieho
pásma a pod.). V prípade, že zhodnosť me raní nie je prijateľná, merač
vzdialenosti nepoužívajte až do vykonania patričnej servisnej opravy.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Obrázok 6 – Varovné štítky

Zostavenie a prevádzka
VÝSTRAHA

Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča môže byť
nebezpečný pre oči. Nepozerajte sa na laserový lúč s optickými pomôck-
ami (ako napr. s ďalekohľadom).

Laserový lúč nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol laserový lúč
nasmerovaný nad alebo pod úroveň očí. Laserové lúče môžu byť
nebezpečné pre oči.

Merač vzdialenosti zapnite a používajte podľa týchto pokynov. Znížite
tým riziko zranenia alebo nesprávneho merania.

1. Skontrolujte vhodnosť pracoviska podľa pokynov v časti V‰eobecná
bezpeãnosÈ.

2. Skontrolujte predmet, voči ktorému budete merať vzdialenosť a
overte, či používate správny prístroj na tento účel. Laserový merač vz-
dialenosti micro LM-100 je určený na meranie vzdialeností do 50 m
(164 stôp). Pozrite si časť Technické údaje, v ktorej nájdete dosah,
presnosť a ďalšie informácie.

POZNÁMKA
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Mazanie údajov z pamäte
Všetky údaje v pamäti vymažete súčasným stlačením a podržaním tlačidiel
PamäÈ a ZmazaÈ/VYP .

Podsvietenie displeja
Podsvietenie displeja zapnete alebo vypnete stlačením tlačidla
Podsvietenie/Zmena jednotiek .

Merania
Laserový merač vzdialenosti RIDGID micro LM-100 má maximálny dosah
merania 50 m (164 stôp). Používanie za silného slnečného svetla môže
znížiť dosah merača. Odrazivosť povrchu môže takisto znížiť dosah
merača.

Chyby merania sa môžu vyskytnúť pri meraní voči priehľadným,
polopriesvitným alebo vysoko lesklým/odrazivým povrchom ako napr.
bezfarebné tekutiny (napr. voda), sklo, penový polystyrén, zrkadlá atď. 
Pri použití komerčne dostupnej zameriavacej dosky na meranom povrchu
môžete získať presnejšie merania. 

Laser nesmerujte oproti slnku. Môže to spôsobiť
poškodenie merača.

Jednotlivé meranie vzdialenosti
1. Stlačte tlačidlo ZAP/Meranie čím aktivujete laser. Opätovným

stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonátemeranie.

2. Nameraná hodnota sa ihneď zobrazí.

Súvislé meranie, meranie max. a min. vzdialenosti 
1. Prístroj prepnete do režimu súvislého merania stlačením a podržaním

tlačidla Súvislé meranie . V režime súvislého merania sa
nameraná hodnota obnovuje približne každých 0,5 sekundy v treťom

3. Uistite sa, že všetko vybavenie bolo náležite skontrolované.

Ovládacie prvky a nastavenia prístroja micro
LM-100
Zapínanie a vypínanie
Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnete merač vzdialenosti a laser.
Pred zapnutím sa uistite, že laser je nasmerovaný bezpečne.

Merač vzdialenosti vypnete stlačením a podržaním tlačidla ZmazaÈ/VYP
. Laserový merač vzdialenosti sa vypne automaticky po troch minútach

nečinnosti.

Určenie referenčného bodu merania
Keď sa merač vzdialenosti zapne, predvoleným referenčným bodom
merania je zadná stena merača . Stlačením tlačidla Referenãný bod mera-
nia nastavíte ako referenčný bod merania prednú stenu merača (tú
stranu, z ktorej vychádza laserový lúč). Merač zapípa a na displeji sa zobrazí
symbol predného referenčného bodu .

Zmena jednotiek zobrazenia
Jednotky zobrazenia zmeníte stlačením a podržaním tlačidla Podsvietenie/
Zmena jednotiek . K dispozícii sú tieto jednotky: stopy, metre, palce. 

Mazanie zobrazených údajov/poslednej činnosti
Stlačením tlačidla ZmazaÈ/VYP zmažete zobrazené údaje, príp. zrušíte
poslednú činnosť. 

Prezeranie posledných 20 meraní
Stlačením tlačidla PamäÈ zobrazíte posledných 20 meraní, príp.
vypočítaných výsledkov, ktoré sú zobrazené v opačnom poradí. Tlačidlami
PripoãítaÈ a OdpoãítaÈ sa môžete posúvať po týchto záznamoch.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100

POZNÁMKA
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3. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte prvé meranie (napr.
dĺžku). 

4. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte druhé
meranie (napr. šírku).

5. Výsledok výpočtu plochy sa zobrazí v treťom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch 1 a 2.

6. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte tretie
meranie (napr. výšku). Táto hodnota sa zobrazí v druhom riadku.

Výsledok výpočtu objemu sa zobrazí v treťom riadku. 

Nepriame merania
Nepriame merania sa používajú vtedy, keď priame meranie nie je možné.
Nepriame merania sa vypočítavajú z meraní prepony a jednej odvesny
pravouhlého trojuholníka (trojuholníka s 90-stupňovým uhlom). Napríklad
pri výpočte výšky steny od zeme sa vykoná meranie smerom k hornému
okraju steny (pre pona) a kolmo na čiaru medzi dvoma meracími bodmi
smerom na základy steny (odvesna). Z týchto dvoch meraní sa vypočíta

vzdialenosť medzi dvoma meracími bodmi.

Nepriame merania nie sú také presné ako priame merania. Ak chcete pri
nepriamych meraniach dosiahnuť najvyššiu presnosť, prístroj micro
LM-100 držte pri všetkých meraniach v rovnakej polohe (meňte iba uhol).
Pri meraní odvesny trojuholníka sa uistite, že laserový lúč smeruje kolmo
na myslenú čiaru medzi meracími bodmi. Všetky merania musia byť vykoná-
vané smerom na body na jednej rovnej čiare.

riadku. Zodpovedajúce hodnoty minimálnej a maximálnej vzdialenosti
sa zobrazujú dynamicky v prvom a druhom riadku. 

2. Súvislé meranie zastavíte stlačením a podržaním tlačidla ZAP/Meranie
alebo ZmazaÈ/ VYP . Prístroj meranie automaticky zastaví po

100 súvislých meraniach.

Sčítavanie/odčítavanie meraní
1. Stlačením tlačidla PripoãítaÈ pripočítate nasledujúce meranie k

predchádzajúcemu.

2. Stlačením tlačidla OdpoãítaÈ odpočítate nasledujúce meranie od
predchádzajúceho.

3. Stlačením tlačidla ZmazaÈ/VYP zrušíte poslednú činnosť.

4. Ak tlačidlo ZmazaÈ/VYP stlačíte znova, vrátite sa do režimu jed-
notlivých meraní.

Meranie plošného obsahu
1. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazí symbol 

. V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa má merať.

2. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte prvé meranie (napr.
dĺžku).

3. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte druhé
meranie (napr. šírku).

4. Výsledok výpočtu plochy sa zobrazí v treťom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch 1 a 2.

Meranie objemu
1. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazí symbol 

. V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa má merať.

2. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem znova a na displeji sa zobrazí
symbol pre meranie objemu. V symbole bude blikať tá
vzdialenosť, ktorá sa má merať.
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Nepriame meranie pomocou troch bodov 

Obrázok 8 – Nepriame meranie pomocou troch bodov

1. Jedenkrát stlačte tlačidlo Nepriame meranie , na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

2. Znova stlačte tlačidlo Nepriame meranie , na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

3. Laser nasmerujte na dolný bod (1) a stlačením tlačidla 1 vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazí v prvom riadku.

4. Začne blikať ďalšia vzdialenosť, ktorá sa má merať.

5. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, pritom držte
prístroj čo najkolmejšie na myslenú čiaru medzi meracími bodmi.
Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Me ranie odmerajte
vzdialenosť horizontálneho bodu (2). Meranie sa zobrazí v
druhom riadku.

6. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser
na horný bod a stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazí v druhom riadku.

7. Výsledok výpočtu sa zobrazí v treťom riadku.

Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

Obrázok 7 – Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

1. Jedenkrát stlačte tlačidlo Nepriame meranie . Na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

2. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser
na horný bod (1) a vykonajte meranie. Meranie sa zobrazí v prvom
riadku.

3. Začne blikať ďalšia vzdialenosť, ktorá sa má merať.

4. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, pritom držte
prístroj čo najkolmejšie na myslenú čiaru medzi meracími bodmi.
Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Me ranie odmerajte
vzdialenosť horizontálneho bodu (2). Meranie sa zobrazí v druhom
riadku.

5. Výsledok výpočtu sa zobrazí v treťom riadku.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Návrhy na riešenie problémov nájdete v návode na riešenie problémov na
strane 196.

Likvidácia
Súčiastky laserového merača vzdialenosti micro LM-100 obsahujú cenné
materiály a dajú sa recyklovať. Vo vašom okolí môžete nájsť spoločnosti,
ktoré sa špecializujú na recykláciu. Všetky sú časti zlikvidujte v súlade so
všetkými príslušnými predpismi. Ak potrebujete viac informácií, obráťte
sa na váš miestny úrad, ktorý riadi odpadové hospodárstvo.

Pre krajiny ES: Nelikvidujte elek trické zariadenia spolu s
domácim odpadom!

V súlade s Európskou smernicou 2002/ 96/ES o odpade z elek-
trických a elektronických zariadení a jej implemen táciou do
národných legislatív sa musia elektrické zariadenia, ktoré nie je

možné ďalej používať, zbierať a likvidovať oddelene, environmentálne
prijateľným spôsobom.

Likvidácia batérií
Pre krajiny ES: Poškodené alebo použité batérie sa musia recyklovať v
súlade so smernicou 2006/66/EHS.

Čistenie
Prístroj RIDGID micro LM-100 neponárajte do vody. Nečistoty utrite
vlhkou jemnou handričkou. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky a
roztoky. S prístrojom manipulujte tak ako s ďalekohľadom alebo
fotoaparátom.

Skladovanie
Laserový merač vzdialenosti RIDGID micro LM-100 sa musí uchovávať v
suchých a bezpečných priestoroch s teplotami medzi -10°C (14°F) a 
60°C (158°F). 

Prístroj skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu detí a osôb, ktoré
nie sú oboznámené s laserovým meračom vzdialenosti.

Pred dlhodobým uskladnením alebo zasielaním prístroja vyberte batérie,
predídete tak ich vytečeniu.

Servis a opravy
VÝSTRAHA

Nesprávny servis alebo opravy môžu spôsobiť, že prevádzka prístroja
RIDGID micro LM-100 bude nebezpečná.

Servis a opravu prístroja RIDGID micro LM-100 musí vykonať nezávislé
autorizované servisné centrum RIDGID.

Ak potrebujete informácie, kde je vaše najbližšie nezávislé servisné
centrum RIDGID, alebo máte akékoľvek otázky týkajúce sa servisu alebo
opravy: 
• obráťte sa na miestneho distribútora výrobkov RIDGID, 
• Navštívte stránku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde

nájdete vaše najbližšie kontaktné miesto spoločnosti Ridge Tool, 
• spojte sa s oddelením technických služieb spoločnosti Ridge Tool

prostredníctvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.
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Chyba výpočtu.

Prijatý signál je príliš slabý, čas merania je príliš dlhý, vzdi-
alenosť je väčšia než 50 m.

Prijatý signál je príliš silný. Merací bod má príliš veľkú
odrazivosť. 

Príliš vysoká teplota.

Príliš nízka teplota.

Hardvérová chyba.

Opakujte postup.

Použite zameriavaciu dosku.

Použite komerčne dostupnú zameriavaciu dosku.

Prístroj ochlaďte.

Prístroj zohrejte.

Prístroj vypnite a zapnite. Ak sa symbol znova zobrazí,
spojte sa s technickou podporou.

KÓD PRÍŚINA NÁPRAVA

Riešenie problémov – chybové kódy



Aparat micro LM-100 cu laser pentru
măsurarea distanţei

Aparat micro LM-100 cu laser pentru
măsurarea distanţei

Înregistraţi seria de mai jos şi reţineţi seria produsului care se află pe placa de
identificare.

Seria

micro LM-100

AVERTIZARE
Citiţi cu atenţie Manualul opera-
torului înainte de a utiliza acest
instrument. Neînţelegerea şi ne-
respectarea conţinutului acestui
manual poate cauza electrocu-
tări, incendii şi/sau accidentări
grave.
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Ştergerea datelor din memorie ..........................................206
Iluminarea din fundal a afişajului .......................................206

Măsurătorile
Măsurarea simplă a distanţei .............................................207
Măsurarea continuă, măsurarea de max. şi min. ..............207
Adunarea/scăderea măsurătorilor ......................................207
Măsurarea ariei ..................................................................207
Măsurarea volumului ..........................................................207

Măsurări indirecte
Utilizarea a două puncte ....................................................208
Utilizarea a trei puncte .......................................................209

Curăţarea ..............................................................................209
Păstrarea ...............................................................................209
Service şi reparare...............................................................209
Debarasare............................................................................210
Depanarea .............................................................................210
Garanţie pe viaţă ...........................................Coperta din spate

* Traducere a instrucțiunilor originale

CCuupprriinnss
Formular de înregistrare pentru seria maşinii..................197
Simboluri de siguranţă ........................................................199
Reguli generale de siguranţă

Siguranţa în zona de lucru.................................................200
Siguranţa electrică..............................................................200
Măsuri de protecţie individuală ..........................................200
Utilizarea şi îngrijirea echipamentului ................................200
Service................................................................................201

Informaţii specifice privitoare la siguranţă
Siguranţa aparatului cu laser pentru măsurarea distanţei....201

Descriere, specificaţii şi echipamentul standard
Descriere ............................................................................201
Specificaţii ..........................................................................202
Comenzi .............................................................................203
Pictogramele afişajului cu cristale lichide ..........................203
Echipamentul standard.......................................................203

Clasificarea laser .................................................................204
Declaraţia FCC .....................................................................204
Compatibilitatea electromagnetică (EMC) .........................204
Instalarea curelei de încheietură ........................................205
Înlocuirea/instalarea bateriilor ............................................205
Verificarea înainte de utilizare ............................................205
Configurarea şi exploatarea ...............................................205
Comenzile şi reglajele aparatului LM-100

Pornirea şi oprirea..............................................................206
Stabilirea punctului de referinţă pentru măsurătoare.........206
Schimbarea unităţilor afişate..............................................206
Ştergerea detaliilor afişate/Ultima acţiune .........................206
Revederea ultimelor 20 de măsurători...............................206
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SSiimmbboolluurrii  ddee  ssiigguurraannţţăă
În acest manual al operatorului şi pe produs, simbolurile de siguranţă şi cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a comunica
informaţii importante privind siguranţa. Acest capitol este asigurat pentru a înţelege mai bine aceste cuvinte şi simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare. Este utilizat pentru a vă avertiza de posibilele pericole de răniri. Respectaţi toate mesajele de
siguranţă, care urmează după acest simbol, pentru a evita posibilele răniri sau decesul.

Simbolul PERICOL indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, va duce la deces sau la răniri grave.

AVERTIZARE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la deces sau la răniri grave.

ATENŢIE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, ar putea duce la răniri minore sau moderate.

Simbolul NOTĂ indică informaţii referitoare la protejarea proprietăţii.

Acest simbol înseamnă că trebuie să citiţi cu atenţie manualul operatorului înainte de a utiliza echipamentul. Manualul
operatorului conţine informaţii importante referitoare la exploatarea sigură şi corespunzătoare a echipamentului.

NOTĂ

PPEERRIICCOOLL

AAVVEERRTTIIZZAARREE

AATTEENNŢŢIIEE

Acest simbol înseamnă că dispozitivul conţine un laser de clasa 2. 

Acest simbol înseamnă că nu trebuie privit în raza laser. 

Acest simbol avertizează cu privire la prezenţa şi pericolul prezentat de
o rază laser.

NU PRIVIŢI ÎN RAZĂ
RADIAŢII LASER

PUTERE MAXIMĂ < 1 mW
LUNGIME DE UNDĂ 630-670 nm

CLASA 2 PRODUS LASER
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

PRECAUŢIE



Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei

Ridge Tool Company200

MMăăssuurrii  ddee  pprrootteeccţţiiee  iinnddiivviidduuaallăă
• Fiţi atent, uitaţi-vă la ceea ce faceţi şi folosiţi bunul simţ

când exploataţi echipamentul. Nu utilizaţi echipamentul
când sunteţi obosit sau sub influenţa drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatenţie în timp ce
exploataţi echipamentul poate avea drept rezultat accidentări
grave.

• Utilizaţi echipamentul personal de protecţie. Întotdeauna
purtaţi echipament de protecţie pentru ochi. Echipamentul de
protecţie, cum ar fi masca împotriva prafului, încălţămintea de
protecţie împotriva alunecării, casca de protecţie sau
apărătoarea pentru urechi, utilizat în condiţii corespunzătoare
va reduce riscul de accidentare.

• Nu vă dezechilibraţi. Menţineţi permanent sprijinul adecvat
şi echilibrul. Aceasta asigură un control mai bun al echipamen-
tului electric în situaţii neprevăzute.

UUttiilliizzaarreeaa  şşii  îînnggrriijjiirreeaa  eecchhiippaammeennttuulluuii
• Nu forţaţi echipamentul. Utilizaţi echipamentul corect

pentru aplicaţia dvs. Echipamentul corect va executa mai bine
şi mai sigur lucrarea în condiţiile pentru care este proiectat.

• Nu folosiţi echipamentul dacă întrerupătorul nu cuplează
sau decuplează. Orice instrument care nu poate fi controlat cu
întrerupătorul este periculos şi trebuie reparat.

• Debranşaţi bateriile de echipament înainte de a efectua
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de depozitare.
Astfel de măsuri preventive de siguranţă reduc riscurile de
accidentare.

• Păstraţi echipamentul ferit de accesul copiilor şi nu
permiteţi persoanelor nefamiliarizate cu echipamentul sau
cu aceste instrucţiuni să exploateze echipamentul. Echipa-
mentul poate fi periculos în mâinile utilizatorilor neinstruiţi.

RReegguullii  ggeenneerraallee  ddee  ssiigguurraannţţăă

AAVVEERRTTIIZZAARREE
CCiittiiţţii  ttooaattee  aavveerrttiizzăărriillee  şşii  iinnssttrruuccţţiiuu  nniillee  pprriivviinndd      ssiigguurraannţţaa..  NNeerreessppeeccttaarreeaa
aavveerrttiizzăă  rriilloorr  şşii  iinnssttrruuccţţiiuunniilloorr  ppooaattee  aavveeaa  ccaa  rreezzuullttaatt  eelleeccttrrooccuuttaarreeaa,,
iinncceennddiiuull  şşii//ssaauu  rrăănniirrii  ggrraavvee..

PPĂĂSSTTRRAAŢŢII  AACCEESSTTEE  IINNSSTTRRUUCCŢŢIIUUNNII!!

Declaraţia de conformitate CE (890-011-320) va însoţi acest ma-
nual ca o broşură separată când e cazul.

SSiigguurraannţţaa  îînn  zzoonnaa  ddee  lluuccrruu
• Menţineţi zona de lucru curată şi bine iluminată. Zonele

aglomerate sau întunecoase provoacă accidente.

• Nu puneţi în funcţiune echipamentul în atmosfere
explozive, precum în prezenţa lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Echip amentul poate genera scân-
tei care pot aprinde praful sau vaporii.

• Nu permiteţi copiilor şi celor din jur să se a propie în timpul
exploatării echipamentului. Distrag erea atenţiei poate cauza
pierderea controlului.

SSiigguurraannţţaa  eelleeccttrriiccăă
• Evitaţi contactul corpului cu suprafeţe legate la pământ sau

la masă precum ţevile, caloriferele, plitele şi frigiderele.
Există un risc sporit  de electrocutare în cazul în care corpul dvs.
este în contact cu pământul sau cu împământarea.

• Nu expuneţi echipamentul la ploaie sau la condiţii de
umezeală. Pătrunderea ap ei în carcasă măreşte riscul de
electrocutare.
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PPĂĂSSTTRRAAŢŢII  AACCEESSTTEE  IINNSSTTRRUUCCŢŢIIUUNNII!!

Păstraţi acest manual cu instrumentul pentru a fi utilizat de
operator.

SSiigguurraannţţaa  aappaarraattuulluuii  ccuu  llaasseerr  ppeennttrruu  mmăăssuurraarreeaa
ddiissttaannţţeeii
• Nu priviţi în raza laser. Privitul în raza laser poate fi periculos

pentru ochi. Nu priviţi la raza laser cu instrumente optice (precum
binocluri sau telescoape).

• Nu îndreptaţi raza laser spre alţi oameni. Asiguraţi-vă că 
laserul este îndreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser
pot fi periculoase pentru ochi.

Dacă aveţi întrebări privind acest produs Ridge Tool: 

• Contactaţi distribuitorul local RIDGID. 

• Accesaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla
datele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

• Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la 
rtctechservices@emerson.com, sau telefonaţi în S.U.A. şi Ca-
nada la (800) 519-3456.

DDeessccrriieerree,,  ssppeecciiffiiccaaţţiiii  
şşii  eecchhiippaammeennttuull  ssttaannddaarrdd
DDeessccrriieerree
Aparatul RIDGID® micro LM-100 asigură citiri simple, rapide şi
precise ale distanţei la apăsarea unui buton. Apăsaţi pur şi simplu
butonul de măsurare pentru a porni laserul de clasa II şi
îndreptaţi-l spre locul îndepărtat sau dificil de accesat de măsurat,
apoi apăsaţi butonul de măsurare din nou. Aparatul micro LM-100
asigură o măsurare rapidă pe un afişaj cu cristale lichide clar cu
lumină de fundal, uşor de citit.

• Întreţineţi echipamentul. Depistaţi nealinierea sau blocarea
pieselor în mişcare, piesele lipsă, deteriorarea componentelor şi
orice alte stări care ar putea afecta exploatarea echipa-
mentului. În caz de deteriorare, daţi la reparat echipamentul în-
ainte de utilizare. Numeroase accidente sunt cauzate de echi-
pamente întreţinute necorespunzător.

• Utilizaţi echipamentul şi accesoriile în conformitate cu
aceste instrucţiuni, ţinând cont de condiţiile de lucru şi
de lucrarea ce trebuie efectuată. Utilizarea echipamentu-
lui pentru operaţiuni diferite de cele pentru care este desti-
nat poate duce la situaţii periculoase.

• Utilizaţi numai accesoriile recomandate de fabricant
pentru echipamentul dvs. Accesoriile adecvate pentru un
echipament pot deveni periculoase când sunt utilizate cu
un alt echipament.

• Menţineţi mânerele uscate şi curate, lipsite de ulei şi vase-
lină. Permite un control mai bun al echipamentului.

SSeerrvviiccee
• Încredinţaţi pentru deservire echipamentul unei persoane

calificate pentru reparaţii,  utilizând numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura menţinerea siguranţei în exploatare
a echipamentului.

IInnffoorrmmaaţţiiii  ssppeecciiffiiccee  pprriivviittooaarree  llaa  ssiigguurraannţţăă
AAVVEERRTTIIZZAARREE

AAcceeaassttăă  sseeccţţiiuunnee  ccoonnţţiinnee  iinnffoorrmmaaţţiiii  iimmppoorrttaannttee  ddeesspprree  ssiigguurraannţţăă,,  ssppee--
cciiffiiccee  aacceessttuuii  iinnssttrruummeenntt..

CCiittiiţţii  ccuu  aatteennţţiiee  aacceessttee  aatteennţţiioonnăărrii  îînnaaiinnttee  ddee  aa  uuttiilliizzaa  aappaarraattuull  mmiiccrroo
LLMM--110000  ccuu  llaasseerr  ppeennttrruu  mmăăssuurraarreeaa  ddiissttaannţţeeii  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  ppeerriiccoolluull  ddee
lleezzaarree  aa  oocchhiilloorr  ssaauu  ddee  aallttee  ttiippuurrii  ddee  aacccciiddeennttăărrii  ggrraavvee..



Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei

Ridge Tool Company202

SSppeecciiffiiccaaţţiiii
Rază de măsurare........................0,05 până la 50 m* 

(0,16 ft până la 164 ft*)
Precizia măsurării până la 10 m
(2, abatere standard)....................Tipic: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
Unităţi de măsură .........................m, in, ft
Clasa laser ...................................Clasa II
Tip de laser...................................635 nm, <1 mW
Protecţie faţă de penetraţie ..........Protecţie IP 54 împotriva

prafului şi stropirii
Memorie........................................20 de măsurători
Temperatura de exploatare ..........0°C la 40°C (32°F la 104°F)
Temperatura de depozitare ..........-10°C la 60°C (14°F la 140°F)
Durata de viaţă a bateriei.............Până la 4.000 de măsurători
Baterii ...........................................(2) AAA 
Decuplare auto. a laserului ..........După 30 secunde
Oprire auto ...................................După 3 minute de inactivitate
Dimensiuni......................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Greutate........................................0,2 kg (7 oz)

Caracteristici
• Calcule de arie, volum
• Măsurare indirectă
• Adunare/Scădere
• Iluminarea afişajului şi

afişaj cu linii multiple

• Măsurare continuă
• Urmărirea distanţei

min./max.
• Indicaţie bip

Figura 1 – Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei

*  Raza de măsurare este limitată la 50 m (164 ft.). Utilizaţi o placă de ţintă
disponibilă comercial pentru a îmbunătăţi capacitatea de măsurare în
timpul zilei sau dacă ţinta are proprietăţi slabe de reflectare.

** În condiţii favorabile (proprietăţi bune ale suprafeţei ţintă, temperatura 
camerei) până la 10 m (33 ft). În condiţii nefavorabile, precum lumină
intensă a soarelui, suprafaţa ţintă cu reflectare slabă sau variaţii mari de
temperatură, abaterea la distanţe de peste 10 m (33 ft) poate creşte cu
± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).

EEcchhiippaammeenntt  ssttaannddaarrdd
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• micro LM-100
• Casetă pentru transport
• Curea de încheietură

Laser
activ

Referinţă
jos

Referinţă
sus

Defecţiunea
dispozitivului

Funcţii de
măsurare

Prima mă-
surare

prealabilă

A doua 
măsurare 
prealabilă

Min. max.
(continuă)

Locul
memoriei

Măsurare 
simplă

Măsurare 
simplă/

rezultatul
calculului

Figura 3 – Afişajul cu cristale lichide al aparatului micro LM-100

PPiiccttooggrraammeellee  aaffiişşaajjuulluuii  ccuu  ccrriissttaallee  lliicchhiiddee

Indicatorul
bateriei

• Baterii (2 AAA)
• Manual de exploatare

CCoommeennzzii

Butonul de por-
nire/măsurare

Butonul de
ştergere/

oprire

Butonul de
lumină de

fundal/
schimbarea

unităţii

Butonul de
scădere

Butonul de 
măsurare
indirectă

Butonul de
măsurare
continuă

Butonul de 
arie/volum

Punctul de
referinţă pentru

măsurătoare
Buton

Butonul de
memorie

Butonul de
adunare

Figura 2 – Butoanele aparatului micro LM-100

EEcchhiippaammeennttuull  ssttaannddaarrdd
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• Reorientarea sau mutarea antenei receptoare
• Mărirea distanţei dintre echipament şi receptor
• Solicitarea asistenţei distribuitorului sau a unui tehnician

radio/TV cu experienţă.

CCoommppaattiibbiilliittaatteeaa  eelleeccttrroommaaggnneettiiccăă  ((EEMMCC))
Termenul de compatibilitate electromagnetică înseamnă
capacitatea unui produs de a funcţiona fără probleme într-un
mediu unde sunt prezente radiaţii şi descărcări electromagnetice
şi electrostatice, şi fără a cauza interferenţe electromagnetice altor
echipamente.

RIDGID micro LM-100 se conformează tuturor
standardelor ECM aplicabile. Totuşi, posibilitatea ca acesta să cau-
zeze interferenţe în alte dispozitive nu poate fi exclusă.

IInnssttaallaarreeaa  ccuurreelleeii  ddee  îînncchheeiieettuurrăă
Treceţi capătul mic al curelei de încheietură prin buclă pe carcasa
micro LM-100. Strecuraţi capătul curelei prin bucla capătului mic
şi trageţi până se strânge.

Figura 4 – Instalarea şnurului

NOTĂ

Acest echipament este utilizat pentru a efectua
măsurători de distanţă. Utilizarea incorectă sau aplicarea
necorespunzătoare poate cauza măsurători incorecte sau
inexacte. Selectarea metodelor corespunzătoare de măsurare în
funcţie de condiţii este răspunderea utilizatorului.

CCllaassiiffiiccaarreeaa  llaasseerr
RIDGID micro LM-100 generează o rază laser vizibilă
care este emisă din partea de sus a dispozitivului.

Dispozitivul se încadrează în clasa 2 de lasere în conformitate cu:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

DDeeccllaarraaţţiiaa  FFCCCC
Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează
în limitele unui dispozitiv digital de clasa B în conformitate cu par-
tea 15 a Reglementărilor FCC. Aceste limite sunt menite să asi-
gure o protecţie rezonabilă împotriva interferenţei nocive într-o
instalaţie rezidenţială.

Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie de
frecvenţă radio şi, dacă nu este instalat şi utilizat în conformitate
cu instrucţiunile, poate cauza o interferenţă nocivă pentru
comunicaţiile radio.

Totuşi, nu există garanţii că într-o anumită instalaţie nu vor surveni
interferenţe.

Dacă acest echipament cauzează o interferenţă supărătoare în
recepţia radio sau de televiziune, ce poate fi determinată prin
decuplarea şi cuplarea echipamentului, utilizatorul este încurajat
să încerce să corecteze interferenţa prin una sau mai multe din
următoarele măsuri:

NOTĂ

Figura 5 – Înlocuirea bateriilor 
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ÎÎnnllooccuuiirreeaa//iinnssttaallaarreeaa  bbaatteerriiiilloorr
Aparatul micro LM-100 este furnizat cu baterii instalate. Dacă
indicatorul bateriei clipeşte, bateriile trebuie înlocuite. Scoateţi
bateriile înainte de o depozitare pe termen lung pentru a evitat
scurgerile din baterii. (Figura 5)

1. Utilizaţi o şurubelniţă în cruce pentru slăbirea şurubului
capacului compartimentului bateriilor şi scoateţi capacul.

2. Scoateţi bateriile existente.

3. Instalaţi două baterii alcaline AAA (LR03), respectând
polaritatea corectă conform indicaţiei din compartimentul
bateriei.

Utilizaţi baterii de acelaşi tip. Nu amestecaţi tipurile de
baterie. Nu amestecaţi bateriile noi cu cele uzate. Amestecarea
bateriilor poate cauza supraîncălzire şi deteriorări ale bateriilor.

4. Puneţi la loc capacul şi strângeţi şurubul.

VVeerriiffiiccaarreeaa  îînnaaiinnttee  ddee  uuttiilliizzaarree

AAVVEERRTTIIZZAARREE
ÎÎnnaaiinntteeaa  ffiieeccăărreeii  uuttiilliizzăărrii,,  iinnssppeeccttaaţţii  aappaarraattuull  ddee  mmăăssuurraarree  aa  ddiissttaannţţeeii  şşii
ccoorreeccttaaţţii  ttooaattee  pprroobblleemmeellee  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  rriissccuull  ddee  aacccciiddeennttaarree  ssaauu
mmăăssuurrăăttoorriillee  iinnccoorreeccttee..

NNuu  pprriivviiţţii  îînn  rraazzaa  llaasseerr..  PPrriivviittuull  îînn  rraazzaa  llaasseerr  ppooaattee  ffii  ppeerriiccuullooss  ppeennttrruu
oocchhii..

1. Îndepărtaţi uleiul, unsoarea sau murdăria de pe echipament.
Aceasta ajută verificarea.

2. Verificaţi dacă aparatul de măsurare a distanţei are vreo piesă
deteriorată, uzată, lipsă, nealiniată, sau blocată sau orice
situaţii care ar putea împiedica funcţionarea în condiţii
normale de siguranţă.

NOTĂ

3. Controlaţi ca etichetele de avertizare să fie prezente, bine
prinse şi lizibile. (Consultaţi Figura 6.)

4. Dacă în timpul verificării sunt găsite probleme, nu folosiţi
aparatul de măsurare a distanţei până nu a fost reparat
corespunzător.

5. În conformitate cu instrucţiunile de exploatare, porniţi aparatul
de măsurare a distanţei, efectuaţi o măsurătoare şi confirmaţi
aceeaşi măsurătoare cu un alt instrument (măsurare cu ruletă,
etc.). În cazul în care corelaţia di ntre măsurători nu este accep-
tabilă, nu folosiţi aparatul de măsurare a distanţei până nu este
reparat corespunzător.

Figura 6 – Etichete de avertizare

CCoonnffiigguurraarreeaa  şşii  eexxppllooaattaarreeaa

AAVVEERRTTIIZZAARREE

NNuu  pprriivviiţţii  îînn  rraazzaa  llaasseerr..  PPrriivviittuull  îînn  rraazzaa  llaasseerr  ppooaattee  ffii  ppeerriiccuullooss  ppeennttrruu
oocchhii..  NNuu  pprriivviiţţii  llaa  rraazzaa  llaasseerr  ccuu  iinnssttrruummeennttee  ooppttiiccee  ((pprreeccuumm  bbiinnoocclluurrii
ssaauu  tteelleessccooaappee))..
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SSttaabbiilliirreeaa  ppuunnccttuulluuii  ddee  rreeffeerriinnţţăă  ppeennttrruu
mmăăssuurrăăttooaarree
Când aparatul de măsurare a distanţei este pornit, punctul
referinţă de măsurare prestabilit este muchia din spate a
aparatului . Apăsaţi butonul punctului de referinţă pentru
măsurătoare pentru a schimba punctul de referinţă 
pentru măsurătoare de la muchia din faţă (capătul laser) al
aparatului. Aparatul va emite un bip şi afişajul va prezenta
simbolul din faţă al punctului de referinţă .

SScchhiimmbbaarreeaa  uunniittăăţţiilloorr  aaffiişşaattee
Ţineţi apăsat butonul de lumină de fundal/schimbarea unităţii

pentru a modifica unităţile afişate. Unităţi disponibile: Picioare,
metri, ţoli. 

ŞŞtteerrggeerreeaa  ddaatteelloorr  aaffiişşaattee//uullttiimmeeii  aaccţţiiuunnii
Apăsaţi butonul de ştergere/oprire pentru a şterge datele
afişate sau pentru a anula ultima acţiune. 

RReevveeddeerreeaa  uullttiimmeelloorr  2200  ddee  mmăăssuurrăăttoorrii
Apăsaţi butonul de memorie pentru a revedea ultimele două-
zeci de măsurători sau rezultatele calculate, prezentate în
ordine inversă. Utilizaţi butoanele de adunare sau scădere

pentru a parcurge aceste înregistrări.

ŞŞtteerrggeerreeaa  ddaatteelloorr  ddiinn  mmeemmoorriiee
Ţineţi apăsat în acelaşi timp butonul de memorie şi butonul
tastă de ştergere/pornire pentru a şterge toate datele din me-
morie.

IIlluummiinnaarreeaa  ddiinn  ffuunnddaall  aa  aaffiişşaajjuulluuii
Apăsaţi butonul de lumină de fundal/schimbarea unităţii

pentru a porni sau a opri lumina de fundal a afişajului.

NNuu  îînnddrreeppttaaţţii  rraazzaa  llaasseerr  sspprree  aallţţii  ooaammeennii..  AAssiigguurraaţţii--vvăă  ccăă  llaasseerruull  eessttee  îînn--
ddrreeppttaatt  ppeessttee  ssaauu  ssuubb  nniivveelluull  oocchhiilloorr..  RRaazzeellee  llaasseerr  ppoott  ffii  ppeerriiccuullooaassee
ppeennttrruu  oocchhii..

CCoonnffiigguurraaţţii  şşii  eexxppllooaattaaţţii  aappaarraattuull  ddee  mmăăssuurraarree  aa  ddiissttaannţţeeii  ccoonnffoorrmm  aacceess--
ttoorr  pprroocceedduurrii  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  rriissccuull  ddee  aacccciiddeennttaarree  ssaauu  mmăăssuurrăăttoorriillee
iinnccoorreeccttee..

1. Căutaţi o zonă de lucru corespunzătoare conform indicaţiilor
din capitolul de Reguli generale de siguranţă.

2. Inspectaţi obiectul de la care se efectuează măsurătoarea şi
confirmaţi că aveţi echipamentul corect pentru aplicaţie. 
Aparatul micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei
este destinat să măsoare distanţe de până la 50 m
(164 picioare). Consultaţi capitolul Specificaţii pentru raza de
măsurare, precizie şi alte informaţii.

3. Asiguraţi-vă că întregul echipament a fost verificat
corespunzător.

CCoommeennzziillee  şşii  rreeggllaajjeellee  aappaarraattuulluuii  mmiiccrroo
LLMM--110000
PPoorrnniirreeaa  şşii  oopprriirreeaa
Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni apara-
tul de măsurare a distanţei şi laserul. Asiguraţi-vă că laserul este
îndreptat într-o direcţie nepericuloasă înainte de pornire.

Ţineţi apăsat butonul de ştergere/oprire pentru a opri apara-
tul de măsurare a distanţei. Aparatul cu laser pentru măsurarea
distanţei se va opri automat după trei minute de inactivitate.
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AAdduunnaarreeaa//ssccăăddeerreeaa  mmăăssuurrăăttoorriilloorr  
1. Apăsaţi butonul de adunare pentru a aduna următoarea

măsurare la cea anterioară.

2. Apăsaţi butonul de scădere pentru a scădea următoarea
măsurare din cea anterioară.

3.Apăsaţi butonul de ştergere/oprire pentru a anula ultima
acţiune.

4. Apăsaţi butonul de ştergere/oprire din nou pentru a re-
veni la efectuarea măsurătorilor simple.

MMăăssuurraarreeaa  aarriieeii
1. Apăsaţi butonul de arie/volum . Simbolul apare pe

afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în simbol.

2. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a efectua
prima măsurare (de ex. lungimea).

3. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou pentru a
efectua a doua măsurare (de ex. lăţimea).

4. Rezultatul calculului suprafeţei este afişat pe linia a treia;
valorile măsurate individual sunt afişate pe liniile 1 şi 2.

MMăăssuurraarreeaa  vvoolluummuulluuii
1. Apăsaţi butonul de arie/volum . Simbolul apare pe

afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în simbol.

2. Apăsaţi butonul de arie/volum din nou, simbolul pen-
tru măsurarea volumului apare pe afişaj. Distanţa de măsurat
va clipi în simbol.

3. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a efectua
prima măsurare (de ex. lungimea). 

4. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou, pentru a
efectua a doua măsurare (de ex. lăţimea).

MMăăssuurrăăttoorrii
Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei are o rază de măsurare de maxim 50 m (164’). Utiliza-
rea în bătaia soarelui poate diminua raza de măsurare a aparatu-
lui. Proprietăţile reflectorizante ale suprafeţei pot de asemenea
diminua raza de măsurare a aparatului.

Erorile de măsurare pot surveni când se măsoară faţă de su-
prafeţe transparente, semipermeabile sau foarte lucioase/
reflectorizante precum lichide incolore (de ex. apă), Styrofoam,
oglinzi, etc. Aplicarea unei plăci de ţintă laser disponibile
comercial pe suprafaţă poate permite măsurători mai precise. 

Nu îndreptaţi laserul spre soare. Aceasta poate dete-
riora aparatul.

MMăăssuurraarreeaa  ssiimmppllăă  aa  ddiissttaannţţeeii
1. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a activa

laserul. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou
pentru a efectua omăsurare.

2. Valoarea măsurată este afişată imediat.

MMăăssuurraarreeaa  ccoonnttiinnuuăă,,  mmăăssuurraarreeaa  ddee  mmaaxx..  şşii  mmiinn..  
1. Ţineţi apăsat butonul de măsurare continuă pentru a lansa

modul de măsurare continuă. În modul de măsurare continuă,
valoarea măsurată este actualizată aproximativ la fiecare 
0,5 secunde pe linia a treia. Valorile corespunzătoare minime
şi maxime sunt afişate dinamic pe prima şi a doua linie. 

2. Ţineţi apăsat butonul de pornire/măsurare sau 
butonul de ştergere/ oprire pentru a opri efectuarea de
măsurători continue. Dispozitivul se opreşte automat
după 100 de măsurător continue.

NOTĂ
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UUttiilliizzaarreeaa  aa  ddoouuăă  ppuunnccttee

Figura 7 – Măsurarea indirectă utilizând două puncte

1. Apăsaţi o dată butonul de măsurare indirectă . Simbolul 
va apare pe afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în

simbol.

2. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni la-
serul, îndreptaţi laserul spre punctul superior (1) şi
declanşaţi măsurarea. Măsurătoarea va fi afişată pe prima
linie.

3. Următoarea distanţă de măsurat va clipi.

4. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni
laserul, menţinând pe cât se poate de perpendicular 
aparatul faţă de linia dintre măsurători, apăsaţi butonul de
pornire/măs urare din nou pentru a măsura rezultatul
distanţei punctului orizontal (2). Măsurătoarea va fi afişată
pe linia a doua.

5. Rezultatul calculului este afişat pe linia a treia.

5. Rezultatul calculului suprafeţei este afişat pe linia a treia;
valorile măsurate individual sunt afişate pe liniile 1 şi 2.

6. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou, efectuaţi
a treia măsurare de distanţă (de ex. înălţimea). Valoarea
este afişată pe lina a doua.

Rezultatul calculului volumului este afişat pe linia a treia. 

MMăăssuurrăărrii  iinnddiirreeccttee
Măsurările indirecte sunt utilizate când nu este posibilă o măsurare
directă. Măsurările indirecte sunt calculate din măsurările ipotenu-
zei şi a unei catete a triunghiului dreptunghic (triunghi cu un unghi
de 90 de grade). De exemplu, dacă se calculează înălţimea de la
sol a unui perete, se vor efectua măsurători la partea de sus a pe-
retelui (ipo tenuza), şi la perpendiculara pe linia dintre două puncte
de măsurare de la baza peretelui (cateta). Din aceste două măsu-
rări, se calculează distanţa dintre două puncte de măsurare.

Măsurările indirecte sunt mai puţin precise decât măsurările
directe. Pentru cea mai mare precizie la măsurările indirecte,
menţineţi aparatul micro LM-100 în aceeaşi poziţie (schimbând
numai unghiul) pentru toate măsurările. Asiguraţi-vă că raza laser
este perpendiculară pe linia dintre punctele de măsurare când se
măsoară cateta triunghiului. Toate măsurările trebuie să fie la punc-
tele de pe un singur segment de dreaptă.
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6. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni
laserul, îndreptaţi laserul spre punctul de sus, apăsaţi 
butonul de pornire/măsurare pentru a efectua măsu-
rarea.Măsurătoarea va fi afişată pe linia a doua.

7. Rezultatul calculului este afişat pe linia a treia.

CCuurrăăţţaarreeaa
Nu imersaţi aparatul RIDGID micro LM-100 în apă. Ştergeţi
praful cu o cârpă umedă moale. Nu folosiţi agenţi sau soluţii de cu-
răţare agresive. Trataţi aparatul la fel cum aţi proceda cu un teles-
cop sau cu un aparat de fotografiat.

PPăăssttrraarreeaa
Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei trebuie păstrat într-o zonă uscată, sigură, între -10°C 
(14°F) şi 60°C (158°F). 

Păstraţi instrumentul într-o zonă închisă, ferită de accesul copiilor
sau al persoanelor nefamiliarizate cu utilizarea aparatului cu laser
pentru măsurarea distanţei.

Scoateţi bateriile înainte de orice perioadă îndelungată de
depozitare sau de transport pentru a evita scurgerile din baterii.

SSeerrvviiccee  şşii  rreeppaarraarree

AAVVEERRTTIIZZAARREE
DDeesseerrvviirreeaa  ssaauu  rreeppaarraaţţiiaa  nneeccoorreessppuunnzzăăttooaarree  ppooaattee  ffaaccee  nneessiigguurrăă
eexxppllooaattaarreeaa  aappaarraattuulluuii  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000..

Deservirea şi repararea aparatului RIDGID micro LM-100 trebuie
executată de un centru independent autorizat de service RIDGID.

UUttiilliizzaarreeaa  aa  ttrreeii  ppuunnccttee  

Figura 8 – Măsurarea indirectă utilizând trei puncte

1. Apăsaţi butonul de măsurare indirectă o dată, pe afişaj
va apare simbolul   . Distanţa de măsurat va clipi în
simbol.

2. Apăsaţi butonul de măsurare indirectă din nou, pe afişaj
va apare simbolul   . Distanţa de măsurat va clipi în
simbol.

3. Îndreptaţi laserul spre punctul inferior (1) şi apăsaţi butonul
1 pentru a efectua măsurarea. Măsurătoarea va fi afişată pe
prima linie.

4. Următoarea distanţă de măsurat va clipi.

5. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni lase-
rul, menţinând pe cât se poate de perpendicular aparatul faţă
de linia dintre măsurători, apăsaţi butonul de pornire/
măs urare din nou pentru a măsura rezultatul distanţei
punctului orizontal (2). Măsurătoarea va fi afişată pe linia a
doua.
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Eroare de calcul.

Semnal primit prea slab, timp de măsurare prea
lung, distanţa >50 m.

Semnal primit prea puternic. Ţinta prea
reflectorizantă. 

Temperatura prea ridicată.

Temperatura prea scăzută.

Eroare de echipament.

Repetaţi procedura.

Utilizaţi placa de ţintă.

Utilizaţi o placă de ţintă disponibilă comercial.

Răciţi aparatul.

Încălziţi aparatul.

Porniţi, apoi opriţi unitatea, dacă totuşi simbol
continuă să apară, solicitaţi asistenţă tehnică.

CCOODD CCAAUUZZĂĂ MMĂĂSSUURRĂĂ  DDEE  RREEMMEEDDIIEERREE

DDeeppaannaarreeaa  --  ccoodduurrii  ddee  eerrooaarree

reciclate. Există companii specializate în reciclare care pot
avea reprezentanţe locale. Debarasaţi-vă de com ponente în
conformitate cu toate reglementările în vigoare. Contactaţi
autorităţile locale de gestionare a deşeurilor pentru informaţii
suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu vă debarasaţi de
echip amentele electrice împreună cu deşeurile menajere!

În conformitate cu Directiva Europ eană 2002/96/CE pri-
vind deşeurile de echip amente electrice şi electronice şi
transpunerea acesteia în legislaţia naţională, echipamen-

tele electrice care nu mai pot fi folosite trebuie să fie colectate şi
reciclate într-un mod nepoluant.

DDeebbaarraassaarreeaa  ddee  bbaatteerriiee
Pentru statele comunitare: Bateriile defecte sau uzate trebuie
reciclate în conformitate cu Directiva 2006/66/ CEE.

Pentru informaţii privind cel mai apropiat centru de service
independent Ridgid sau pentru orice întrebări referitoare la lucră-
rile de service sau reparaţii: 
• Contactaţi distribuitorul local RIDGID. 
• Vizitaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla da-

tele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool. 
• Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la rtcte-

chservices@emerson.com, sau telefonaţi în S.U.A. şi Canada
la (800) 519-3456.

Pentru sugestii privind depanarea, consultaţi îndrumarul pentru
depanare de la pagina 12.

DDeebbaarraassaarree
Anumite componente ale aparatului micro LM-100 cu laser
pentru măsurarea distanţei conţin materiale valoroase şi pot fi
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Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei
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micro LM-100 Lézeres távmérő
Jegyezze fel és őrizze meg alább a sorozatszámot,melyet a termék adattábláján talál meg.

Sorozat
sz.

micro LM-100

VVIIGGYYÁÁZZAATT
A berendezés használata előtt
figyelmesen olvassa el ezt az
útmutatót. A figyelmeztetések
és utas-ítások meg nem értése
és be nem tartása ára-mütést,
tüzet és/vagy súlyos sérülést
okozhat.
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Biztonsági szimbólumok
Az üzemeletetési útmutatóban és a terméken szereplő biztonsági szimbólumok és jelzőszavak fontos biztonsági információk közlésére szolgálnak.
Ez a rész ezen szimbólumok és jelzőszavak megértését segítik.

Ez a biztonsági figyelmeztető szimbólum.  A szimbólum a lehetséges személyi sérülés kockázatára hívja fel a figyelmet.  Az esetleges sérülések
vagy halál elkerülésének érdekében tartsa be a szimbólumot követő biztonsági üzeneteket.

A VESZÉLY szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, melyet ha nem kerülnek el, halállal vagy komoly sérülésekkel jár.

A FIGYELMEZTETÉS szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, melyet ha nem kerülnek el, halállal, vagy komoly sérülésekkel járhat.

A VIGYÁZAT szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, mely kisebb, mérsékeltebb sérülésekkel járhat.

A MEGJEGYZÉS szó a vagyontárgyak védelmével kapcsolatos információkat jelöli.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az üzemeltetési útmutatót a készülék használata előtt. A kezelési útmutató fontos infor-
mációkat tartalmaz a készülék biztonságos és megfelelő használatával kapcsolatban.

MEGJEGYZÉS

VVEESSZZÉÉLLYY

FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

VVIIGGYYÁÁZZAATT

E szimbólum arra utal, hogy a jelen eszköz 2. osztályú lézert tartalmaz. 

E szimbólum arra utal, hogy a lézersugárba nézni tilos. 

E szimbólum a lézersugár jelenlétére és veszélyére figyelmeztet.
A LÉZERNYALÁBBA NÉZNI TILOS

LÉZERSUGÁRZÁS

MAX. KIMENŐ TELJESÍTMÉNY < 1 mW
HULLÁMHOSSZ: 630-670 nm
2. OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FIGYELEM
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A berendezés működése során egy pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos
személyi sérülést okozhat.

• Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt.
A körülményeknek megfelelő védőfelszerelés, például porszűrő maszk,
csúszásmentes biztonsági lábbeli, védősisak vagy fülvédő használatával
csökkenthető a személyi sérülés kockázata.

• Ne végezzen munkát veszélyesen kinyújtózott helyzetben.
Mindig stabilan álljon, és ügyeljen az egyensúlyára. Így váratlan
helyzetben könnyebben megőrizheti uralmát a szerszámgép fölött.

A berendezés használata és gondozása
• Ne erőltesse a berendezést. Mindig az alkalmazásnak megfe-

lelő berendezést használjon. A megfelelő berendezéssel jobban és
biztonságosabban végezhető el a munka, és a berendezés a tervezett se-
bességgel fog működni.

• Ne használja a berendezést, ha az a kapcsolóval nem kapcsol-
ható BE vagy KI. A kapcsoló segítségével nem vezérelhető gép veszé-
lyes, és javítást igényel.

• A beállítások végrehajtása, a tartozékok cseréje, illetve a
raktározási időszak előtt mindig csatlakoztassa le az eleme-
ket a berendezésről. Ezek az óvintézkedések csökkentik a sérülések
kockázatát.

• A berendezést gyermekek elől elzárt helyen tartsa. Ne en-
gedje, hogy olyan személy használja a berendezést, aki nem
ismeri jól azt, vagy a jelen útmutatót. A berendezés veszélyes a
gyakorlatlan felhasználók kezében.

• Tartsa karban a berendezést. Ellenőrizze a mozgó alkatrészek be-
állítását, mozgásuk akadálytalanságát, az alkatrészek épségét, és minden
további körülményt, amely befolyásolhatja a berendezés működését.
A sérült berendezést további használat előtt javíttassa meg. Sok  balesetet
a nem megfelelően karbantartott eszközök okoznak.

Általános biztonsági információk
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Minden biztonsági figyelmeztetést és  útmut  atást olvasson el. A
figyelmeztetések  és útmutatások figyelmen kívül hagyása áramütést,
tüzet és/vagy súlyos sérülést eredményezhet.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT!

Kérésre a CE megfelelőségi nyilatkozatot (890-011-320) külön füzet
alakjában mellékeljük a jelen kézikönyvhöz.

A munkaterület biztonsága
• A munkahelyet tartsa tisztán, és biztosítsa a jó megvilágítást.

A zsúfolt vagy sötét helyek vonzzák a baleseteket.

• Ne működtesse a berendezést robbanásveszélyes környezet-
ben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlété-
ben. A  berendezés által kibocsátott szikrák begyújthatják a port és a
gázokat.

• A berendezés használata során tartsa  távol a gyermekeket
és az ott tartózkodókat. Figyelmének  elvonása esetén elvesztheti
ellenőrzését a készülék fölött.

Elektromos biztonság
• Kerülje az érintkezést földelt felületekkel (pl. cső, fűtőtest, tűz-

hely, hűtő stb.). Nagyobb a  veszélye az áramütésnek, ha a teste le van
földelve.

• Óvja a berendezést az esőtől és a nedvességtől. Ha  víz jut a be-
rendezésbe, az megnöveli az áramütés kockázatát.

Személyes biztonság
• Legyen elővigyázatos, figyeljen oda munkájára és használja

józan eszét munka közben. Ne használja a berendezést fárad-
tan, illetve gyógyszer, alkohol vagy kábítószer hatása alatt.
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• A lézersugarat ne irányítsa másik ember felé. A lézert a szem
szintje alá, illetve fölé kell irányítani. A lézersugár káros lehet a szem szá-
mára.

Ha további információkat szeretne megtudni a Ridge Tool ezen terméké-
vel kapcsolatban 

• Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazóval. 

• Látogasson el a www.RIDGID.com vagy a www.RIDGID.eu webhelyre
a helyi Ridge Tool kapcsolatfelvételi pont megkereséséhez.

• Forduljon a Ridge Tool műszaki szolgáltatási részlegéhez az 
rtctechservices@emerson.com címen, illetve az USA-ban és 
Kanadában a (800) 519-3456 számon.

Leírás, műszaki adatok és standard változat
Magyarázat
A RIDGID® micro LM-100 egyetlen gombnyomással egyszerű, gyors és
pontos távmérési adatokkal szolgál. Önnek elegendő a mérőgombbal be-
kapcsolni a II. osztályú lézert, a mérendő távolságra mutatni vele, majd is-
mételten lenyomni a mérőgombot. A micro LM-100 ezután a jól
áttekinthető, háttérvilágított LCD-kijelzőn gyorsan megjeleníti a mérés
eredményét.

• A berendezést és tartozékait a jelen használati útmutatónak
megfelelően használja, figyelembe véve a munkakörül-ménye-
ket és az elvégzendő munka jellegét. A berendezés nem rendel-
tetésszerű használata veszélyes helyzeteket idézhet elő.

• Csak a gyártó által a berendezéshez ajánlott tartozékokat
használjon. Az, hogy egy tartozék megfelelően használható egy másik
berendezéssel, nem jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is biztonsá-
gosan alkalmazható.

• A fogantyúkat tartsa szárazon, tisztán, valamint olaj- és zsír-
mentesen. Így biztonságosabb a berendezés kezelése.

Szerviz
• A berendezés javítását bízza szakemberre, akinek az eredeti-

vel  azonos pótalkatrészeket kell használnia. Ezzel biztosítható a
gép biztonságának fenntartása.

Különleges biztonsági információk
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Ez a rész kizárólag a jelen szerszámgépre vonatkozó biztonsági informá-
ciókat tartalmaz.

A micro LM-100 lézeres távmérő használata előtt gondosan olvassa el a
jelen óvintézkedéseket. Így csökkentheti a szem- és egyéb súlyos személyi
sérülések kockázatát.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT!

Az útmutatót a szerszámmal együtt tárolja és szállítsa, hogy az mindig el-
érhető legyen a kezelő számára.

A lézeres távmérő biztonsága
• Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros

lehet a szem számára. Ne nézzen a lézersugárba optikai segédesz-
közzel (pl. távcsővel, teleszkóppal) sem.



Műszaki adatok
Tartomány.................................................0,05 .. 50 m*

Mérési pontosság 10 m-ig
(2, szórás)..................................................Tipikusan: ± 1,5 mm**
Mértékegységek ......................................m, in, ft
Lézerosztály .............................................II. osztályú
Lézertípus .................................................635 nm, <1 mW
Védettség..................................................IP 54, por- és freccsenésálló
Memória....................................................20 mérés
Üzemi hőmérséklet ................................0°C - 40°C
Tárolási hőmérséklet .............................-10°C - 60°C
Elem élettartama.....................................Akár 4000 mérés
Elemek.......................................................(2) AAA 
Auto. lézerkikapcsolás............................30 másodperc után
Auto. kikapcsolás.....................................3 perc tétlenséget követően
Méretek........................................................115 x 48 x 28 mm
Súly.............................................................0,2 kg

Jellemzők
• Terület, térfogat számítása
• Közvetett mérés
• Összeadás/Kivonás
• Háttérvilágított, többsoros kijelző

Ridge Tool Company216

micro LM-100 Lézeres távmérő

• Folyamatos mérés
• Min/Max távolság követése
• Hangjelzés

1. ábra – A micro LM-100 lézeres távmérő

* A méréstartomány 50 m-re korlátozott. A kereskedelemben kapható céllemez
segítségével a mérés minősége javítható nappali fényben, illetve akkor, ha a célpont
csak gyengén visszaverő tulajdonságú.

**Kedvező körülmények (jó visszaverő tulajdonságú célpont, szobahőmérséklet)
esetén akár 10 m. Kedvezőtlen körülmények, pl. intenzív napfény, gyengén visszaverő
tulajdonságú célfelület, ill. magas hőfokingadozások esetén a távolságra jutó szórás
10 m felett ± 0.15 mm/m értékkel nő.
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Alapfelszereltség
• micro LM-100
• Hordtáska
• Csuklópánt

Lézer
aktív

Vonatkoz-
tatás, alsó

Vonatkoz-
tatás, felső

Működési hiba

Mérési
funkciók

Első
előzetes
mérés

Második 
előzetes 
mérés

Min Max
(folyamatos)

Memóriahely

Egyenkénti 
mérés

Egyenkénti 
mérés/

Számítás
eredménye

3. ábra – A micro LM-100 kijelzője

Az LCD-kijelző ikonjai
Elem

élettartamának
jelzője

• Elemek (2 db AAA)
• Üzemeltetői útmutató

Vezérlők
Bekapcsolás/
Mérés gomb

Törlés/
Kikapcsolás

gomb

Háttérvilágítás/
Mértékegység

gomb

Kivonás
gomb

Közvetett 
mérés 
gombFolyamatos

mérés gomb

Terület/
Térfogat

gomb

Mérés
vonatkoztatási

pontja
gomb

Memória
gomb

Összeadás
gomb

2. ábra – A micro LM-100 gombjai
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Elektromágneses kompatibilitás (EMC)
Az elektromágneses kompatibilitás azt jelenti, hogy az adott termék képes
zökkenőmentesen működni olyan környezetben, ahol elektromágneses
sugárzás és elektrosztatikus kisülések vannak jelen, anélkül, hogy más be-
rendezések számára elektromágneses interferenciát okozna.

A RIDGID micro LM-100 minden vonatkozó ECM
szabványnak megfelel. Nem zárható ki azonban teljesen annak lehetősége,
hogy a készülék más eszközökben interferenciát okoz.

A csuklópánt felszerelése
A csuklópánt kisebbik végét vezesse keresztül a micro LM-100 tokozásá-
nak hurkán. A pántos véget vezesse keresztül a kisebbik végen, és húzza
szorosra.

4. ábra – A tartókötél felszerelése

Az elemek töltése/behelyezése
A micro LM-100 készüléket behelyezett elemekkel szállítjuk. Ha az
elemjelző villog, akkor az elemeket cserélni kell. Az elemek szivárgásának
megelőzése érdekében hosszú távú raktározás előtt vegye ki az elemeket
a készülékből. (5. ábra)

1. Csillagfejű csavarhúzóval oldja az elemtartó fedelét. Vegye le a fedelet.

2. Vegye ki az elemeket.

A jelen berendezés feladata a távolságok lemérése. A
hibás vagy rendeltetésszerűtlen alkalmazás hibás, ill. pontatlan mérést
eredményezhet. Az éppen adott körülményeknek megfelelő mérési
módszer megválasztása a felhasználó felelőssége.

A lézer besorolása
A RIDGID micro LM-100 szabad szemmel látható lézersugarat
bocsát ki az eszköz felső részéből.

Az eszköz megfelel a 2. osztályú lézerekkel szemben támasztott köve-
telményeknek az alábbiak szerint:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC nyilatkozat
A felszerelést tesztelték, és megfelel az FCC szabályzat 15-ös része alap-
ján a B osztályú digitális készülékre vonatkozó korlátozásoknak. Ezeket a
korlátozásokat azért hozták létre, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak ott-
honi beépítés során a káros interferenciák ellen.

Ez a készülék rádiófrekvenciákat használ és sugároz, de ha nem az
előírásoknak megfelelően állítják össze és használják, akkor káros
interferenciákat hozhat létre a rádiókommunikációban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy az interferencia nem jelenik
meg bizonyos használatkor.

Ha a készülék káros interferenciákat kelt a rádió vagy tv-készülék vételé-
nél, - melyet a készülék ki-és bekapcsolásával ellenőrizhet - akkor a fel-
használónak a következő egy vagy több intézkedéssel javítania kell az
interferencián:
• Állítsa vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.
• Segítségért keresse fel a kereskedőt vagy egy szakképzett rádió- /

tv-szerelőt.

micro LM-100 Lézeres távmérő

MEGJEGYZÉS

5. ábra – Elemcsere 

MEGJEGYZÉS



3. Helyezzen be 2 db AAA alkálielemet (LR03). Ügyeljen az elemtartón
feltüntetett polaritásra.

Egyforma típusú elemeket használjon. A különféle
elemtípusokat ne használja együtt. Ne használjon együtt új és használt
elemeket. Az új és használt elemek együttes használata túlmelegedéshez,
és az elem sérüléséhez vezethet.

4. Helyezze vissza a fedelet, és húzza meg a csavart.

Szemrevételezés a használat előtt
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

A sérülésveszély, illetve a hibás mérések megelőzése érdekében minden
használat előtt ellenőrizze a távmérőt, és szüntesse meg az esetleges
problémákat.

Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros lehet a szem
számára.

1. A berendezésről tisztítson le minden olajat, zsírt és szennyeződést. Ez
megkönnyíti a vizsgálatot.

2. Vizsgálja meg a távmérőt, hogy nincsenek -e törött, kopott, hiányzó,
rosszul felhelyezett, összeragadt vagy bármilyen más olyan állapotban
levő alkatrészei, melyek megakadályozhatják a biztonságos, szabályos
működést.

3. Ellenőrizze, hogy a figyelmeztető címkék láthatóak, szilárdan állnak, és
olvashatók-e. (Lásd a 6. ábrát)

4. Ha a vizsgálat során bármilyen problémát fedez fel, ne használja a táv-
mérőt, amíg a hibá(ka)t el nem hárította.

5. A kezelési útmutató előírásait követve kapcsolja be a távmérőt, vé-
gezzen mérést, majd ellenőrizze, hogy ugyanaz a mérés más műszer-
rel (pl. mérőszalaggal) mérve is ugyanazt az eredményt adja-e. Ha a
két mérés eredménye közötti eltérés megengedhetetlenül nagy , akkor
ne használja a távmérőt, amíg a hibá(ka)t el nem hárította.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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6. ábra – Figyelmeztető címkék

Beállítás és üzemeltetés
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros lehet a szem
számára. Ne nézzen a lézersugárba optikai segédeszközzel (pl. távcsővel,
teleszkóppal) sem.

A lézersugarat ne irányítsa másik ember felé. A lézert a szem szintje alá,
illetve fölé kell irányítani. A lézersugár káros lehet a szem számára.

A sérülésveszély, illetve a hibás mérések megelőzése érdekében a távmé-
rőt a következő eljárásoknak megfelelően állítsa be és üzemeltesse.

1. Ellenőrizze a munkaterület biztonságosságát a következő részben le-
írtak szerint: Általános biztonság.

2. Ellenőrizze a mérendő objektumot. Döntse el, hogy az alkalmazáshoz
a megfelelő eszközzel rendelkezik-e. A micro LM-100 lézeres távmé-
rőt 50 m-ig terjedő távolságok mérésére tervezték. A méréstarto-
mányról, a pontosságról és az egyéb információkról lásd a Műszaki
adatok fejezetet.

MEGJEGYZÉS
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Adatok törlése a memóriából
Tartsa lenyomva egyszerre a Memória gombot , valamint a Törlés/Ki-
kapcsolás gombot . Ekkor minden adat törlődik a memóriából.

A kijelző háttérvilágítása
A háttérvilágítás be- és kikapcsolásához nyomja le a Háttérvilágítás/
Mértékegység gombot .

Mérések
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérő maximális méréstartománya
50 m. Fényes napsütésben történő használat esetén a méréstartomány
csökkenhet.A méréstartományt a felület visszaverő tulajdonságai is csök-
kenhetik.

Mérési hiba léphet fel, ha átlátszó, féláteresztő, illetve magas fényességű/
visszaverő felületek távolságát méri. Ilyen felület pl. a színtelen folyadék
(pl. víz), az üveg, a polisztirolhab, a tükör, stb.Ha a mérendő felületre a ke-
reskedelemben kapható lézeres céllemezt rögzít, akkor a mérés
pontosabb lehet.

A lézert ne irányítsa a Nap felé.Ez ugyanis károsíthatja a
műszert.

Egyetlen távolság mérése
1. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot

. A mérés végrehajtásához nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés
gombot .

2. A mért érték azonnal megjelenik.

3. Győződjön meg arról, hogy minden felszerelést megfelelően
ellenőriztek-e.

micro LM-100 – Kezelőszervek és beállítások
BE- és KIkapcsolás
A távmérő és a lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés
gombot . Bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy a lézer biztonságos
irányba mutat-e.

A távmérő és a lézer kikapcsolásához tartsa lenyomva a Törlés/Kikap-
csolás gombot . A lézeres távmérő három perc tétlenség után
automatikusan kikapcsol.

A mérés vonatkoztatási pontjának megadása
A távmérő bekapcsolásakor a mérés alapértelmezett vonatkoztatási
pontja a mérő hátsó éle . Ha a mérés vonatkoztatási pontjául a mérő
elülső (lézeres) élét szeretné beállítani, akkor nyomja le a Mérés vonatkoz-
tatási pontja gombot . A mérő hangjelzést ad, és a kijelzőn megjelenik
az elülső vonatkoztatási pont szimbóluma .

A megjelenítés mértékegységeinek módosítása
A megjelenítés mértékegységének módosításához tartsa lenyomva a
Háttérvilágítás/Mértékegység gombot . Beállítható mértékegységek: láb,
méter, hüvelyk.

Megjelenített adat/utolsó művelet törlése
A megjelenített adat törléséhez, illetve az utolsó művelet visszavonásához
nyomja le a Törlés/Kikapcsolás gombot .

A legutóbbi 20 mérés áttekintése
Az utolsó húsz mérés vagy számított eredmény fordított sorrendben tör-
ténő megjelenítéséhez nyomja le a Memória gombot . Az egyes eredmé-
nyek között az Összeadás és a Kivonás gombokkal görgethet.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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Térfogat mérése
1. Nyomja le a Terület/Térfogat gombot       . A kijelzőn a      szimbólum

jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon belül villog.

2. Nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés gombot       . A térfogatmérés 
szimbóluma megjelenik a kijelzőn. A mérendő távolság a szim-

bólumon belül villog.

3. Az első mérés (pl. hosszúság) végrehajtásához nyomja le a Bekapcso-
lás/Mérés gombot        . 

4. A második mérés (pl. szélesség) végrehajtásához nyomja le ismét a
Bekapcsolás/Mérés gombot        .

5. A területszámítás eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
első és a második sorban válik láthatóvá.

6. A harmadik mérés (pl. magasság) végrehajtásához nyomja le ismét 
a Bekapcsolás/Mérés gombot         . Az érték a második sorban válik
láthatóvá.

A térfogatszámítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg. 

Közvetett mérések
Közvetett mérés akkor használatos, ha a közvetlen mérésre nincs lehető-
ség. A közvetett méréseket a műszer egy derékszögű háromszög átfogója
és egyik befogója alapján számítja. Ha például egy fal padlótól számított
magasságára van szükség, akkor a fal tetejéig terjedő távolság (átfogó ), vala-
mint a mérendő magasság két végpontját összekötő vonalra merőleges tá-
volság (befogó) is megmérhető. E két mérésből a két mérési pont közötti
távolságot a műszer kiszámítja.

A közvetett mérések pontossága gyengébb a közvetlenekénél. A lehető
legjobb közvetett mérési pontosság érdekében a micro LM-100 műszert
minden mérésnél tartsa ugyanabban a pozícióban (csak a szöget változ-
tassa). A befogó mérésénél ügyeljen arra, hogy a lézersugár meről ges le-
gyen a mérési pontokat összekötő vonalra. Mindegyik mérést egyetlen
egyenesre eső pontokban kell végrehajtani.

Folyamatos mérés, maximum- és minimummérés 
1. A folyamatos mérési módba való belépéshez tartsa lenyomva a Fo -

lyamatos mérés gombot       . Folyamatos mérési módban a harma dik
sorban megjelenő pillanatnyi mért érték kb. 0,5 másodpercenként
frissül. Az éppen aktuális minimum- és maximumértékek dinamikusan,
az első és a második sorban jelennek meg. 

2. A folyamatos mérési mód megszakításához tartsa lenyomva a Be-
kapcsolás/Mérés gombot       illetve a Törlés/ Kikapcsolás gombot

. 100 folyamatos mérés után az eszköz automatikusan leáll.

Mérések összeadása/kivonása 
1. A következő mérés eredményét az Összeadás gombbal     adhatja

hozzá az előző méréséhez.

2. A következő mérés eredményét a Kivonás gombbal      vonhatja ki
az előző méréséből.

3. Az utolsó művelet visszavonásához nyomja le a Törlés/Kikapcsolás
gombot      .

4. Az egyenkénti mérésre való visszatéréshez nyomja le ismét a
Törlés/Kikapcsolás gombot      .

Terület mérése
1. Nyomja le a Terület/Térfogat gombot      . A kijelzőn a       szimbó-

lum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon belül villog.

2. Az első mérés (pl. hosszúság) végrehajtásához nyomja le a Bekap-
csolás/Mérés gombot        .

3. A második mérés (pl. szélesség) végrehajtásához nyomja le ismét a
Bekapcsolás/Mérés gombot       .

4. A területszámítás eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
első és a második sorban válik láthatóvá.
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Három pont használata 

8. ábra – Közvetett mérés három ponttal

1. Nyomja le egyszer a Közvetett mérés gombot   . A kijelzőn a
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

2. Nyomja le ismét a Közvetett mérés gombot   . A kijelzőn a 
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

3. A lézersugarat irányítsa az alsó pontra (1), és a mérés elvégzéséhez
nyomja le az 1 gombot. A mért érték az első sorban válik láthatóvá.

4. A következő mérendő távolság villog.

5. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot 
, a lézersugarat tartsa a mérési pontokat összekötő vonalra a le-

hető leginkább merőlegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés
gombot        a vízszintes pont (2) távolságának megméréséhez. A
mért érték a második sorban válik láthatóvá.

6. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot 
, irányítsa a lézersugarat a felső pontra, és a Bekapcsolás/Mérés

gomb     lenyomásával végezze el a mérést. A mért érték a
második sorban válik láthatóvá.

Két pont használata

7. ábra – Közvetett mérés két ponttal

1. Nyomja le egyszer a Közvetett mérés pontot. A kijelzőn a
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

2. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot
, irányítsa a lézersugarat a felső pontra (1), és végezze el a mé-

rést. A mért érték az első sorban válik láthatóvá.

3. A következő mérendő távolság villog.

4. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot
, a lézersugarat tartsa a mérési pontokat összekötő vonalra a

lehető leginkább merőlegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolás/
Mérés gombot         a vízszintes pont (2) távolságának  megméréséhez. 
A mért érték a második sorban válik láthatóvá.

5. A számítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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• Forduljon a Ridge Tool műszaki szolgáltatási részlegéhez az 
rtctechservices@emerson.com címen, illetve az USA-ban és
 Kanadában a (800) 519-3456 számon.

A hibaelhárítási javaslatokat megtalálja a 224. oldal hibaelhárítási útmutató -
jában.

Ártalmatlanítás
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérő alkatrészei értékes,
újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak. Az Ön lakóhelyén az
újrahasznosítással erre szakosodott szervezetek foglalkoznak. Az  alkatré -
szeket a  helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. További
információkért lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési szervvel.

Az EK országaiban: Az  elektromos berendezéseket ne dobja
ki a háztartási hulladékkal együtt!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól
szóló 2002/ 96/EK irányelv  (illetve annak a helyi törvényekben
megvalósított előírásai) szerint a már nem használható

elektronikus hulladékokat külön kell összegyűjteni, és a környezetvédelmi
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

7. A számítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Tisztítás
A RIDGID micro LM-100 tilos vízbe meríteni. A szennyeződést nedves,
puha textillel törölje le. Agresszív tisztítószert, oldószert ne használjon.
A műszert a távcsövekhez, kamerákhoz hasonló módon kell kezelni.

Tárolás
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérőt száraz, biztonságos helyen,
-10°C és 60°C közötti hőmérsékleten kell tárolni. 

A műszert zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen gyermekek vagy a
lézeres távmérő kezelésében nem jártas személyek kezébe.

Az elemek szivárgásának megelőzése érdekében hosszú távú raktározás,
illetve szállítás előtt vegye ki az elemeket a készülékből.

Szerviz és javítás
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

A nem megfelelő szervizelés és javítás veszélyeztetheti a RIDGID micro
LM-100 műszer használatának biztonságosságát.

A RIDGID micro LM-100 szervizelését és javítását csak a RIDGID
hivatalos, független szervizközpontja végezheti.

Ha tájékoztatásra van szüksége a legközelebbi RIDGID független, jogosult
szervizközpontról, vagy bármilyen, szervizeléssel vagy javítással kapcsolatos
kérdése van, 
• Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazóval. 
• Látogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu címre, és

keresse meg a Ridge Tool helyi kapcsolattartási pontját. 

micro LM-100 Lézeres távmérő
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Akkumulátorok ártalmatlanítása
Az EK országaiban: A sérült vagy használt elemeket a 2006/66/EGK irány-
elvnek megfelelően kell újrahasznosítani.

Ismételje meg az eljárást.

Használjon céllemezt.

Használjon a kereskedelemben kapható céllemezt.

Hűtse le a műszert.

Melegítse fel a műszert.

Kapcsolja KI, majd BE a műszert. Ha a szimbólum ismét
megjelenik, akkor kérjük, forduljon a műszaki ügyfélszol-
gálathoz.

204

208

209

252

253

255

micro LM-100 Lézeres távmérő

Számítási hiba.

A fogadott jel túl gyenge, a mérési idő túl hosszú, a távol-
ság >50 m.

A fogadott jel túl erős. A cél túlzottan visszaverő tulajdon-
ságú. 

A hőmérséklet túl magas.

A hőmérséklet túl alacsony.

Hardverhiba.

KKÓÓDD OOKK EELLHHÁÁRRÍÍTTÁÁSS

Hibaelhárítás - Hibakódok
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Î·ÁÈά ‹/Î·È ÛÔ‚·Úfi˜ ÙÚ·˘Ì·-
ÙÈÛÌfi˜.
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™‡Ì‚ÔÏ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
™ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ Î·È àÓˆ ÛÙÔ ÚÔ˝fiÓ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Û‡Ì‚ÔÏ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎ¤˜ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ· ÙËÓ
ÂÈÛ‹Ì·ÓÛË ÛËÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÏËÚÔÊÔÚÈÒÓ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊàÏÂÈ·. ∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÓfiÙËÙ· ·Ú¤¯ÂÙ·È ÁÈ· ÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË Î·Ù·ÓfiËÛË
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎÒÓ ÂÓ‰Â›ÍÂˆÓ Î·È Û˘Ì‚fiÏˆÓ.

∞˘Ùfi Â›Ó·È ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Ó· Û·˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ ÁÈ· Èı·ÓÔ‡˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÈÛÙà fiÏ· Ù· ÌËÓ‡Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó ·˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ Èı·Ófi
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ ıàÓ·ÙÔ.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ∫π¡¢À¡√™ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ
ıàÓ·ÙÔ ‹ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ
Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ıàÓ·ÙÔ ‹ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ¶ƒ√™√Ã∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó·
Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÌÈÎÚÔÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ Ì¤ÙÚÈ·˜ ÛÔ‚·ÚfiÙËÙ·˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË E¶π™∏ª∞¡™∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Ô˘ Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· È‰ÈÔÎÙËÛ›·˜.

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·‚àÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎà ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ÚÔÙÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ
ÂÍÔÏÈÛÌfi. ∆Ô ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ̄ ÂÈÚÈÛÙ‹ ÂÚÈÏ·Ì‚àÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ Î·È ÔÚı‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

E¶π™∏ª∞¡™∏

∫π¡¢À¡√™

¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¶ƒ√™√Ã∏

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÚÈ¤¯ÂÈ Laser ∫ÏàÛË˜ 2. 

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ Û·˜ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÎÔÈÙà˙ÂÙÂ
·Â˘ıÂ›·˜ ÙË ‰¤ÛÌË laser. 

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ Û·˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈÂ› ÁÈ· ·ÚÔ˘Û›· ‰¤ÛÌË˜ laser Î·È
ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ Î›Ó‰˘ÓÔ ·fi ·˘Ù‹.

ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΖΕΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΜΕΣΑ ΣΤΗ ∆ΕΣΜΗ

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΪΖΕΡ

ΜΕΓΙΣΤΗ ΙΣΧΥΣ ΕΞΟ∆ΟΥ < 1mW

ΜΗΚΟΣ ΚΥΜΑΤΟΣ 630-670nm

ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΛΑΣΗΣ 2 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ΠΡΟΣΟΧΗ
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¢È·ÛÊ¿ÏÈÛË ÛˆÌ·ÙÈÎ‹˜ ·ÎÂÚ·ÈfiÙËÙ·˜
ñ ¡· Â›ÛÙÂ ÛÂ ÂÙÔÈÌfiÙËÙ· Î·È ÂÁÚ‹ÁÔÚÛË, Û˘ÁÎÂÓÙÚˆÌ¤ÓÔÈ

Î·È ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› ÌÂ ÙÈ˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ¤˜ Û·˜ Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÌÂ
ÁÓÒÌÔÓ· ÙËÓ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ªËÓ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi fiÙ·Ó ÓÈÒıÂÙÂ ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔÈ ‹
ÂÓÒ ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ˘fi ÙËÓ Â‹ÚÂÈ· Ó·ÚÎˆÙÈÎÒÓ Ô˘ÛÈÒÓ, ·ÏÎÔfiÏ
‹ Ê·ÚÌ¿ÎˆÓ. ªÈ· ÛÙÈÁÌ‹ ·ÚÔÛÂÍ›·˜ Î·Ù¿ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

ñ ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi. ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ
¿ÓÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿. √ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜
Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ Ù¤ÙÔÈÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜, fiˆ˜ Ë Ì¿ÛÎ·
ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi ÙË ÛÎfiÓË, Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ ˘Ô‰‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÂ
·ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ¤˜ ÛfiÏÂ˜, ÙÔ ÎÚ¿ÓÔ˜ ‹ Ù· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·˘ÙÈÒÓ, ı·
ÂÚÈÔÚ›ÛÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ.

ñ ÃÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·fi ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË.
¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÛˆÛÙ‹, ÛÙ·ıÂÚ‹ ÛÙ¿ÛË Î·È ÙËÓ ÈÛÔÚÚÔ›·
Û·˜. ŒÙÛÈ, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚ· ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘
ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÛÂ ·ÚÔÛ‰fiÎËÙÂ˜ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜.

ÃÚ‹ÛË Î·È ÊÚÔÓÙ›‰· ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡
ñ ªËÓ ·ÛÎÂ›ÙÂ ›ÂÛË ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi

ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Ô˘ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÛˆÛÙfi ÂÍÔÏÈÛÌfi, ı· ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚ·
Î·È ·ÛÊ·Ï¤ÛÙÂÚ· ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Û·˜ Î·È ÛÙ· ÚfiÙ˘· Û‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ Ù· ÔÔ›· ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ›.

ñ ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Â¿Ó Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ‰ÂÓ
ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔ ı¤ÛÂÈ ÛÂ ‹ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ∫¿ıÂ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Ô˘
‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ·fi ÙÔ ‰È·ÎfiÙË Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ
Î·È Ú¤ÂÈ Ó· ˘Ô‚¿ÏÏÂÙ·È ÛÂ ÂÈÛÎÂ˘‹.

ñ ∞ÔÛ˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÚÔÙÔ‡
‰ÈÂÓÂÚÁ‹ÛÂÙÂ Ù˘¯fiÓ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜, ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹

°ÂÓÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¢È·‚¿ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Î·È fiÏÂ˜ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜. ªË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ Î·È ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·, ˘ÚÎ·ÁÈ¿ ‹/Î·È ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

ºÀ§∞•∆E ∞À∆E™ ∆π™ √¢∏°πE™!

Η δήλωση συµµόρφωσης ΕΚ (890-011-320) θα συνοδεύει
αυτό το εγχειρίδιο σαν ξεχωριστό βιβλιαράκι εφόσον
ααιτείται.
∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÂÚÈÔ¯‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜
ñ ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Î·ı·Ú‹ Î·È ÌÂ Î·Ïfi

ÊˆÙÈÛÌfi. √È ·Î·Ù¿ÛÙ·ÙÂ˜ ‹ ÌÂ Î·Îfi ÊˆÙÈÛÌfi ÂÚÈÔ¯¤˜
ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ¤¯Ô˘Ó Î›Ó‰˘ÓÔ ÚfiÎÏËÛË˜ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ.

ñ ªË ı¤ÙÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì¤Û· ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ
ÌÂ Î›Ó‰˘ÓÔ ·Ó¿ÊÏÂÍË˜/¤ÎÚËÍË˜, fiˆ˜ ÛÂ Ì¤ÚË fiÔ˘
˘¿Ú¯Ô˘Ó Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿, ·¤ÚÈ· ‹ ÛÎfiÓË. √ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ› ÛÈÓı‹ÚÂ˜ ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó
·Ó¿ÊÏÂÍË ÙË˜ ÛÎfiÓË˜ ‹ ÙˆÓ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂˆÓ.

ñ ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· ·È‰È¿ Î·È ÙÔ˘˜ ÌË ÌÂÙ¤¯ÔÓÙÂ˜ ÛÙËÓ ÂÚÁ·Û›·
Û·˜ ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÂÓÒ ¯ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ÂÍÔÏÈÛÌfi. §¿ ‚ÂÙÂ ˘fi„Ë
fiÙÈ Ù˘¯fiÓ ÂÚÈÛ·ÛÌÔ› ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ·ÒÏÂÈ·
ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡
ñ ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÛˆÌ·ÙÈÎ‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÁÂÈˆÌ¤ÓÂ˜

ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜, fiˆ˜ ÛˆÏ‹ÓÂ˜, Î·ÏÔÚÈÊ¤Ú, ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÎÔ˘˙›ÓÂ˜
Î·È „˘ÁÂ›·. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÁÂ›ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜, ˘¿Ú¯ÂÈ
·˘ÍËÌ¤ÓÔ˜ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.

ñ ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ˘ÁÚ·Û›·. ∆Ô ÓÂÚfi
Ô˘ ÂÈÛ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ı· ·˘Í‹ÛÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.
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™¤Ú‚È˜
ñ ¶·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÂÚÁ·Û›Â˜ Û¤Ú‚È˜ ÛÂ Î¿ÔÈ·

ÈÛÙÔÔÈËÌ¤ÓË ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ›· Û¤Ú‚È˜,  Ë ÔÔ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›
ÌfiÓÔ ·ÓÔÌÔÈfiÙ˘· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. ŒÙÛÈ, ı· ÂÍ·ÛÊ·ÏÈÛÙÂ› Ë
‰È·Ù‹ÚËÛË ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

∂È‰ÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÓfiÙËÙ· ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ ‹ ¿ÏÏÔ˘ ÛÔ‚·ÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

ºÀ§∞•∆∂ ∞À∆∂™ ∆π™ √¢∏°π∂™!

ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ì·˙› ÌÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô, ÁÈ·
¯Ú‹ÛË ·fi ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹.

√‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser 
ñ ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ

ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·. ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ÙÔ laser
ÌÂ ÔÙÈÎ¿ ‚ÔËı‹Ì·Ù· (.¯ ÌÂ ÎÈ¿ÏÈ· ‹ ÙËÏÂÛÎfiÈ·). 

ñ ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·.
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÌÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ ·fi
ÙÔ Â›Â‰Ô ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ. √È ‰¤ÛÌÂ˜ laser ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Â›Ó·È
ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ Î¿ÔÈ· ·ÔÚ›· Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ÚÔ˝fiÓ ÙË˜
Ridge Tool: 

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· RIDGID. 

·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. ∆¤ÙÔÈ· ÚÔÏËÙÈÎ¿ Ì¤ÙÚ·
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÂÈÒÓÔ˘Ó ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

ñ º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔÓ ·ÓÂÓÂÚÁfi ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿ Î·È ÌËÓ
·Ê‹ÓÂÙÂ ¿ÙÔÌ· Ô˘ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÂÍÔÈÎÂÈˆÌ¤Ó· ÌÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi
‹ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ó· ¯ÂÈÚÈÛÙÔ‡Ó ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. √
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÂ ̄ ¤ÚÈ· ·ÓÂÈ‰›ÎÂ˘ÙˆÓ ̄ ÚËÛÙÒÓ.

ñ ¡· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›ÙÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÁÈ·
Ù˘¯fiÓ ÌË Â˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË ‹ ÌÏÔÎ¿ÚÈÛÌ· ÙˆÓ ÎÈÓÔ‡ÌÂÓˆÓ
ÌÂÚÒÓ, ÁÈ· ÂÏÏÈ‹ Ì¤ÚË, ÁÈ· ÊıÔÚ¤˜ ÛÙ· Ì¤ÚË Î·È Î¿ıÂ ¿ÏÏË
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ë ÔÔ›· ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ∂¿Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÊıÔÚ¤˜, ·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔÓ
ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ÚÈÓ ·fi ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘.
¶ÔÏÏ¿ ·Ù˘¯‹Ì·Ù· ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È ·fi Î·Î‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

ñ ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Û‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜, Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ ˘fi„Ë ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜
ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È ÙËÓ ÚÔ˜ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÂÚÁ·Û›·. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ·fi ÂÎÂ›ÓÂ˜ ÁÈ· ÙÈ˜
ÔÔ›Â˜ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜
Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜.

ñ °È· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Û·˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.
∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Î¿ÔÈÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi,
ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘Ó· fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂ
¿ÏÏÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi.

ñ ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ̃  Ï·‚¤˜ ÛÙÂÁÓ¤˜ Î·È Î·ı·Ú¤˜, ··ÏÏ·ÁÌ¤ÓÂ˜ ·fi
Ï¿‰È· Î·È ÁÚ¿Û·. ŒÙÛÈ ¤¯ÂÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.



ñ ∂ÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙËÓ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰· www.RIDGID.com ‹
www.RIDGID.eu ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÙË˜
Ridge Tool ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜.

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ∆Ì‹Ì· ∆Â¯ÓÈÎÔ‡ ™¤Ú‚È˜ ÙË˜ Ridge Tool
ÛÙËÓ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË rtctechservices@emerson.com
‹ ÁÈ· ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿ Î·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ (800) 519-3456.

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹, ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ 
Î·È ÛÙ¿ÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹
To micro LM-100 ÙË˜ RIDGID® Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ·Ï¤˜, ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜
Î·È ·ÎÚÈ‚Â›˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ ÌÂ ÙÔ ¿ÙËÌ· ÂÓfi˜
Ï‹ÎÙÚÔ˘. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·ÏÒ˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser ÎÏ¿ÛË˜ ππ Î·È ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÚÔ˜ ÙÔ
·ÔÌ·ÎÚ˘ÛÌ¤ÓÔ ‹ ‰˘ÛÚfiÛÈÙÔ ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ.
¶·Ù‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤ÙÚËÛË˜. ∆Ô micro LM-100 ı·
ÂÌÊ·Ó›ÛÂÈ ÙËÓ ÙÈÌ‹ ÙË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÚ‹ÁÔÚ· ÛÂ Ì›· Î·ı·Ú‹,
Â˘·Ó¿ÁÓˆÛÙË ÊˆÙÈ˙fiÌÂÓË ÔıfiÓË LCD.

Ridge Tool Company230

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 



∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

Ridge Tool Company 231

* ∏ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È ÛÙ· 50 m (164 ft.) ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ï¿Î·
ÛÙfi¯Ô ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ ÁÈ· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÈÎ·ÓfiÙËÙ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙÔ Êˆ˜
ÙË˜ ËÌ¤Ú·˜ ‹ Â¿Ó ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ô˘ ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ¤¯ÂÈ Î·Î¤˜ ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎ¤˜
È‰ÈfiÙËÙÂ˜. 

**™Â Â˘ÓÔ˝Î¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ (Î·Ï¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·˜ ÛÙfi¯Ô˘, ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·
‰ˆÌ·Ù›Ô˘) ¤ˆ˜ Î·È 10 m (33 ft). ™Â ÌË Â˘ÓÔ˝Î¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, fiˆ˜ ¤ÓÙÔÓÔ
ËÏÈ·Îfi Êˆ˜, ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙfi¯Ô ÌÂ Î·Î‹ ·ÓÙ·Ó¿ÎÏ·ÛË ‹ ÌÂÁ¿ÏÂ˜
‰È·Î˘Ì¿ÓÛÂÈ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜, Ë ·fiÎÏÈÛË ÁÈ· ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ¿Óˆ ÙˆÓ 10 m
(33 ft) ÌÔÚÂ› Ó· ·˘ÍËıÂ› Î·Ù¿ ± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).

EÈÎfiÓ· 1 — ∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Laser micro LM-100 

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
∂Ì‚¤ÏÂÈ·.......................................0,05 ¤ˆ˜ 50 m* 

(0,16 ft ¤ˆ˜ 164 ft*)
∞ÎÚ›‚ÂÈ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ¤ˆ˜ Î·È 10 m
(2, Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛË) ....................∆˘ÈÎ‹: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
ªÔÓ¿‰Â˜ Ì¤ÙÚËÛË˜......................m, in, ft (Ì¤ÙÚ·, ›ÓÙÛÂ˜,

fi‰È·)
∫Ï¿ÛË laser ..................................∫Ï¿ÛË ππ
∆‡Ô˜ laser ..................................635 nm, <1 mW
µ·ıÌfi˜ ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ·˜.................IP 54 ÚÔÛÙ·Û›· Î·Ù¿ ÙË˜

ÂÈÛfi‰Ô˘ ÛÎfiÓË˜, ÚÔÛÙ·Û›·
·fi ÈÙÛÈÏ›ÛÌ·Ù· ÓÂÚÔ‡

ªÓ‹ÌË...........................................20 ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ..........0ÆC ¤ˆ˜ 40ÆC 
£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· Ê‡Ï·ÍË˜................-10ÆC ¤ˆ˜ 60ÆC 
¢È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ...........Œˆ˜ Î·È 4.000 ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ª·Ù·Ú›Â˜....................................(2) AAA 
∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË laser ªÂÙ¿ ·fi 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË.........ªÂÙ¿ ·fi 3 ÏÂÙ¿

·‰Ú¿ÓÂÈ·˜
¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜.....................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2’ x 17/8 x 11/8’)
µ¿ÚÔ˜...........................................0,2 kg 

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜
ñ YÔÏÔÁÈÛÌÔ› ÂÌ‚·‰ÒÓ, fiÁÎˆÓ
ñ ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ñ ¶ÚfiÛıÂÛË/∞Ê·›ÚÂÛË
ñ ºˆÙÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜ Î·È ÔıfiÓË

ÔÏÏ·ÏÒÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ

ñ ™˘ÓÂ¯‹˜ Ì¤ÙÚËÛË
ñ ¶·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÂÏ¿¯./-

Ì¤Á. ·fiÛÙ·ÛË˜
ñ ∏¯ËÙÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË
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™Ù¿ÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
ñ micro LM-100
ñ £‹ÎË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜
ñ πÌ¿ÓÙ·˜ Î·ÚÔ‡

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

Laser
ÂÓÂÚÁÔ-
ÔÈËÌ¤ÓÔ

∫¿Ùˆ
ÛËÌÂ›Ô

·Ó·ÊÔÚ¿˜

¶¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô

·Ó·ÊÔÚ¿˜

¢˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
Û˘ÛÎÂ˘‹˜

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶ÚÒÙË
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË

Ì¤ÙÚËÛË

¢Â‡ÙÂÚË 
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË 

Ì¤ÙÚËÛË

EÏ¿¯. ª¤Á.
(™˘ÓÂ¯‹˜)

£¤ÛË
ÌÓ‹ÌË˜

ª›· 
Ì¤ÙÚËÛË

ª›· 
Ì¤ÙÚËÛË/-

·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·
˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡

EÈÎfiÓ· 3 — ∏ ÔıfiÓË LCD ÙÔ˘ micro LM-100 

EÈÎÔÓ›‰È· ÔıfiÓË˜ LCD
EÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹

Ï˘¯Ó›·
Ì·Ù·Ú›·˜

ñª·Ù·Ú›Â˜ (2 AAA)
ñ EÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹

¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/-

Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
‰È·ÁÚ·Ê‹˜/

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÊˆÙÈÛÌÔ‡/-
·ÏÏ·Á‹˜
ÌÔÓ¿‰ˆÓ

¶Ï‹ÎÙÚÔ
·Ê·›ÚÂÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ 
¤ÌÌÂÛË˜

Ì¤ÙÚËÛË˜
¶Ï‹ÎÙÚÔ
Û˘ÓÂ¯Ô‡˜
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÌ‚·‰Ô‡/

fiÁÎÔ˘

¶Ï‹ÎÙÚÔ
Ú‡ıÌÈÛË˜
ÛËÌÂ›Ô˘

·Ó·ÊÔÚ¿˜ 
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÌÓ‹ÌË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÚfiÛıÂÛË˜

EÈÎfiÓ· 2 — ¶Ï‹ÎÙÚ· ÙÔ˘ micro LM-100 
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Í·Ó¿ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi, Ô ¯Ú‹ÛÙË˜ ÂÓı·ÚÚ‡ÓÂÙ·È Ó· ‰ÔÎÈÌ¿ÛÂÈ Ó·
ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ ÙËÓ ·ÚÂÌ‚ÔÏ‹, Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ ¤Ó· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ·
·fi Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ Ì¤ÙÚ·:
ñ ¡· Â·Ó·ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏ›ÛÂÈ ‹ Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÈ ı¤ÛË ÛÙËÓ ÎÂÚ·›·

Ï‹„Ë˜.
ñ ¡· ·˘Í‹ÛÂÈ ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È ÙÔ˘

‰¤ÎÙË.
ñ ¡· ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÂÈ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· ‹ ¤Ó·Ó ¤ÌÂÈÚÔ

ÙÂ¯ÓÈÎfi Ú·‰ÈÔÊÒÓˆÓ/ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂˆÓ ÁÈ· ‚Ô‹ıÂÈ·.

∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· (EMC)
ªÂ ÙÔÓ fiÚÔ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· ÔÚ›˙Ô˘ÌÂ ÙËÓ
ÈÎ·ÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÚÔ˝fiÓÙÔ˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÈÎ·ÓÔÔÈËÙÈÎ¿ ÛÂ
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎÒÓ
ÂÎÊÔÚÙ›ÛÂˆÓ ¯ˆÚ›˜ Ó· ÚÔÎ·ÏÂ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ¤˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÂ ¿ÏÏÔ ÂÍÔÏÈÛÌfi.

∆Ô micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ
fiÏ· Ù· ÈÛ¯‡ÔÓÙ· ÚfiÙ˘· ÂÚ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜
(ECM). ¶·Ú” fiÏ· ·˘Ù¿, Ë Èı·ÓfiÙËÙ· Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÔÎÏÂÈÛıÂ›.

E¶π™∏ª∞¡™∏

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 
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∞˘Ùfi ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Ì¤ÙÚËÛË
·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ. ∂ÛÊ·ÏÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ‹ ·Î·Ù¿ÏÏËÏË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓÂ˜ ‹ ·Ó·ÎÚÈ‚Â›˜
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. ∏ ÂÈÏÔÁ‹ Î·Ù¿ÏÏËÏˆÓ ÌÂıfi‰ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· ÙÈ˜
ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â›Ó·È Â˘ı‡ÓË ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË.

∆·ÍÈÓfiÌËÛË Laser
∆Ô micro LM-100 ÙË˜ RIDGID ·Ú¿ÁÂÈ Ì›· ÔÚ·Ù‹ ‰¤ÛÌË
laser Ô˘ ÂÎ¤ÌÂÙ·È ·fi ÙÔ ¿Óˆ Ì¤ÚÔ ̃  ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ Ù· laser KÏ¿ÛÂˆ˜ 2 Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙÔ ÚfiÙ˘Ô: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

¢‹ÏˆÛË Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË˜ ÌÂ ÙËÓ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹
∂ÈÙÚÔ‹ ∂ÈÎÔÈÓˆÓÈÒÓ (FCC)
√ ·ÚfiÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ¤¯ÂÈ ‰ÔÎÈÌ·ÛÙÂ› Î·È ¤¯ÂÈ ‰È·ÈÛÙˆıÂ› fiÙÈ
Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ Ù· fiÚÈ· ÙˆÓ „ËÊÈ·ÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ∫Ï¿ÛÂˆ˜
µ, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· 15 ÙˆÓ Î·ÓfiÓˆÓ ÙË˜ FCC. ∆· ÂÓ
ÏfiÁˆ fiÚÈ· Â›Ó·È Û¯Â‰È·ÛÌ¤Ó· ÒÛÙÂ Ó· ·Ú¤¯ÂÙ·È Â‡ÏÔÁË
ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ÛÂ ÌÈ· ÔÈÎÈ·Î‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

√ ·ÚfiÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ·Ú¿ÁÂÈ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Î·È ÌÔÚÂ› Ó·
ÂÎ¤ÌÂÈ ÂÓ¤ÚÁÂÈ· Ú·‰ÈÔÛ˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ Î·È, Â¿Ó ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ
ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Î·È ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜, ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÙÈ˜ Ú·‰ÈÔÂÈÎÔÈÓˆÓ›Â˜.

øÛÙfiÛÔ, ‰ÂÓ ‰È·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È fiÙÈ ‰ÂÓ ı· ˘¿ÚÍÂÈ ·ÚÂÌ‚ÔÏ‹ ÛÂ
ÌÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

∂¿Ó ·˘Ùfi˜ Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ ‹ ÙËÏÂÔÙÈÎ‹ Ï‹„Ë, ÁÂÁÔÓfi˜ ÙÔ ÔÔ›Ô
ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÒÓÙ·˜ Î·È ÂÓÂÚÁÔÔÈÒÓÙ·˜

E¶π™∏ª∞¡™∏
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·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. ∏
·Ó¿ÌÂÈÍË Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË Î·È
˙ËÌÈ¿ ÛÙË Ì·Ù·Ú›·.

4. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙË ‚›‰·.

ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÚÈÓ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Î·È ‰ÈÔÚıÒÛÙÂ Ù˘¯fiÓ
ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó·
·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

1. ∫·ı·Ú›ÛÙÂ Ù˘¯fiÓ Ï¿‰È·, ÁÚ¿Û· ‹ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹. ∞˘Ùfi ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯fi Û·˜.

2. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ ÁÈ· Ù˘¯fiÓ Û·ÛÌ¤Ó·,
Êı·ÚÌ¤Ó·, ÂÏÏÈ‹, ÌË Â˘ı˘ÁÚ·  ÌÌÈÛÌ¤Ó· ‹ ÌÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤Ó·
Ì¤ÚË ‹ ÁÈ· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ô˘ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
ÂÌÔ‰›ÛÂÈ ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ Î·È ÔÌ·Ï‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

3. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÈ ÂÙÈÎ¤ÙÂ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ,
fiÙÈ Â›Ó·È ÛÙ·ıÂÚ¿ ÂÈÎÔÏÏËÌ¤ÓÂ˜ Î·È Â˘·Ó¿ÁÓˆÛÙÂ˜.
(µÏ. ∂ÈÎfiÓ· 6).

4. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÓÙÔÈÛÙÔ‡Ó ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙÔÓ
¤ÏÂÁ¯Ô, ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Ì¤¯ÚÈ Ó·
˘Ô‚ÏËıÂ› ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜.

5. ∞ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ, Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ì¤ÙÚËÛË Î·È
ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÙÂ ÙËÓ ›‰È· Ì¤ÙÚËÛË ÌÂ ¿ÏÏÔ fiÚÁ·ÓÔ (ÌÂÙÚÔÙ·ÈÓ›·,
Î.Ï.). ∂¿Ó Ë Û˘Û¯¤ÙÈÛË ÌÂÙ· Í‡ ÙˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ ‰ÂÓ Â›Ó·È
·Ô‰ÂÎÙ‹, ÌËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Ì¤¯ÚÈ Ó·
˘Ô‚ÏËıÂ› ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

∆ÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Î·ÚÔ‡ 
¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ ÌÈÎÚfi ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Î·ÚÔ‡ ·fi ÙË ıËÏÈ¿ Ô˘
‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ micro LM-100. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ ¿ÎÚÔ
ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· ·fi ÙË ıËÏÈ¿ ÛÙÔ ÌÈÎÚfi ¿ÎÚÔ Î·È ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔÓ ÁÈ· Ó·
ÛÊ›ÍÂÈ.

∂ÈÎfiÓ· 4 — ∆ÔÔı¤ÙËÛË ÈÌ¿ÓÙ· 

∞ÏÏ·Á‹/∆ÔÔı¤ÙËÛË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
∆Ô micro LM-100 ·Ú¤¯ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. ∂¿Ó Ë
ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÚÈÓ ·fi
·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› ÙÔ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ
‰È·ÚÚÔ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. (∂ÈÎfiÓ· 5)

1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È Phillips ÁÈ· Ó· Ï·ÛÎ¿ÚÂÙÂ ÙË
‚›‰· ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ
ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ·.

2. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

3. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ‰‡Ô ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ AAA (LR03),
ÙËÚÒÓÙ·˜ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÔÏÈÎfiÙËÙ· fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙÔ
¯ÒÚÔ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘.
ªËÓ ·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ªËÓ

E¶π™∏ª∞¡™∏

EÈÎfiÓ· 5 — ∞ÏÏ·Á‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ 
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¤ˆ˜ Î·È 50 m (164 fi‰È·). ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· ∆Â¯ÓÈÎ¿
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·, ÙËÓ
·ÎÚ›‚ÂÈ· Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

3. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÂÏ¤ÁÍ·ÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÙÔ
Û‡ÓÔÏfi ÙÔ˘.

¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ 
micro LM-100 
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ª¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Î·È ÙÔ laser. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ
fiÙÈ ÙÔ laser Â›Ó·È ÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ ÚÔ˜ ·ÛÊ·Ï‹ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÚÈÓ ÙÔ
ÂÚÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ.

¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/-·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜
ÁÈ· Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ. ∆Ô

·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser ı· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi
ÙÚ›· ÏÂÙ¿ ·‰Ú¿ÓÂÈ·˜.

ƒ‡ıÌÈÛË ÛËÌÂ›Ô˘ ·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜
ŸÙ·Ó ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ, ÙÔ
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ Â›Ó·È Ë ›Ûˆ
·ÎÌ‹ ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ . ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÛËÌÂ›Ô˘
·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó· ÔÚ›ÛÂÙÂ ˆ˜ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·ÊÔÚ¿˜
Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙËÓ ÌÚÔÛÙÈÓ‹ ·ÎÌ‹ (¿ÎÚÔ laser) ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘. ∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ ı· ÂÎ¤Ì„ÂÈ ¤Ó·Ó
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ‹¯Ô Î·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ
ÙÔ˘ ÌÚÔÛÙÈÓÔ‡ ÛËÌÂ›Ô˘ ·Ó·ÊÔÚ¿˜    .

∞ÏÏ·Á‹ ÌÔÓ¿‰ˆÓ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË
¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÊˆÙÈÛÌÔ‡/·ÏÏ·Á‹˜
ÌÔÓ¿‰ˆÓ ÁÈ· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙÈ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ
ÔıfiÓË. ¢È·ı¤ÛÈÌÂ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜: ¶fi‰È·, ª¤ÙÚ·, ÿÓÙÛÂ˜. 

EÈÎfiÓ· 6 — EÙÈÎ¤ÙÂ˜
ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ

ƒ‡ıÌÈÛË Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó·
·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·. ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ÙÔ laser ÌÂ ÔÙÈÎ¿ ‚ÔËı‹Ì·Ù·
(.¯ ÌÂ ÎÈ¿ÏÈ· ‹ ÙËÏÂÛÎfiÈ·). 

ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÌÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ Â›Â‰Ô ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ. √È
‰¤ÛÌÂ˜ laser ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜
‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ ÁÈ· Ó· ÌÂÈˆıÂ› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙËÙ· ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜ fiˆ˜
·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· °ÂÓÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·.

2. ∂ÈıÂˆÚ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ›
Î·È ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÙÂ fiÙÈ ‰È·ı¤ÙÂÙÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ·
ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹. ∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser
micro LM-100 ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· Ì¤ÙÚËÛË ·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ
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Î·ıÚ¤ÊÙÂ˜, Î.Ï. ∏ ¯Ú‹ÛË Ï¿Î·˜ ÛÙfi¯Ô˘ laser ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ·ÎÚÈ‚¤ÛÙÂÚÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. 

ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ÙÔÓ ‹ÏÈÔ.
ªÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙÚ·ÊÂ› ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ.

ª¤ÙÚËÛË Ì›·˜ ·fiÛÙ·ÛË˜
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ·

Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿ ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹-
ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË.

2. ∏ ÙÈÌ‹ ÙË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜.

™˘ÓÂ¯‹˜ Ì¤ÙÚËÛË, Ì¤Á. Î·È ÂÏ¿¯. Ì¤ÙÚËÛË 
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜

ÁÈ· Ó· ÂÚ¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜. ™ÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜, Ë ÌÂÙÚËıÂ›Û· ÙÈÌ‹
ÂÓËÌÂÚÒÓÂÙ·È ·Ó¿ 0,5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ÂÚ›Ô˘ ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹. √È ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙÂ˜ Î·È Ì¤ÁÈÛÙÂ˜ ÙÈÌ¤˜
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ‰˘Ó·ÌÈÎ¿ ÛÙËÓ ÚÒÙË Î·È ÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹. 

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· Â›ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/
Ì¤ÙÚËÛË˜ Â›ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/ -·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

ÁÈ· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ Ó· Ú·ÁÌ·-ÙÔÔÈÂ›ÙÂ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. ∏
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 100 Û˘ÓÂ¯Â›˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜.

¶ÚfiÛıÂÛË/∞Ê·›ÚÂÛË ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ 
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÚfiÛıÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙËÓ

ÂfiÌÂÓË Ì¤ÙÚËÛË ÛÙËÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·Ê·›ÚÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂfiÌÂÓË Ì¤ÙÚËÛË ·fi ÙËÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË. 

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÁÈ·
Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÂÓ¤ÚÁÂÈ·.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

¢È·ÁÚ·Ê‹ ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ/ÙÂÏÂ˘Ù·›·˜
ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÁÈ· Ó·
‰È·ÁÚ¿„ÂÙÂ Ù· ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓ· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ‹ Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ
ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÂÓ¤ÚÁÂÈ·. 

¶ÚÔ‚ÔÏ‹ ÙˆÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›ˆÓ 20 ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜ Â›ÎÔÛÈ
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ‹ Ù· ˘ÔÏÔÁÈÛÌ¤Ó· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·, Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È
ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ·
ÚfiÛıÂÛË˜ ‹ ·Ê·›ÚÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ Ì¤Û· ÛÂ
·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÂÁÁÚ·Ê¤˜.

¢È·ÁÚ·Ê‹ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ·fi ÙË ÌÓ‹ÌË
¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÌÓ‹ÌË˜ Î·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·
·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

ÁÈ· Ó· ‰È·ÁÚ¿„ÂÙÂ fiÏ· Ù· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ·fi ÙË ÌÓ‹ÌË.

ºˆÙÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÊˆÙÈÛÌÔ‡/·ÏÏ·Á‹˜ ÌÔÓ¿‰ˆÓ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÊˆÙÈÛÌfi ÙË˜ ÔıfiÓË˜.

ªÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
∏ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser micro LM-100
ÙË˜ RIDGID Â›Ó·È 50 m (164”) ÙÔ Ì¤ÁÈÛÙÔ. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ˘fi
¤ÓÙÔÓÔ ËÏÈ·Îfi Êˆ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÌÂÈÒÛÂÈ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ¿ ÙÔ˘. 
√È ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎ¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ ÙË˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
ÌÂÈÒÛÔ˘Ó Â›ÛË˜ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘.

∂ÛÊ·ÏÌ¤ÓÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Â›ÛË˜ Ó· ÚÔÎ‡„Ô˘Ó Î·Ù¿ ÙË
Ì¤ÙÚËÛË ‰È¿Ê·ÓˆÓ, ËÌÈ‰È·ÂÚ·ÙÒÓ ‹ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÛÙÈÏÓÒÓ/
·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎÒÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ fiˆ˜ ¿¯ÚˆÌ· ̆ ÁÚ¿ (.¯. ÓÂÚfi), Á˘·Ï›,
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Styrofoam (·ÊÚÒ‰Â˜ ÂÍËÏ·ÛÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘Ú¤ÓÈÔ),

E¶π™∏ª∞¡™∏
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6. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿
Î·È Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË ÙË˜ ÙÚ›ÙË˜ ‰È¿ÛÙ·ÛË˜
(.¯. ‡„Ô˜). ∏ ÙÈÌ‹ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ fiÁÎÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹. 

ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È fiÙ·Ó ‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹
¿ÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË. √È ¤ÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ˘ÔÏÔÁ›˙ÔÓÙ·È ·fi
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ˘ÔÙÂ›ÓÔ˘Û·˜ Î·È ÙË˜ Ì›·˜ ÏÂ˘Ú¿˜ ÂÓfi˜
ÔÚıÔÁÒÓÈÔ˘ ÙÚÈÁÒÓÔ˘. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Î·Ù¿ ÙÔÓ ̆ ÔÏÔÁÈÛÌfi ÙÔ˘
‡„Ô˘˜ ÂÓfi˜ ÙÔ›¯Ô˘ ·fi ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜, ı· Á›ÓÔ˘Ó ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ¤ˆ˜ ÙËÓ
ÎÔÚ˘Ê‹ ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ (˘ÔÙÂ› ÓÔ˘Û·) Î·È Î¿ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹
ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙË ‚¿ÛË ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ (ÏÂ˘Ú¿).
∞fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ·˘Ù¤˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜, ˘ÔÏÔÁ›˙ÂÙ·È Ë ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡
ÙˆÓ ‰‡Ô ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜.

√È ¤ÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Â›Ó·È ÏÈÁfiÙÂÚÔ ·ÎÚÈ‚Â›˜ ·fi ÙÈ˜ ¿ÌÂÛÂ˜
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. °È· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·ÎÚ›‚ÂÈ· Î·Ù¿ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛË
¤ÌÌÂÛˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ, ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ micro LM-100 ÛÙËÓ ›‰È· ı¤ÛË
(·ÏÏ¿˙ÔÓÙ·˜ ÌfiÓÔ ÙË ÁˆÓ›·) ÁÈ· fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ
fiÙÈ Ë ‰¤ÛÌË laser Â›Ó·È Î¿ıÂÙË ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ
ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ fiÙ·Ó ÌÂÙÚ¿ÙÂ ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ ÙÚÈÁÒÓÔ˘. ŸÏÂ˜
ÔÈ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÛÂ ÛËÌÂ›· Ì›·˜ Â˘ıÂ›·˜ ÁÚ·ÌÌ‹˜.

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜
Í·Ó¿ ÁÈ· Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙË Ï‹„Ë ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

ª¤ÙÚËÛË ÂÌ‚·‰Ô‡
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ . ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ

ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È
Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÒÙË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ì‹ÎÔ˜).

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿
ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â‡ÙÂÚË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ï¿ÙÔ˜).

4. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÌ‚·‰Ô‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È
ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË ÁÚ·ÌÌ‹. √È ÙÈÌ¤˜ ÙˆÓ ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜ 1 Î·È 2.

ª¤ÙÚËÛË fiÁÎÔ˘
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ . ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ 

ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó·
ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ Í·Ó¿. ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ
ÁÈ· ÙË Ì¤ÙÚËÛË fiÁÎÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏

·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û·
ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÒÙË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ì‹ÎÔ˜). 

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿,
ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â‡ÙÂÚË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ï¿ÙÔ˜).

5. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÌ‚·‰Ô‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È
ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË ÁÚ·ÌÌ‹. √È ÙÈÌ¤˜ ÙˆÓ ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜ 1 Î·È 2.
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ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚ›· ÛËÌÂ›· 

∂ÈÎfiÓ· 8 — ŒÌÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚ›· ÛËÌÂ›·

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜      Ì›· ÊÔÚ¿. ∆Ô
Û‡Ì‚ÔÏÔ       ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜      Í·Ó¿. ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ 
ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È

Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

3. ™ÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ Î¿Ùˆ ÛËÌÂ›Ô (1) Î·È ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ
Ï‹ÎÙÚÔ 1 ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏
Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÚÒÙË ÁÚ·ÌÌ‹.

4. ∏ ÂfiÌÂÓË ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ú¯›ÛÂÈ
Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

5. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜       ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ fiÛÔ ÙÔ
‰˘Ó·ÙfiÓ ÈÔ Î¿ıÂÙÔ ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ,
·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ /Ì¤ÙÚËÛË˜       Í·Ó¿ Á·
Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ·fiÛÙ·ÛË˜ ÙÔ˘ ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ˘
ÛËÌÂ›Ô˘ (2). ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ‰‡Ô ÛËÌÂ›·

∂ÈÎfiÓ· 7 — ŒÌÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ‰‡Ô ÛËÌÂ›·

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ Ì›· ÊÔÚ¿. ∆Ô
Û‡Ì‚ÔÏÔ      ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ·
Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ ¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô (1) Î·È ÂÎÙÂÏ¤ÛÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı·
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÚÒÙË ÁÚ·ÌÌ‹.

3. ∏ ÂfiÌÂÓË ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ú¯›ÛÂÈ
Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ fiÛÔ ÙÔ
‰˘Ó·ÙfiÓ ÈÔ Î¿ıÂÙÔ ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ /Ì¤ÙÚËÛË˜

Í·Ó¿ Á· Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ·fiÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ˘ ÛËÌÂ›Ô˘ (2). ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË
‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

5. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹.
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™¤Ú‚È˜ Î·È ∂ÈÛÎÂ˘¤˜
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

∆Ô ·Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜ ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ ÙÔ micro
LM-100 ÙË˜ RIDGID ÌË ·ÛÊ·Ï¤˜ ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

∆Ô Û¤Ú‚È˜ Î·È Ë ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Ú¤ÂÈ
Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·fi ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î¤ÓÙÚÔ Û¤Ú‚È˜
ÙË˜ RIDGID.

°È· ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î¤ÓÙÚÔ Û¤Ú‚È˜ ÙË˜ RIDGID ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜
‹ ÁÈ· ·ÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Û¤Ú‚È˜ ‹ ÙÈ˜ ÂÈÛÎÂ˘¤˜: 
ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· RIDGID. 
ñ ∂ÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ ‰ÈÎÙ˘·ÎÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜ www.RIDGID.com ‹

www.RIDGID.eu ÁÈ· Ó· Ì¿ıÂÙÂ ÔÈÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÙË˜
Ridge Tool ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÎÔÓÙ¿ Û·˜. 

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ∆Ì‹Ì· ∆Â¯ÓÈÎÔ‡ ™¤Ú‚È˜ ÙË˜ Ridge Tool
ÛÙËÓ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË rtctechservices@emerson.com ‹
ÁÈ· ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿ Î·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ (800) 519-3456.

°È· Ô‰ËÁ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ,
·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ ÂÓfiÙËÙ· ÛÙË ÛÂÏ›‰· 240.

∞fiÚÚÈ„Ë
√ÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÚË ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser micro LM-100
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÔÏ‡ÙÈÌ· ˘ÏÈÎ¿ Î·È ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó.
ªÔÚÂ› Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó Î·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜ ÂÙ·ÈÚÂ›Â˜ Ô˘
ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÚÚ›ÙÂÙÂ Ù·
ÂÍ·Ú Ù‹Ì·Ù· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ÈÛ¯‡ÔÓÙÂ˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜.
∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘ËÚÂÛ›· ‰È·¯Â›ÚÈÛË˜ ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ ÙË˜
ÂÚÈÔ¯‹˜ Û·˜ ÁÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

6. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ ¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜

ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı·
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

7. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
ªËÓ ÂÌ‚˘ı›˙ÂÙÂ ÙÔ micro LM-100 RIDGID ÛÂ ÓÂÚfi. ™ÎÔ˘›ÛÙÂ ÙÔ
ÌÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó›. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÈÛ¯˘Ú¿
Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‹ ‰È·Ï‡Ì·Ù· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡. ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ
fiˆ˜ ı· ÊÚÔÓÙ›˙·ÙÂ ¤Ó· ÙËÏÂÛÎfiÈÔ ‹ Ì›· ÊˆÙÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹.

∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË
∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Ú¤ÂÈ Ó·
Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÛÂ ÍËÚfi ¯ÒÚÔ ÌÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÌÂÙ·Í‡ -10ÆC Î·È
60ÆC. 

º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ ÛÂ ÎÏÂÈ‰ˆÌ¤ÓÔ ¯ÒÚÔ fiÔ˘ Ó· ÌËÓ ¤¯Ô˘Ó
ÚfiÛ‚·ÛË ·È‰È¿ Î·È ¿ÙÔÌ· ÌË ÂÍÔÈÎÂÈˆÌ¤Ó· ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser.

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÚÈÓ ·fi ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ‹
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› ÙÔ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ ‰È·ÚÚÔ‹˜ ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ.
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∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

°È· ¯ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∫: ªËÓ ·ÔÚÚ›ÙÂÙÂ ÙÔÓ ËÏÂÎÙ ÚÈÎfi
ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì·˙› ÌÂ Ù· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·!

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ∂˘Úˆ·˝Î‹ √‰ËÁ›· 2002/ 96/∂∫ ÁÈ· Ù·
·fi‚ÏËÙ· ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È
ÙËÓ ÂÓÛˆÌ¿Ùˆ Û‹ ÙË˜ ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ ÓÔÌÔıÂÛ›· ÙˆÓ

¯ˆÚÒÓ, Ô ËÏÂÎÙÚÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ Ô˘ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ï¤ÔÓ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÏÏ¤ÁÂÙ·È ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ Î·È Ó·
·ÔÚÚ›ÙÂÙ·È ÌÂ ÊÈÏÈÎfi ÚÔ˜ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÚfiÔ.

204

208

209

252

253

255

™Ê¿ÏÌ· ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡.

¶ÔÏ‡ ·ÛıÂÓ¤˜ Û‹Ì·, ÔÏ‡ ÌÂÁ¿ÏÔ˜ ¯ÚfiÓÔ˜
Ì¤ÙÚËÛË˜, ∞fiÛÙ·ÛË >50 m.

§‹„Ë ÔÏ‡ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜. √ ÛÙfi¯Ô˜ ÔÏ‡
·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎfi˜. 

¶ÔÏ‡ ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·.

¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·.

™Ê¿ÏÌ· ˘ÏÈÎÔ‡.

E·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›·.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ï¿Î· ÛÙfi¯Ô.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ï¿Î· ÛÙfi¯Ô ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘.

∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ Ó· „˘¯ıÂ›.

£ÂÚÌ¿ÓÂÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ.

∞ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ Î·È ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹. ¿Ó ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ,
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË.

∫ø¢π∫√™ ∞π∆π∞ ¢π√ƒ£ø∆π∫∏ E¡Eƒ°Eπ∞

∞ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ - ∫ˆ‰ÈÎÔ› ÛÊ·ÏÌ¿ÙˆÓ

∞fiÚÚÈ„Ë Ì·Ù·ÚÈÒÓ
°È· ¯ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∫: ∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¤˜ ‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ Ô‰ËÁ›·
2006/66/√∫.
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micro LM-100 laserski daljinomjer
U donji okvir upišite serijski broj s natpisne pločice proizvoda i sačuvajte ga za buduće
potrebe.

Serijski
br.

micro LM-100

UUPPOOZZOORREENNJJ EE
Pažljivo pročitajte upute prije
uporabe ovog alata. Nepozn -
avanje i nepridržavanje uputa
iz ovog priručnika može za
posljedicu imati strujni udar,
požar i/ili teške tjelesne ozl-
jede.
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Sigurnosni simboli
Sigurnosni znakovi i riječi upozorenja u ovom priručniku i na proizvodu ukazuju na važne informacije o sigurnosti.Ti sigurnosni znakovi i riječi upozorenja
objašnjavaju se u ovom se poglavlju.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenja, koji upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih ozljeda. Da biste spriječili tjelesne ozljede i smrtni
ishod, pridržavajte se svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim ishodom.

UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim ishodom.

OPREZ označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati lakšim ili srednje teškim ozljedama.

OBAVIJEST ukazuje na informacije vezane uz zaštitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da prije korištenja opreme pažljivo pročitate korisnički priručnik. Korisnički priručnik sadrži važne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

OBAVIJEST

OPASNOST

UPOZORENJE

OPREZ

Ovaj simbol znači da ovaj uređaj sadrži laser klase 2.

Ovaj simbol znači da ne gledate u lasersku zraku.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserske zrake.
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKU ZRAKU

LASERSKO ZRAČENJE

MAKSIMALNI IZLAZ < 1mW

VALNA DULJINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

OPREZ
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upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu,
alkohol i lijekove. Trenutak nepažnje pri uporabi opreme može za
posljedicu imati teške ozljede.

• Upotrebljavajte opremu za osobnu zaštitu. Uvijek nosite zaštitu
za oči. Oprema za osobnu zaštitu, kao na primjer maska protiv prašine,
zaštitne cipele s potplatima protiv klizanja, zaštitna kaciga ili štitnici za
sluh, koja se koristi za odgovarajuće uvjete, umanjit će opasnost od
povrede.

• Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na čvrstoj
podlozi i u svakom trenutku zadržite ravnotežu. To omogućava
bolju kontrolu alata u neočekivanim situacijama.

NNaaččiinn  uuppoorraabbee  ii  bbrriiggaa  oo  oopprreemmii
• Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgovara-

juću opremu za određenu namjenu. S odgovarajućom ćete
opremom posao obaviti bolje i sigurnije pri predviđenoj brzini.

• Nemojte upotrebljavati opremu ako se sklopkom ne može
UKLJUČITI i ISKLJUČITI. Svaki alat koji se ne može kontrolirati
pomoću prekidača je opasan i potrebno ga je popraviti.

• Izvadite baterije iz opreme prije obavljanja bilo kakva
namještanja, zamjene dodatnog pribora, ili pohrane. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju mogućnost ozljede.

• Stavite opremu koju ne upotrebljavate izvan dohvata djece i
nemojte dopustiti osobama koje nisu upoznate s opremom ili
s ovim uputama da upotrebljavaju opremu. U rukama korisnika
koji nisu obučeni oprema postaje opasna.

• Održavajte opremu. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neis-
pravno poravnati ili spojeni, jesu li dijelovi popucali te postoje li drugi
uvjeti koji mogu utjecati na rad opreme. Prije uporabe popravite
oštećenu opremu. Neispravno održavanje opreme uzrokuje mnoge
nesreće.

OOppććii  ssiigguurrnnoossnnii  pprrooppiissii

UUPPOOZZOORREENNJJEE
PPrrooččiittaajjttee  ssvvaa  ssiigguurrnnoossnnaa  uuppoozzoorreennjjaa  ii        iinnssttrruukkcciijjee..  NNeeppooššttiivvaannjjee  uuppoozzoorree  --
nnjjaa  ii  uuppuuttaa  mmoožžee  zzaa  ppoosslljjeeddiiccuu  iimmaattii  eelleekkttrriiččnnii  uuddaarr,,  ppoožžaarr  ii//iillii  tteešškkuu  oozzll--
jjeedduu..

SSAAČČUUVVAAJJTTEE  OOVVEE  UUPPUUTTEE!!

CE Izjava o sukladnosti (890-011-320) će biti poslana uz ovu uputu kao
zasebna knjižica na zahtjev

SSiigguurrnnoosstt  rraaddnnoogg  ppooddrruuččjjaa
• Održavajte radno područje čistim i dobro osvijetljenim.

Neuredna ili mračna područja pogoduju nezgodama.

• Nemojte raditi s opremom u eksplozivnim atmosferama, kao
što su one u kojima postoje zapaljive tekućine, plinovi ili
prašina. Opre ma može stvoriti iskre koje mogu zapaliti prašinu ili
plinove.

• Držite djecu i posjetitelje poda lje tijekom rada opreme.
Ometa nje vam može odvratiti pozornost i dovesti do gubitka kontrole.

ZZaaššttiittaa  oodd  ssttrruujjee
• Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama, kao što

su cijevi, hladnjaci i rashladni uređaji. Ako je vaše tijelo uzemljeno
postoji pove ćana opasnost od električnog udara.

• Opremu ne izlažite kiši ili mokrim uvjetima. Ako u opre mu uđe
voda, povećava se opasnost od strujnog udara.

OOssoobbnnaa  zzaaššttiittaa
• Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i oslanjajte

se na zdrav razum pri radu s opremom. Alat nemojte
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• Ne usmjeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi.
Provjerite je li laser usmjeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake
mogu biti rizične za oči.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu tvrtke Ridge Tool: 

• Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru. 

• Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronađete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

• Kontaktirajte s tehničkim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

OOppiiss,,  ssppeecciiffiikkaacciijjee  ii  ssttaannddaarrddnnaa  oopprreemmaa
OOppiiss
RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna očitanja udal-
jenosti nakon pritiska na tipku. jednostavno pritisnite tipku za mjerenje
za uključiti laser klase II i usmjerite ga na udaljena ili teško dostupna mjesta
koja valja izmjeriti, a zatim ponovno pritisnite mjernu tipku. micro
LM-100 prikazuje brzo mjerenje na prozirnom LCD-displeju lakom za
očitanje, koje je osvijetljeno odostraga.

• Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu s ovim uputama
uzimajući u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ćete obavljati.
Upotreba opreme za radnje za koje ona nije predviđena može dovesti
do opasnih situacija.

• Upotrebljavajte samo pribor koji preporučuje proizvođač
opreme. Pribor predviđen za rad s određenom opremom može
postati opasan kada se upotrebljava s drugom opremom.

• Držite ručke suhim i čistim; bez ulja i masti. To omogućuje bolji
nadzor instrumenata.

SSeerrvviiss
• Opremu može popravljati sa mo kvalificirano servisno osoblje

koje upotrebljava identične zamjenske dijelove. To će zajamčiti
sigurnosti alata koji se održava.

PPoosseebbnnee  ssiigguurrnnoossnnee  iinnffoorrmmaacciijjee

UUPPOOZZOORREENNJJEE
OOvvaajj  ooddjjeelljjaakk  ssaaddrržžii  vvaažžnnee  ssiigguurrnnoossnnee  iinnffoorrmmaacciijjee  kkoojjee  ssuu  kkaarraakktteerriissttiiččnnee
zzaa  oovvaajj  aallaatt..

PPaažžlljjiivvoo  pprrooččiittaajjttee  oovvee  mmjjeerree  pprreeddoossttrroožžnnoossttii  pprriijjee  uuppoorraabbee  mmiiccrroo  LLMM--110000
llaasseerrsskkoogg  ddaalljjiinnoommjjeerraa  zzaa  ssmmaannjjiittii  rriizziikk  ppoovvrreeddee  ooččiijjuu  iillii  ddrruuggee  oozzbbiilljjnnee
  oossoobbnnee  oozzlljjeeddee..

SSAAČČUUVVAAJJTTEE  OOVVEE  UUPPUUTTEE!!

Držite ovaj priručnik u blizini alata kako bi ga rukovatelj mogao upotri-
jebiti.

SSiigguurrnnoosstt  llaasseerrsskkoogg  ddaalljjiinnoommjjeerraa
• Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku može biti

opasno za oči. Ne gledajte u lasersku zraku s optičkim pomagalima (kao
što su dalekozor ili teleskop).



TTeehhnniiččkkee  kkaarraakktteerriissttiikkee
Raspon.......................................................0,05 do 50 m*

(0,16 ft do 164 ft*)
Mjerna točnost do 10 m
(2, standarna devijacija)..........................Tipično: ± 1,5 mm**

(± 0,06 in**)
Mjerne jedinice ........................................m, in, ft
Klasa lasera...............................................Klasa II
Tip lasera ..................................................635 nm, <1 mW
Zaštita prodora .......................................IP 54 zaštićeno od prašine,

zaštićeno od zapljuskivanja
Memorija...................................................20 mjerenja
Radna temperatura.................................0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladištenja ......................-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Vijek trajanja baterije .............................Do 4,000 mjerenja
Baterije ......................................................(2) AAA
Auto. Laser se automatski isključuje...Nakon 30 sekundi
Auto. Isključenje ......................................Nakon 3 minute neaktivnosti
Izmjere..........................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Težina:........................................................0,2 kg (7 oz)

Osobine
• Površina, proračuni volumena
• Neizravno mjerenje
• Zbrajanje/oduzimanje
• Osvjetljenje displeja i displej 

s više redaka

Ridge Tool Company246

micro LM-100 laserski daljinomjer

• Kontinuirano mjerenje
• Praćenje min/maks. razmaka
• Signalni pisak

Crtež 1 – micro LM-100 laserski daljinomjer

* Upotrijebite trgovački raspoloživu ciljnu ploča za poboljšati mjerenje tijekom danje
svjetlosti ili ako cilj ima loša refleksijska svojstva.

**U povoljnim uvjetima (dobra ciljna svojstva površina, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uvjetima, poput žarkog sunčeva sjaja, slabog odbijanja ciljne
površine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko udaljenosti iznad 10 m
(33 ft) može se povećati za ± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).
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SSttaannddaarrddnnaa  oopprreemmaa
• micro LM-100
• Kovčeg za nošenje
• Spone za zglob šake

Laser
aktivan

Donja
referenca

Gornja
referenca

Kvar uređaja

Mjerne
funkcije

Prvo ranije
mjerenje

Drugo 
ranije 

mjerenje

Min maks.
(kontinuirano)Memorijska

lokacija

Pojedinačna 
mjerenja

Rezultat 
pojedinačnog

mjerenja/-
proračuna

Crtež 3 – micro LM-100 LCD-displej

IIkkoonnee  LLCCDD--ddiisspplleejjaa

Pokazivač stanja
baterija

• Baterije (2 AAA)
• Priručnik za rukovanje

KKoommaannddee

Tipka UKLJ.
(ON)/mjerenje

Tipka za
brisanje/-
isključenje

Tipka
pozadinskog

svjetla/-
izmjene jedinica

Tipka
oduzimanja

Tipka za 
neizravno
mjerenjeTipka za

kontinuirano
mjerenje

Tipka 
Površina/-
volumen

Točka mjerne
reference

Tipka 

Tipka
memorije

Tipka
zbrajanja

Crtež 2 – tipke za micro LM-100
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EElleekkttrroommaaggnneettsskkaa  ssuukkllaaddnnoosstt  ((EEMMCC))
Pojam “elektromagnetska sukladnost” označava sposobnost proizvoda da
besprijekorno funkcionira u okolišu gdje su prisutna electromagnetska
zračenja i elektrostatska pražnjenja, a ne stvaraju elektromagnetske
smetnje u drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve pripadne zahtjeve
normi europskog zajedničkog tržišta (European Common Market).
Međutim, mogućnost da uzrokuje smetnje u drugim uređajima ne može
se isključiti.

PPoossttaavvlljjaannjjee  ssppoonnee  zzaa  zzgglloobb  ššaakkee
Provedite manji kraj spone za zglob šake kroz petlju na micro LM-100
kućištu. Uvucite kraj spone u petlju od manjeg kraja i čvrsto povucite.

Crtež 4 – Postavljanje spone

IIzzmmjjeennaa//uuggrraađđiivvaannjjee  bbaatteerriijjaa
micro LM-100 je isporučen s ugrađenim baterijama. Ako pokazivač
baterije treperi, baterije se moraju zamijeniti. Uklonite baterije prije dugog
razdoblja pohrane, da izbjegnete propuštanje baterija. (slika 5)

1. Upotrijebite odvijač za imbus vijke da popustite vijak poklopca
odjeljka za baterije i uklonite poklopac.

micro LM-100 laserski daljinomjer

Ova oprema se upotrebljava za mjerenje udaljenosti.
Neispravna uporaba ili neodgovarajuća primjena mogu rezultirati
pogrešnim ili neispravnim mjerenjima. Odabir odgovarajuće metode
mjerenja prema uvjetima rada, odgovornost je korisnika.

KKllaassiiffiikkaacciijjaa  llaasseerraa
RIDGID micro LM-100 generira vidljivu lasersku zraku koja se
emitira s vrha uređaja.

Uređaj je sukladan s klasom 2 lasera, prema normi:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FFCCCC  iizzjjaavvaa
Ova oprema je bila iskušana i za nju je utvrđeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uređaja, te slijedi dio 15 od FCC pravila. Ta ograničenja
namijenjena su za osiguranje razumne razine zaštite protiv štetnih
smetnji u kućanstvima.

Ova oprema stvara, koristi i može emitirati energiju radijske frekvencije
te, ako nije ugrađena i korištena u skladu s uputama, može izazvati štetne
smetnje u radijskim komunikacijama.

Međutim, nema jamstva da do smetnji neće doći kod određenog načina
ugradnje.

Ako ovaj uređaj stvara štetne smetnje radijskom i televizijskom prijemu,
koje se mogu utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem uređaja,
korisnik bi smetnje trebao ukloniti na neki od sljedećih načina:
• Preusmjerite ili premjestite antenu prijemnika.
• Povećajte udaljenost između uređaja i prijemnika.
• Potražite savjet i pomoć prodavatelja ili iskusnog radio/TV tehničara.

OBAVIJEST

OBAVIJEST

Crtež 5 – Izmjena baterija



Crtež 6 – Upozoravajuće naljepnice

PPoossttaavvlljjaannjjee  ii  rraadd

UUPPOOZZOORREENNJJEE

NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu..  GGlleeddaannjjee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  mmoožžee  bbiittii  ooppaassnnoo
zzaa  ooččii..  NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  ss  ooppttiiččkkiimm  ppoommaaggaalliimmaa  ((kkaaoo  ššttoo  ssuu
ddaalleekkoozzoorr  iillii  tteelleesskkoopp))..

NNee  uussmmjjeerraavvaajjttee  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  uu  ssmmjjeerruu  ddrruuggiihh  lljjuuddii..  PPrroovvjjeerriittee  jjee  llii  llaasseerr
uussmmjjeerreenn  iizznnaadd  iillii  iissppoodd  rraazziinnee  ookkaa..  LLaasseerrsskkee  zzrraakkee  mmoogguu  bbiittii  rriizziiččnnee  zzaa
ooččii..

NNaammjjeessttiittee  ii  uuppoottrriijjeebbiittee  ddaalljjiinnoommeerr  ssuukkllaaddnnoo  oovviimm  ppoossttuuppcciimmaa  zzaa
ssmmaannjjiittii  rriizziikk  oodd  ppoovvrreeddee  iillii  nneeiisspprraavvnnee  mmjjeerrnnee  rreezzuullttaattee..

1. Provjerite odgovarajuće radno okruženje kao što je to navedeno u
odjeljku Opća sigurnost.

2. Provjerite objekt koji treba biti izmjeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu primjenu. micro LM-100 laserski daljinomjer je
dizajniran za izmjeriti udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
sekciju tehničkih podataka za raspon, točnost i druge informacije.

micro LM-100 laserski daljinomjer

Ridge Tool Company 249

2. Uklonite postojeće baterije.

3. Ugradite dvije AAA lužnate baterije (LR03), pazeći na ispravni
polaritet kao što je pokazano na odjeljku za pohranu baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Ne kombinirajte
vrste baterija. Ne kombinirajte upotrebljavane i nove baterije. Miješanje
baterija može dovesti do pregrijevanja i oštećenja baterija.

4. Zamijenite poklopac i stegnite vijak.

PPrroovvjjeerraa  pprriijjee  uuppoorraabbee

UUPPOOZZOORREENNJJEE
PPrriijjee  ssvvaakkee  uuppoorraabbee,,  pprroovvjjeerriittee  llaasseerrsskkii  ddaalljjiinnoommjjeerr  ii  iisspprraavviittee  bbiilloo  kkaakkvvee
pprroobblleemmee  ddaa  ssmmaannjjiittee  rriizziikk  oodd  ppoovvrreeddaa  iillii  nneeiisspprraavvnnee  mmjjeerrnnee  rreezzuullttaattee..

NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu..  GGlleeddaannjjee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  mmoožžee  bbiittii  ooppaassnnoo
zzaa  ooččii..

1. Odstranite bilo kakvo ulje ili prljavštinu s opreme. Na taj način
olakšavate pregled.

2. Provjerite daljinomer na prisustvo slomljenih, istrošenih, nedostajućih,
nepodešenih ili spojnih dijelova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogućilo siguran i normalan rad.

3. Provjerite jesu li naljepnice s upozorenjem čvrsto učvršćena i čitljiva.
(Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se tijekom pregleda uoče nepravilnosti, daljinomer ne
koristite dok se ne izvrši pravilno servisiranje istog.

5. Slijedeći upute za korištenje, uključite laserski daljinomjer, obavite
mjerenja i potvrdite isto mjerenje s drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos između  mjerenja nije prihvatljiv, ne
upotrebljavajte daljinomer dok nije prikladno servisiran.

OBAVIJEST
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BBrriissaannjjee  ppooddaattaakkaa  iizz  mmeemmoorriijjee
Pritisnite i držite tipku memorije i pritisnite i držite tipku Brisanje/-
napajanje istodobno, za pobrisati sve podatke u memoriji.

PPoozzaaddiinnsskkoo  oossvvjjeettlljjeennjjee  ddiisspplleejjaa
Pritisnite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinica za uključiti ili isključiti
pozadinsko osvjetljenje displeja.

MMjjeerreennjjaa
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer ima raspon mjerenja od mak-
simalno 50 m (164’). Uporaba na blještavom sunčevom svjetlu može sman-
jiti raspon mjernog instrumenta. Reflektirajuća svojstva površine mogu
također smanjiti raspon mjernog instrumenta.

Mogu se pojaviti greške u mjerenju kada se mjeri prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/reflektirajuće površine poput bezbojnih tekućina (npr. voda),
stakla, stiropora, zrcala, itd. Postavljanje trgovački dobavljive ciljne laserske
ploče na površinu može omogućiti preciznija mjerenja. 

Ne usmjeravati laser prema suncu. Time ćete ga oštetiti.

PPoojjeeddiinnaaččnnoo  mmjjeerreennjjee  uuddaalljjeennoossttii
1. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da uključite laser. Pritisnite

tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno za obaviti mjerenje.

2. Izmjerena vrijednost je odmah prikazana.

micro LM-100 laserski daljinomjer

3. Provjerite da je sva oprema ispravno pregledana.

mmiikkrroo  LLMM--110000  kkoommaannddee  ii  ppoossttaavvee
UUkklljjuuččeennjjee  ii  iisskklljjuuččeennjjee
Pritisnite UKLJ. (ON) tipku/tipku za mjerenje za uključiti daljinomer
i laser. Provjerite je li laser usmjeren u sigurnom smjeru prije uključenja.

Pritisnite i držite tipku CLR/isključenje napajanja za isključiti daljinomer.
Laserski daljinomjer će se isključiti automatski nakon tri minute
neaktivnosti.

NNaammjjeeššttaannjjee  ttooččkkee  mmjjeerrnnee  rreeffeerreennccee
Kada se daljinomer uključi, unaprijed zadana točka mjerne reference je
stražnji brid mjernog instrumenta  . Pritisnite tipku točke mjerne
reference za promijeniti točku mjerne reference na prednji brid (kraj
lasera) mjernog instrumenta. Instrument će se oglasiti signalnim piskom i
pokazati prednji simbol referentne točke    .

IIzzmmjjeennaa  ddiisspplleejj  jjeeddiinniiccaa
Pritisnite i držite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinice za promi-
jeniti displej jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, inč. 

BBrriissaannjjee  pprriikkaazzaanniihh  ppooddaattaakkaa//zzaaddnnjjaa  aakkcciijjaa
Pritisnite tipku brisanje/isključenje za obrisati prikazane podatke ili
otkazati zadnju akciju. 

PPrreegglleedd  zzaaddnnjjiihh  2200  mmjjeerreennjjaa
Pritisnite tipku memorije da pregledate zadnjih dvadeset mjerenja
ili proračunatih rezultata, prikazano obrnutim redoslijedom.
Upotrebljavajte tipke za zbrajanje ili oduzimanje kako biste se
pomicali kroz ove zapise.

OBAVIJEST
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MMjjeerreennjjee  vvoolluummeennaa
1. Pritisnite tipku površina/volumen . Odgovarajući   simbol

pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku površina/volumen ponovno,    simbol za
mjerenje volumena pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti

izmjeren, treperit će u tom simbolu.

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu). 

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mjerenje (npr. širinu).

5. Rezultat proračuna područja je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, obavite treće
mjerenje udaljenosti (npr. visinu). Vrijednost je prikazana u drugoj
liniji.

Rezultat proračuna volumena prikazan je na trećoj liniji. 

NNeeiizzrraavvnnoo  mmjjeerreennjjee
Neizravna mjerenja se upotrebljavaju kada izravno mjerenje nije moguće.
Neizravna mjerenja se proračunavaju od mjerenja hipotenuze i jedne strane
pravokutnog trokuta (trokut s kutom od 90 stupnjeva). Na primjer, ako se
obavlja izračunavanje visine zida od tla, mjerenja bi se trebala uzeti s vrha zida
(hipote nuza), i okomito na liniju između dvije mjerene točke na dnu zida
(strana). Od ova dva mjerenja, izračuna se razmak između dvije mjerne
točke.

Neizravna mjerenja su manje precizna od izravnih mjerenja. Za najveću
točnosti s neizravnim mjerenjem, držite micro LM-100 u istom položaju
(samo mijenjajte kut) za sva mjerenja. Provjerite je li laserska zraka okomita
na liniju između mjernih točaka kada se mjeri stran trokuta. Sva mjerenja
moraju biti točke na jednoj ravnoj liniji.

KKoonnttiinnuuiirraannoo  mmjjeerreennjjee,,  mmaakkss  ii  mmiinn  mmjjeerreennjjaa
1. Pritisnite i držite tipku kontinuirano mjerenje za ući u način rada

za kontinuirano mjerenje. U kontinuiranom načinu mjerenja,
izmjerena vrijednost je ažurirana približno svakih 0,5 sekundi na
trećoj liniji. Odgovarajuće minimalne i maksimalne vrijednosti
prikazuju se dinamički na prvoj i drugoj liniji. 

2. Pritisnite i držite bilo tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ili Brisanje/ -
isključivanje da zaustavite kontinuirano mjerenje. Uređaj se
automatski zaustavlja nakon 100 kontinuiranih mjerenja.

DDooddaavvaannjjee//oodduuzziimmaannjjee  mmjjeerraa
1. Pritisnite tipku zbrajanja kako biste dodali slijedeće mjerenje na

prethodno.

2. Pritisnite tipku oduzimanja za oduzeti slijedeće mjerenje od
prethodnog. 

3. Pritisnite tipku brisanje/isključenje za poništiti zadnju akciju.

4. Pritisnite tipku brisanje/isključenje ponovno, da se vratite na uzi-
manje pojedinačnih mjerenja.

MMjjeerrnnaa  ppoovvrrššiinnaa
1. Pritisnite tipku površina/volumen . Odgovarajući      simbol

pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu).

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mjerenje (npr. širinu).

4. Rezultat proračuna područja je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.
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UUppoorraabbaa  ttrriijjuu  ttooččaakkaa

Crtež 8 – Neizravno mjerenje uporabom triju točaka

1. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje jednom,       simbol će
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

2. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje ponovno,         simbol će
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

3. Usmjerite laser u nižu točku (1) i pritisnite tipku 1 da obavite
mjerenje. Mjerenje će biti prikazano na prvoj liniji.

4. Slijedeća udaljenost koja će se mjeriti, će treperiti.

5. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, držite
instrument što je moguće okomitim na liniju između mjerenja.
Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/ mjerenje ponovno, za izmjeriti rezul-
tat udaljenosti vodoravne točke (2). Mjerenje će se prikazati na
drugoj liniji.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, nišanite laser
na gornju točku, pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje      da obavite
mjerenje. Mjerenje će se prikazati na drugoj liniji.

micro LM-100 laserski daljinomjer

UUppoorraabbaa  ddvviijjuu  ttooččaakkaa

Crtež 7 – Neizravno mjerenje uporabom dviju točaka

1. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje jednom.        simbol će se
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, nanišanite
laser u gornju točku (1) i okinite mjerenje. Mjerenje će se prikazati
na prvoj liniji.

3. Slijedeća udaljenost koja će se mjeriti, će treperiti.

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, držit
instrument što je moguće okomitim na liniju između mjerenja.

Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/ mjerenje ponovno, za izmjeriti 
rezultat udaljenosti vodoravne točke (2). Mjerenje će se prikazati na
drugoj liniji.

5. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.
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Za prijedloge o rješavanju problema, molimo pogledjate vodič za
rješavanje problema na stranici 254.

ZZbbrriinnjjaavvaannjjee
Dijelovi od micro LM-100 laserskog daljinomjera sadrže vrijedne
materijale i mogu se reciklirati. Pronađite lokalne tvrtke koje se bave
recikliranjem. Odlažite sastav nice u skladu sa svim primjenjivim zakonskim
uredbama. Kontaktirajte s lokalnom institucijom za upravljanje otpadom
za više informacija.

Za države EU: Ne odlažite elektri čnu opremu s kućnim
otpadom!

U skladu s Europskom smjernicom 2002/ 96/EZ o električnoj i
elektroničkoj opremi koja predstavlja otpad i njezinoj  primjeni
u lokalnom zakonodavstvu električnu opremu koju više ne

možete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i odlagati na odgovarajući,
ekološki način.

ZZbbrriinnjjaavvaannjjee  bbaatteerriijjaa
Za države EU: Neispravne ili iskorištene baterije moraju se reciklirati
prema smjernici 2006/66/EEC.

7. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.

ČČiiššććeennjjee
Ne uranjajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrišite prljavštinu s
mokrom, mekom krpom. Ne rabite agresivna sredstva za čišćenje ili
razrjeđivače. Postupajte s instrumentom što biste postupali s teleskopom
ili kamerom.

PPoohhrraannjjiivvaannjjee
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer mora biti pohranjen na suhom
i sigurnom mjestu između -10°C (14°F) i 60°C (158°F). 

Pohranite ovaj alat u zaključanom prostoru izvan dosega djece i osoba
koje nisu upoznate s laserskim daljinomjerom.

Uklonite baterije prije dužeg razdoblja neaktivnosti, ako se alat pohranjuje
ili nekud šalje, radi izbjegavanja propuštanja baterije.

SSeerrvviiss  ii  ppoopprraavvaakk

UUPPOOZZOORREENNJJEE
NNeeooddggoovvaarraajjuuććii  sseerrvviiss  iillii  ppoopprraavvaakk  mmoožžee  uuččiinniittii  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000
ooppaassnniimm  zzaa  rraadd..

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvršiti u
neovisnom autorizovanom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o Vama najbližem ovlaštenom RIDGID serviseru
ili pitanjima u vezi popravka ili servisa: 
• Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru. 
• Posjetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronađete lokalni

kontakt tvrtke Ridge Tool. 
• Kontaktirajte s tehničkim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na

rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.
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220044

220088

220099

225522

225533

225555

Greška proračunavanja.

Primljeni signal je preslab, vrijeme mjerenja predugo, raz-
mak > 50 m.

Primljeni signal je prejak. Cilj je previše reflektirajući. 

Temperatura previsoka.

Temperatura preniska.

Hardverska greška.

Ponovite postupak.

Upotrijebite ciljnu ploču.

Upotrijebite trgovački raspoloživu ciljnu ploču.

Ohladite instrument.

Zagrijte instrument.

Isključite pa uključite uređaj, a ako se simbol još uvijek
pojavljuje, kontaktirajte tehničku podršku.

KKÔÔDD  UUZZRROOKK MMJJEERRAA  ZZAA  PPOOPPRRAAVVAAKK

OOttkkllaannjjaannjjee  ggrreeššaakkaa  --  KKôôddoovvii  ggrreeššaakkaa

Ridge Tool Company
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Laserski merilnik razdalje micro LM-100
Zapišite si spodnjo serijsko številko in serijsko številko izdelka na napisni tablici.

Serijska
št.

micro LM-100

OOPPOOZZOORRIILLOO
Pred uporabo orodja po-
zorno preberite ta priročnik
za uporabnika. Nerazume-
vanje in neupoštevanje vse-
bine tega priročnika lahko
povzroči električni udar,
požar in/ali hude telesne
poškodbe.
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Varnostni simboli
V tem uporabniškem priročniku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za posredovanje pomembnih varnostnih informacij.
V tem poglavju boste spoznali pomen teh signalnih besed in simbolov.

To je varnostni alarmni simbol. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih poškodb. Upoštevajte varnostna navodila, ki spremljajo ta
simbol, da preprečite morebitno telesno poškodbo ali smrt.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzročila smrt ali hudo telesno poškodbo, če se ji ne izognete.

OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzročila smrt ali hudo telesno poškodbo, če se ji ne izognete.

SVARILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzročila manjše ali srednje hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

OPOMBA pomeni informacijo, ki se nanaša na preprečevanje materialne škode.

Ta simbol vas opozarja, da preberete uporabniški priročnik, preden začnete uporabljati opremo. Uporabniški priročnik vsebuje pomembne
informacije o varni in pravilni uporabi opreme.

OPOMBA

NEVARNOST

OPOZORILO

POZOR

Ta simbol pomeni, da naprava vsebuje laser razreda 2. 

Ta simbol pomeni, da ne glejte v laserski žarek. 

Ta simbol vas opozarja na prisotnost in tveganje laserskega žarka.
NE GLEJTE V ŽAREK
LASERSKO SEVANJE

NAJVEČJA MOČ < 1 mW
VALOVNA DOLŽINA 630-670 nm

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

POZOR
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nedrsečim podplatom, zaščitna čelada ali zaščita sluha, ki jo uporabljate
skladno z razmerami, zmanjša tveganje telesnih poškodb.

• Ne segajte predaleč. Vedno skrbite, da stojite stabilno in da
imate dobro ravnotežje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljši nadzor nad električnim orodjem.

Uporaba in ravnanje z opremo
• Opreme ne uporabljajte na silo. Uporabljajte opremo, ki je

primerna za vaše delo. Z uporabo primerne opreme boste delo
opravili bolje in varneje, s hitrostjo, za katero je zasnovana.

• Če s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti opreme, je ne
uporabljajte. Vsako orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom, je ne-
varno in ga je treba popraviti.

• Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali
shranjevanjem odklopite baterije z opreme. S tovrstnimi
varnostnimi ukrepi boste zmanjšali tveganje telesnih poškodb.

• Opremo, ki je ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi opremo uporabljale osebe, ki je ne poznajo ali
ki niso prebrale teh navodil. V rokah neusposobljenih uporabnikov
je oprema lahko nevarna.

• Opremo redno vzdržujte. Preverite, ali so gibljivi deli opreme pra-
vilno izravnani in ali se zatikajo. Preverite, ali deli manjkajo in ali so po-
kvarjeni. Preverite, ali so deli pokvarjeni in ali so prisotna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje opreme. Če je oprema poškodovana,
jo pred uporabo popravite. Številne nesreče so posledica slabo
vzdrževane opreme.

• Opremo in dodatke uporabljajte skladno s temi navodili,
upoštevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki se ga boste lotili.
Uporaba opreme v namene, drugačne od tistih, za katere je predvidena,
lahko vodi v nevarne situacije.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih proizvajalec
priporoča za vašo opremo. Dodatna oprema, primerna za uporabo

Splošna varnostna pravila
OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.    Neupoštevanje opozoril in
navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe. 

TA NAVODILA SHRANITE!

Izjava o skladnosti CE (890-011-320) po potrebi spremlja ta priročnik kot
ločena knjižica.

Varnost delovnega območja
• Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno. Neurejeni ali

slabo osvetljeni delovni prostori povečujejo verjetnost nesreče.

• Opreme ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, npr. v pri-
sotnosti vnetljivih tekočin, plinov ali prahu. Oprema  lahko pov-
zroči iskre, zaradi katerih se prah ali hlapi lahko vnamejo.

• Med uporabo opreme naj se otroci in druge osebe ne
približujejo. Zaradi  motenj ob delu lahko izgubite nadzor.

Električna varnost
• Izogibajte se stiku z ozemljenimi površinami, kot so cevi,

grelniki, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno , obstaja
večja nevarnost električnega udara.

• Opreme ne izpostavljajte dežju in vlažnim pogojem. Voda, ki
prodre  v opremo, poveča nevarnost električnega udara.

Osebna varnost
• Med uporabo opreme bodite pazljivi, pozorni in delajte z

glavo. Opreme ne uporabljajte, če ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
opreme lahko povzroči hude telesne poškodbe.

• Uporabljajte opremo za osebno zaščito. Vedno nosite zaščitna
očala. Zaščitna oprema, kot so zaščitna maska za prah, zaščitni čevlji s
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• Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokličete (800) 519-3456.

Opis, tehnični podatki in standardna oprema
Opis
Orodje RIDGID® micro LM-100 zagotavlja preprosto, hitro in točno
merjenje razdalje s pritiskom na gumb. Preprosto pritisnite merilni gumb,
da vklopite laser razreda II, pokažite na oddaljeno ali težko dosegljivo
mesto in znova pritisnite merilni gumb. Orodje micro LM-100 hitro pri-
kaže meritev na jasnem osvetljenem prikazovalniku LCD.

Tehnični podatki
Doseg ........................................................od 0,05 do 50 m*
Točnost merjenja do 10 m
(2, standardna deviacija) ........................Tipično: Ī 1,5 mm**
Merilne enote ..........................................m, in, ft
Razred laserja ..........................................razred II
Vrsta laserja..............................................635 nm, <1 mW
Zaščita pred vdorom .............................IP 54, zaščiteno pred prahom in

pljuski
Pomnilnik ..................................................20 meritev
Delovna temperatura.............................od 0°C do 40°C
Temperatura skladiščenja ......................od –10°C do 60°C
Življenjska doba baterije .......................do 4.000 meritev
Baterije ......................................................(2) AAA 
Samodejni izklop laserja ........................po 30 sekundah
Samodejni izklop naprave......................po 3 minutah nedejavnosti
Mere..............................................................115 x 48 x 28 mm 
Teža ............................................................0,2 kg

z določeno opremo, lahko postanejo nevarna, če jo uporabljate z drugo
opremo.

• Ročaje vzdržujte suhe, čiste in razmaščene. Tako boste omo-
gočili boljši nadzor opreme.

Servisiranje
• Vašo opremo naj servisira usposobljen strokovnjak in pri tem

uporablja samo originalne nadomestne dele.  Tako bo vaše oro-
dje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne informacije
OPOZORILO

Ta razdelek vsebuje pomembne varnostne informacije posebej za to orodje.

Pred uporabo Laserskega merilnika razdalje micro LM-100 pazljivo
preberite te previdnostne ukrepe, da zmanjšate tveganje poškodb oči ali
drugih hudih telesnih poškodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Ta priročnik hranite skupaj z orodjem, da ga lahko uporablja uporabnik.

Varnost laserskega merilnika razdalje
• Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno

za oči. Ne glejte v laserski žarek z optično opremo (na primer z daljno-
gledom ali teleskopom).

• Laserskega žarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod višino oči. Laserski žarki so lahko nevarni za oči.

V primeru vprašanj glede tega izdelka Ridge Tool: 

• Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID. 

• Obiščite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu in poiščite krajevno
zastopstvo podjetja Ridge Tool.
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Značilnosti
• Izračun površine in prostornine
• Posredno merjenje
• Seštevanje/odštevanje
• Osvetljen večvrstični prikazovalnik

*   Doseg je omejen na 50 m. Za izboljšanje dosega merjenja v dnevni svetlobi ali pri
slabi odbojnosti cilja uporabite komercialno dostopno ciljno ploščo.

** V ugodnih pogojih (dobre lastnosti ciljne površine, sobna temperatura) velja
navedena točnost do razdalje 10 m. V neugodnih pogojih (intenzivna sončna svet-
loba, slaba odbojnost ciljne površine ali velika nihanja temperature) se lahko odsto-
panje na razdaljah nad 10 m poveča za Ī 0,15 mm/m.

• Neprekinjeno merjenje
• Sledenje največje/-

najmanjše razdalje
• Opozorilo s piskom

Slika 1 – Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Krmilni elementi

Gumb za
vklop/merjenje

Gumb za
brisanje/-

izklop

Gumb za os-
vetlitev ozadja/-

spreminjanje
enote

Gumb za
odštevanje

Gumb za
posredno
merjenjeGumb za

neprekinjeno
merjenje

Gumb za
površino/pro

stornino

Gumb za
referenčno

točko meritve

Gumb za
pomnilnik

Gumb za
seštevanje

Slika 2 – Gumbi orodja micro LM-100
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Ta oprema se uporablja za merjenje razdalje. Napačna uporaba
lahko povzroči napačne ali netočne meritve. Za izbiro ustreznih načinov
merjenja za določene pogoje je odgovoren uporabnik.

Razred laserja
Orodje RIDGID micro LM-100 na vrhu naprave oddaja viden
laserski žarek.

Naprava spada med laserske naprave razreda 2 po standardu
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

Izjava FCC
Pri preizkušanju naprave je bilo ugotovljeno, da ustreza mejnim
vrednostim za digitalne naprave razreda B, kot jih določa 15. del predpi-
sov FCC. Te mejne vrednosti zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi
motnjami v stanovanjskih inštalacijah.

Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva radiofrekvenčno energijo in, če
ni pravilno nameščena in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko pov-
zroča škodljive motnje pri radijskih komunikacijah.

Kljub temu ne moremo jamčiti, da ne bo prišlo do motenj v posameznih
inštalacijah.

Če oprema povzroča škodljive motnje pri sprejemu radijskih ali
televizijskih signalov, kar lahko ugotovite tako, da vključite in izključite
opremo, naj uporabnik odpravi te motnje z izvajanjem enega ali več
naslednjih ukrepov:
• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/

TV-tehnika.

OPOMBA

Standardna oprema
• micro LM-100
• Torbica
• Zapestni jermen

Laser
deluje

Referenca
spodaj

Referenca
zgoraj

Odpoved naprave

Merilne
funkcije

Prva 
prejšnja
meritev

Druga
prejšnja
meritev

Največja/-
najmanjša
vrednost 

(neprekinjeno)Položaj
pomnilnika

Enkratna
meritev

Enkratna
meritev/-
rezultat
izračuna

Slika 3 – Prikazovalnik LCD na orodju micro LM-100

Ikone prikazovalnika LCD

Znak za
baterijo

• Baterije (2 AAA)
• Uporabniški priročnik
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2. Odstranite obstoječe baterije.

3. Vgradite dve alkalni bateriji AAA (LR03), pri tem pa upoštevajte
ustrezno polariteto, kot je navedena na prostoru za baterije.

Uporabljajte baterije enake vrste. Različnih vrst baterij ne
uporabljajte skupaj. Novih in starih baterij ne uporabljajte skupaj. Skupna
uporaba različnih baterij lahko povzroči pregrevanje in poškodbe baterij.

4. Namestite pokrov in zategnite vijak.

Pregled pred uporabo
OPOZORILO

Pred vsako uporabo preglejte merilnik razdalje in odpravite morebitne
težave, da zmanjšate tveganje telesnih poškodb ali napačnih meritev.

Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno za
oči.

1. Z opreme očistite morebitno olje, mast ali umazanijo. To vam bo
pomagalo pri pregledu.

2. Preverite, ali so na merilniku razdalje polomljeni, obrabljeni,
manjkajoči, slabo izravnani ali zatikajoči se deli ali kar koli drugega,
kar bi lahko preprečilo varno in običajno delovanje.

3. Preverite, ali so opozorilne nalepke nameščene, dobro pritrjene in
čitljive. (Glejte sliko 6.)

4. Če med pregledom odkrijete kakršne koli nepravilnosti, merilnika
razdalje ne uporabljajte, dokler enota ne bo pravilno servisirana.

5. Upoštevajte navodila za uporabo, vklopite merilnik razdalje, opravite
meritev in potrdite meritev z drugim instrumentom (meter s trakom
itd.). Če se meritvi ne ujemata, merilnika razdalje ne uporabljajte,
dokler ga ne daste v pravilno servisiranje. 

OPOMBA

Elektromagnetna združljivost (EMC)
Izraz “elektromagnetna združljivost” označuje zmožnost nemotenega
delovanja izdelka v okolju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja in
elektrostatična praznjenja, brez povzročanja elektromagnetnih motenj na
drugi opremi.

Orodje RIDGID micro LM-100 je skladno z vsemi zadevnimi
standardi za EMC. Kljub temu ne moremo jamčiti, da ne bo povzročalo
motenj na drugih napravah.

Vgradnja zapestnega jermena
Manjši del zapestnega jermena napeljite skozi zanko na ohišju orodja micro
LM-100. Konec jermena napeljite skozi zanko manjšega dela in ga
zategnite.

Slika 4 – Namestitev jermena

Zamenjava/vgradnja baterij
Orodje micro LM-100 ima ob dobavi vgrajene baterije. Če utripa znak za
baterije, morate baterije zamenjati. Pred dolgotrajnim skladiščenjem
baterije odstranite, da se izognete puščanju baterij. (Slika 5)

1. Uporabite križni izvijač, da odvijete vijak pokrova za baterije in od-
stranite pokrov.

OPOMBA

Slika 5 – Zamenjava baterij 
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Slika 6 – Opozorilne nalepke

Priprava in uporaba
OPOZORILO

Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno
za oči. Ne glejte v laserski žarek z optično opremo (na primer z
daljnogledom ali teleskopom).

Laserskega žarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod višino oči. Laserski žarki so lahko nevarni za oči.

Pred vsako uporabo merilnik razdalje pripravite in ga uporabljajte na tukaj
opisan način,da zmanjšate tveganje telesnih poškodb ali napačnih meritev.

1. Preverite, ali je delovno mesto primerno, kot je navedeno v razdelku
s splošnimi varnostnimi navodili.

2. Preglejte predmet,do katerega želite izmeriti razdaljo, in preverite, ali
imate pravo opremo za delo.Laserski merilnik razdalje micro LM-100
je zasnovan za merjenje razdalj do 50 m. Za informacije o dosegu in
točnosti ter druge informacije glejte razdelek s tehničnimi podatki.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pravilno pregledana.

Elementi za upravljanje in nastavitve na na-
pravi micro LM-100
Vklop in izklop
Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite merilnik razdalje in laser.
Pred vklopom poskrbite, da je laser usmerjen v varno smer.

Pridržite gumb za brisanje/izklop , da izklopite merilnik razdalje. Laserski
merilnik razdalje se samodejno izključi po treh minutah nedejavnosti.

Nastavitev referenčne točke meritve
Ko je merilnik razdalje vključen, je privzeta referenčna točka meritve na
zadnjem robu merilnika . Pritisnite gumb za referenčno točko meritve

, da spremenite referenčno točko meritve na sprednji rob (stran z la-
serjem) merilnika. Merilnik zapiska, na prikazovalniku pa se prikaže
simbol za sprednjo referenčno točko .

Spreminjanje enot prikaza
Pridržite gumb za osvetlitev/spremembo enote , da spremenite enote pri-
kaza. Razpoložljive enote: metri, čevlji, palci.

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka
Pritisnite gumb za brisanje/izklop , da počistite prikazane podatke ali
prekličete zadnje dejanje.

Pregled zadnjih 20 meritev
Pritisnite gumb pomnilnika , da pregledate zadnjih dvajset meritev ali
izračunanih rezultatov v obratnem vrstnem redu. Za premikanje po teh
zapisih uporabite gumb za seštevanje ali odštevanje .

Brisanje podatkov iz pomnilnika
Če želite počistiti vse podatke iz pomnilnika, pridržite gumb za pomnilnik

in hkrati še gumb za brisanje/izklop , da počistite vse podatke iz pom-
nilnika.
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Seštevanje/odštevanje meritev 
1. Pritisnite gumb za seštevanje , da naslednjo meritev prištejete

prejšnji.

2. Pritisnite gumb za odštevanje , da naslednjo meritev odštejete od
prejšnje.

3. Pridržite gumb za brisanje/izklop , da prekličete zadnje dejanje.

4. Znova pritisnite gumb za brisanje/izklop , da se vrnete na snema-
nje posameznih meritev.

Merjenje površine
1. Pritisnite gumb za povr‰ino/prostornino . Na prikazovalniku se

prikaže simbol        . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite prvo meritev (npr.
dolžina).

3. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite drugo me-
ritev (npr. širina).

4. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah 1 in 2.

Merjenje prostornine
1. Pritisnite gumb za površino/prostornino . Na prikazovalniku se pri-

kaže simbol       . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za površino/prostornino , na prikazovalniku
pa se prikaže simbol za meritev prostornine       . Razdalja, ki jo mo-
rate izmeriti, utripa v simbolu.

3. Pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite prvo meritev (npr.
dolžina). 

4. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite drugo me-
ritev (npr. širina).

Osvetlitev ozadja prikazovalnika
Pridržite gumb za osvetlitev/spremembo enote , da vklopite ali
izklopite osvetlitev prikazovalnika.

Meritve
Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 ima doseg največ 50 m.
Uporaba v močni sončni svetlobi lahko zmanjša doseg merilnika. Doseg
merilnika se lahko zmanjša tudi zaradi odbojnih lastnosti površine.

Napake pri merjenju se lahko pojavijo, kadar merite prozorne, 
polprosojne ali sijajne/odbojne površine, kot so brezbarvne tekočine (npr.
voda), steklo, stiropor, ogledala itd. Uporaba komercialno dostopne ciljne
plošče za laser na površini dopušča točnejše merjenje. 

Laserja ne usmerjajte v sonce. To lahko poškoduje merilnik.

Enkratna meritev razdalje
1. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser. Znova

pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite meritev.

2. Izmerjena vrednost se takoj prikaže.

Neprekinjeno merjenje, merjenje največje in naj-
manjše razdalje

1. Pridržite gumb za neprekinjeno merjenje , da vstopite v način nepre-
kinjenega merjenja. V načinu neprekinjenega merjenja se izmerjena
vrednost v tretji vrstici posodablja približno vsake 0,5 sekunde. V prvi
in drugi vrstici se dinamično prikazujeta ustrezna največja in najmanjša
vrednost. 

2. Če želite končati neprekinjeno merjenje, pridržite gumb za
vklop/meritev ali gumb za brisanje/izklop . Naprava se samo-
dejno ustavi po 100 meritvah.

OPOMBA
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1. Enkrat pritisnite gumb za posredno merjenje . Na prikazovalniku
se prikaže simbol      . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v sim-
bolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo točko (1) in sprožite meritev. Meritev se pri-
kaže v prvi vrstici.

3. Utripati začne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

4. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, pri tem pa
držite orodje čim bolj pravokotno na črto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev , da izmerite razdaljo do
vodoravne točke (2). Meritev se prikaže v drugi vrstici.

5. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici.

S tremi točkami 

Slika 8 – Posredna meritev s tremi točkami

1. Enkrat pritisnite gumb za posredno meritev , na prikazovalniku se
prikaže simbol       . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za posredno meritev , na prikazovalniku se
prikaže simbol      . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

5. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah 1 in 2.

6. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite tretjo me-
ritev (npr. višina). Vrednost se prikaže v drugi vrstici.

Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. 

Posredno merjenje
Posredne meritve se uporabljajo, kadar neposredno merjenje ni mogoče.
Posredne meritve se izračunajo iz meritve hipotenuze in katete
pravokotnega trikotnika. Če želite, na primer, izračunati višino zidu od tal,
lahko izmerite razdaljo do višine zidu (hipotenuzo) in pravokotno razdaljo
med dvema merilnima točkama na dnu zidu (kateta).  Iz teh dveh meritev
lahko izračunate razdaljo med dvema merilnima točkama.

Posredne meritve so manj točne od neposrednih. Da dosežete največjo
mogočo točnost posrednih meritev, držite orodje micro LM-100 v istem
položaju (samo spremenite kot) za vse meritve. Pri merjenju katete
trikotnika poskrbite, da je laserski žarek pravokoten na črto med merilnima
točkama. Vse meritve morajo biti točke na ravni črti.

Z dvema točkama

Slika 7 – Posredna meritev z dvema točkama
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Servisiranje in popravilo naprave RIDGID micro LM-100 mora izvajati
neodvisen pooblaščeni servisni center RIDGID.

Za informacije o najbližjem neodvisnem pooblaščenem servisnem
centru RIDGID ali v primeru kakršnih koli vprašanj glede servisira-
nja alipopravila:
• Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.
• Obiščite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno

zastopstvo podjetja RidgeTool.
• Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu

rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokličete (800) 519-3456.

Za predloge o odpravljanju težav glejte vodnik za iskanje težav na strani 267.

Odstranjevanje
Deli laserskega merilnika razdalje micro LM-100 vsebujejo dragocene
materiale in jih lahko reciklirate. Družbe, ki so specializirane za
recikliranje, lahko najdete tudi v svoji bližini.Komponente zavrzite skladno
z vsemi zadevnimi predpisi.Več informacij poiščite pri komunalni upravi v
svojem kraju.

Za države EU:Električne opreme ne odvrzite med gospodinj-
ske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo 2002/96/ES za odstranjevanje od-
padne električne in elektronske opreme in njeno uvedbo v na-
cionalno zakonodajo je treba električno opremo, ki ni več

uporabna, zbirati ločeno in odstraniti na okolju prijazen način.

Odstranjevanje akumulatorjev
Za države EU: Okvarjene ali rabljene baterije je treba reciklirati skladno
z Direktivo 2006/66/EGS.

3. Laser usmerite na nižjo točko (1) in pritisnite gumb 1, da opravite
meritev. Meritev se prikaže v prvi vrstici.

4. Utripati začne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

5. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, pri tem pa
držite orodje čim bolj pravokotno na črto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev , da izmerite razdaljo do vodo-
ravne točke (2). Meritev se prikaže v drugi vrstici.

6. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo točko in pritisnite gumb za vklop/meritev

, da opravite meritev. Meritev se prikaže v drugi vrstici.

7. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici.

Čiščenje
Naprave RIDGID micro LM-100 ne potopite v vodo. Umazanijo obrišite
z vlažno mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil ali raztopin. Oro-
dje obravnavajte tako kot teleskop ali kamero.

Shranjevanje
Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 morate hraniti na var-
nem in suhem mestu s temperaturo od –10°C do 60°C.

Orodje shranjujte v zaklenjenem prostoru zunaj dosega otrok in oseb, ki
niso seznanjene z laserskim merilnikom razdalje.

Pred dolgotrajnim skladiščenjem ali prevozom odstranite baterije, da se
izognete njihovemu puščanju.

Servisiranje in popravila
OPOZORILO

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popravila lahko postane naprava
RIDGID micro LM-100 nevarna za uporabo.
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Napaka izračuna.

Prejeti signal je prešibek, čas merjenja je predolg, razdalja
> 50 m.

Prejeti signal je premočan. Cilj je preveč odbojen. 

Temperatura je previsoka.

Temperatura je prenizka.

Napaka strojne opreme.

Ponovite postopek.

Uporabite ciljno ploščo.

Uporabite komercialno dostopno ciljno ploščo.

Ohladite instrument.

Segrejte instrument.

Enoto izklopite in vklopite. Če simbol ne izgine, se
obrnite na tehnično podporo.

KODA VZROK UKREP

Odpravljanje napak – Kode napak
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micro LM-100 laserski daljinometar
U donji okvir upišite serijski broj sa natpisne pločice proizvoda i sačuvajte ga za buduće
potrebe.

Serijski
br.

micro LM-100

UUPPOOZZOORREENN JJ EE
Pažljivo pročitajte uputstva pre
korišćenja ovog alata. Nepozna-
vanje i nepridržavanje uputstava
iz ovog priručnika može imati
za posledicu strujni udar, požar
i/ili teške telesne povrede.
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Sigurnosni simboli
Sigurnosni simboli i reči upozorenja u ovom priručniku i na proizvodu ukazuju na važne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje je namenjeno boljem
razumevanju tih signalnih reči i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti povređivanja pri nesrećnim slučajevima. Da
biste sprečili telesne povrede i smrtni ishod, pridržavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati teške telesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati smrt ili teške telesne povrede.

PAŽNJA označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati lakše ili srednje teške telesne povrede.

OBAVEŠTENJE ukazuje na informacije koje se odnose na zaštitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre korišćenja opreme pažljivo pročitate priručnik za korisnika. Priručnik za korisnika sadrži važne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

OBAVEŠTENJE

OPASNOST

UPOZORENJE

PAŽNJA

Ovaj simbol znači da ovaj uređaj sadrži laser klase 2. 

Ovaj simbol znači da ne gledate u laserski snop. 

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserskog snopa.
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKI SNOP

LASERSKO ZRAČENJE

MAKSIMALNI IZLAZ < 1mW
TALASNA DUŽINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

PAŽNJA
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• Koristite opremu za ličnu zaštitu. Uvek nosite zaštitu za oči.
Oprema za ličnu zaštitu, kao na primer maska za zaštitu od prašine,
neklizajuće zaštitne cipele, zaštitna kaciga ili štitnici za uši, koja se koristi
za odgovarajuće uslove, smanjiće opasnost od povreda.

• Nemojte se razvlačiti. Proverite da li stojite na čvrstoj podlozi i u
svakom trenutku zadržite ravnotežu. To omogućava bolju kontrolu nad
alatom u neočekivanim situacijama.

Način upotrebe i briga o opremi
• Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgo-

varajuću opremu za određenu namenu. Sa odgovarajućom
opremom ćete obaviti posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predviđena.

• Nemojte upotrebljavati opremu ako se prekidačem ne 
može UKLJUČITI i ISKLJUČITI. Svaki alat koji se ne može
kontrolisati pomoću prekidača je opasan i potrebno ga je popraviti.

• Izvadite baterije iz opreme pre obavljanja bilo kakvih pode-
šavanja, zamene dodatnog pribora, ili skladištenja. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda

• Ostavite opremu koju ne upotrebljavate izvan domašaja dece
i nemojte dozvoliti da osobe koje nisu upoznate sa opremom
ili sa ovim uputstvima upotrebljavaju opremu. U rukama koris-
nika koji nisu obučeni oprema postaje opasna.

• Održavajte opremu. Proverite da pokretni delovi nisu neispra-
vno poravnati ili spojeni, da li nedostaju neki delovi, da li su neki
delovi popucali i da li postoje neki drugi uslovi koji mogu da utiču
na rad opreme. Pre upotrebe popravite oštećenu opremu.
Neispravno održavanje opreme može prouzrokovati brojne nesreće.

• Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu sa ovim uputstvima
uzimajući u obzir radne uslove i vrstu posla koji ćete obaviti.
Upotreba opreme za poslove za koje ona nije predviđena, može dovesti
do opasnih situacija.

Opšti sigurnosni propisi
UPOZORENJE

Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i in struk  cije. Nepridržavanje upo-
zore nja i uputstava može imati za posledicu električni udar, požar i/ili tešku
povredu.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA!
CE deklaracija o usaglašenosti (890-011-320) će biti obezbeđena uz ovo
uputstvo kao zasebna brošura na zahtev.

Sigurnost radnog područja
• Održavajte radno područje čistim i dobro osvetljenim. Neu-

redna ili mračna područja su pogodna za nesreće.

• Nemojte raditi sa opremom u eksplozivnim atmosferama,
kao što su one u kojima postoje zapaljive tečnosti, gasovi ili
prašina. Opre ma može stvoriti varnice koje mogu zapaliti prašinu ili
gasove.

• Držite decu i posmatrače na u daljenosti u toku rada opreme.
Ometa nje vam može odvratiti pažnju i dovesti do gubitka kontrole.

Zaštita od struje
• Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim površinama, kao što

su cevi, hladnjaci i rashladni uređaji. Ako je vaše telo uzemljeno
postoji pove ćana opasnost od električnog udara.

• Opremu ne izlažite na kiši ili pri mokrim uslovima. Ako u opre -
mu uđe voda, povećava se opasnost od strujnog udara.

Lična zaštita
• Budite u pripravnosti, koncentrišite se na svoj posao i os-

lanjajte se na zdrav razum pri radu sa opremom. Alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu, alkohol i
lekove. Trenutak nepažnje pri korišćenju opreme može imati za
posledicu tešku telesnu povredu.
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• Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronađete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.

• Kontaktirajte sa Tehničkim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, tehnički podaci i standardna oprema
Opis
RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna očitavanja
udaljenosti nakon pritiska na taster. Jednostavno pritisnite taster za
merenje da bi uključiti laser klase II i usmerite ga na udaljena ili teško
dostupna mesta koja treba izmeriti, a zatim ponovno pritisnite taster za
merenje. Micro LM-100 prikazuje brzo merenje na jasnom LCD displeju
sa pozadinskim osvetljenjem, jednostavnim za očitavanje.

Tehnički podaci
Opseg ........................................................0,05 do 50 m* 

(0.16 ft do 164 ft*)
Tačnost merenja do 10 m
(2, standardna devijacija) .......................Tipično: ± 1,5 mm** 

(± 0.06 in**)
Merne jedinice .........................................m, in, ft
Klasa lasera...............................................Klasa II
Tip lasera ..................................................635 nm, <1 mW
Zaštita prodora .......................................IP 54 zaštićeno od prašine,

zaštićeno od zapljuskivanja
Memorija...................................................20 merenja
Radna temperatura.................................0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladištenja ......................-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Radni vek baterije ...................................Do 4.000 merenja
Baterije ......................................................(2) AAA 

• Upotrebljavajte samo pribor koji preporučuje proizvođač
opreme. Pribor predviđen za rad sa određenom opremom može
postati opasan kada se upotrebljava sa drugom opremom.

• Održavajte ručke suvim i čistim; bez ulja i masti. To omogućuje
bolju kontrolu nad opremom.

Servisiranje
• Opremu može servisirati sa mo kvalifikovano servisno osoblje

koje upotrebljava identične rezervne delove. To će omogućiti da
se održi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne informacije
UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrži važne sigurnosne informacije koje su specifične za
ovaj alat.

Pažljivo pročitajte ove mere predostrožnosti pre upotrebe micro LM-100
laserskog daljinometra da bi umanjili rizik od povreda očiju ili drugih
ozbiljnih telesnih povreda.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Držite ovaj priručnik u blizini alata da bi ga rukovalac mogao upotrebiti.

Sigurnost laserskog daljinometra
• Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti

opasno za oči. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optičkih
pomagala (kao što su dvogled ili teleskop).

• Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite
da li je laser usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi
mogu biti opasni za oči.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu firme Ridge Tool: 

• Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. 
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Auto. Laser se automatski isključuje...Nakon 30 sekundi
Auto. Isključenje ......................................Nakon 3 minuta neaktivnosti
Dimenzije.....................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Težina.........................................................0,2 kg (7 oz)

Karakteristike
• Proračuni površine i zapremine
• Indirektno merenje
• Sabiranje/oduzimanje
• Osvetljenje displeja i višelinijski prikaz

*   Opseg je ograničen na 50 m (164 ft.). Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu
ploča da bi poboljšali merenje u toku dnevne svetlosti ili ako cilj ima loša refleksiona
svojstva.

** U povoljnim uslovima (dobra ciljna svojstva površine, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uslovima , kao što je intenzivna sunčeva svetlost, slabo
odbijanje ciljne površine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko
udaljenosti iznad 10 m (33 ft) može se povećati za ± 0,15 mm/m (± 0.0018 in/ft).

• Kontinualno merenje
• Praćenje min/maks. rastojanja
• Zvučni signal

Slika 1 – micro LM-100 laserski daljinometar

Upravljački elementi

Taster za uključi-
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Taster za
sabiranje

Slika 2 – tasteri za micro LM-100
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Ova oprema se upotrebljava za merenje udaljenosti.
Nepravilno korišćenje ili neodgovarajuća primena mogu dovesti do
pogrešnog ili netačnog merenja. Izbor odgovarajuće metode merenja
prema uslovima rada je dužnost korisnika.

Klasifikacija lasera
RIDGID micro LM-100 generiše vidljivi laserski snop koji se
emituje sa vrha uređaja.

Uređaj je usklađen sa klasom 2 lasera, prema normi: EN 60825-
1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Izjava FCC (Federal Comunication
Commision)
Ova oprema je bila testirana i za nju je utvrđeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uređaja, saglasno delu 15 FCC pravila. Ta ograničenja
su ustanovljena da bi se obezbedila prihvatljiva zaštita od štetnih uticaja
kućnih instalacija.

Ova oprema stvara, koristi i može da emituje energiju radio frekvencije te,
ako nije ugrađena i korišćena u skladu sa uputstvima, može izazvati štetne
smetnje na radio komunikacijama.

Međutim, ne može se garantovati da do smetnji neće doći kod određenog
načina ugradnje.

Ako ovaj uređaj stvara štetne smetnje radio i televizijskom prijemu, koje
se mogu utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem uređaja, korisnik
smetnje treba da ukloni na neki od sledećih načina:
• Preusmerite ili premestite antenu prijemnika.
• Povećajte udaljenost između uređaja i prijemnika.
• Potražite savet i pomoć prodavca ili iskusnog radio/TV tehničara.

Standardna oprema
• micro LM-100
• Prenosna kutija
• Vrpca za ručni zglob

Laser
aktivan

Donja 
referenca

Gornja 
referenca

Kvar uređaja

Merne
funkcije

Prvo ranije
merenje

Drugo 
ranije 

merenje

Min maks.
(kontinualno)

Memorijska
lokacija

Pojedinačna 
merenja

Rezultat 
pojedinačnog

merenja/
proračuna

Slika 3 – micro LM-100 LCD displej

Ikone LCD displeja

Indikator
stanja baterija

• Baterije (2 AAA)
• Priručnik za korisnika

OBAVEŠTENJE
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2. Izvadite postojeće baterije.

3. Ugradite dve AAA alkalne baterije (LR03), pazeći na ispravni polaritet,
kao što je pokazano na odeljku za smeštaj baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Nemojte
mešati različite tipove baterija. Nemojte mešati nove i korišćene
baterije. Mešanje baterija može dovesti do pregrevanja i oštećenja
baterija.

4. Ponovo postavite poklopac i zategnite vijak.

Pregled pre upotrebe
UPOZORENJE

Pre svake upotrebe, proverite laserski daljinometar i ispravite bilo koje
probleme da bi smanjili rizik od povreda ili netačnih rezultata merenja.

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti opasno za oči.

1. Očistite bilo koje ulje ili prljavštinu sa opreme. Na taj način olakšavate
pregled.

2. Proverite daljinometar na prisustvo slomljenih, istrošenih, nedo-
stajućih, nepodešenih ili veznih delova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogućilo siguran i normalan rad.

3. Proverite da li postoje nalepnice sa upozorenjem i da li su čvrsto
učvršćena i čitljiva. (Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se u toku pregleda uoče nepravilnosti, daljinometar nemojte
koristiti dok se ne izvrši pravilno servisiranje istog.

5. Prateći uputstva za korištenje, uključite laserski daljinometar, obavite
merenje i potvrdite isto merenje drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos iz među merenja nije prihvatljiv, ne upotre-
bljavajte daljinometar dok nije odgovarajuće servisiran.

OBAVEŠTENJE

Elektromagnetna usklađenost (EMC)
Pojam elektromagnetna usklađenost označava sposobnost proizvoda da
tačno funkcioniše u okolini u kojoj su prisutna elektromagnetna zračenja
i elektromagnetna pražnjenja, a da ne stvara elektromagnetne smetnje u
drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve primenljive ECM
standarde (ECM = European Common Market - evropsko zajedničko
tržište). Međutim, mogućnost da dođe do smetnji u drugim uređajima ne
može se isključiti.

Postavljanje vrpce za ručni zglob
Provucite manji kraj vezice kroz petlju na micro LM-100 kućištu. Uvucite
kraj vezice u petlju od manjeg kraja i čvrsto povucite.

Slika 4 – Postavljanje vezice

Zamena/ugradnja baterija
micro LM-100 je isporučen sa ugrađenim baterijama. Ako indikator
baterije treperi, baterije se moraju zameniti. Izvadite baterije pre dugog
razdoblja skladištenja, da bi izbegli curenje baterija. (Slika 5)

1. Upotrebite krstasti odvijač da bi otpustili vijak poklopca odeljka za
baterije i skinite poklopac.

OBAVEŠTENJE

Slika 5 – Promena baterija 
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Slika 6 – Upozoravajuće nalepnice

Konfigurisanje i rad
UPOZORENJE

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti opasno za
oči. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optičkih pomagala (kao što
su dvogled ili teleskop).

Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite da li je laser
usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi mogu biti opasni za oči.

Podesite i upotrebite daljinometar u skladu sa ovim procedurama da bi
smanjili rizik od povrede ili netačnih rezultata merenja.

1. Proverite odgovarajuću radnu oblast kao što je to navedeno u
poglavlju Opšta sigurnost.

2. Proverite objekat koji treba biti izmeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu namenu. Micro LM-100 laserski daljinometar je
dizajniran za merenje udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
poglavlje Tehniãki podaci za opseg, tačnost i druge informacije.

3. Proverite da li je sva oprema ispravno pregledana.

LM-100 upravljački elementi i podešavanja
Uključivanje i isključivanje
Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili daljinometar
i laser. Proverite da li je laser usmeren u bezbednom smeru pre
uključivanja.

Pritisnite i držite taster CLR/isključenje napajanja da bi isključili da-
ljinometar. Laserski daljinometar će se isključiti automatski nakon tri
minute neaktivnosti.

Podešavanje referentne tačke merenja
Kada se daljinometar uključi, podrazumevana referentna tačka merenja je
zadnja ivica daljinometra . Pritisnite taster referentne tačke merenja da
bi promenili referentnu tačku merenja na prednju ivicu (kraj lasera)
daljinometra. Instrument će se oglasiti zvučnim signalom i pokazati simbol
prednje referentne tačke .

Promena prikaza jedinica
Pritisnite i držite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinice da bi
promenili prikaz jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, inč. 

Brisanje prikazanih detalja/poslednjeg postupka
Pritisnite taster CLR/isključenje napajanja da bi obrisali prikazane po-
datke ili otkazati poslednji postupak. 

Pregled poslednjih 20 merenja
Pritisnite taster memorije da pregledate poslednjih dvadeset merenja ili
proračunatih rezultata, prikazano obrnutim redosledom. Upotrebljavajte
tastere za sabiranje ili oduzimanje da biste se pomerali kroz ove
zapise.
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2. Pritisnite i držite bilo taster za uključivanje/merenje ili taster
CLR/ isključivanje napajanja da zaustavite kontinualno merenje.
Uređaj se automatski zaustavlja nakon 100 kontinualnih merenja.

Sabiranje/oduzimanje merenja 
1. Pritisnite taster sabiranja da biste dodali sledeće merenje na

prethodno.

2. Pritisnite taster oduzimanja da bi oduzeli sledeće merenje
od prethodnog.

3. Pritisnite taster CLR/isključivanje napajanja da bi poništili poslednji
postupak.

4. Ponovo pritisnite taster CLR/isključivanje napajanja , da se vratite
na uzimanje pojedinačnih merenja.

Merna površina
1. Pritisnite taster površina/zapremina . Odgovarajući simbol se

pojavljuje se na displeju. Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti
u tom simbolu.

2. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da obavite prvo merenje
(npr. dužina).

3. Ponovo pritisnite taster uključivanje/merenje , da bi izvršili drugo
merenje (npr. širina).

4. Rezultat proračuna površine je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

Merenje zapremine
1. Pritisnite taster površina/zapremina . Odgovarajući simbol se

pojavljuje na displeju. Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Ponovo pritisnite taster površina/zapremina , simbol za
merenje zapremine se pojavljuje na displeju. Rastojanje koji će biti
izmereno, će trepereti u tom simbolu.

Brisanje podataka iz memorije
Pritisnite i držite taster memorije i pritisnite i držite taster CRL/
napajanje istovremeno, za brisanje svih podataka u memoriji.

Pozadinsko osvetljenje displeja
Pritisnite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinica da bi uključili
ili isključili pozadinsko osvetljenje displeja.

Merenja
RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar poseduje merni opseg od
maksimalno 50 m (164’). Korišćenje na blještavom sunčevom svetlu može
smanjiti merni opseg instrumenta. Refleksivna svojstva površine mogu
takođe da umanje merni opseg instrumenta.

Mogu se pojaviti greške u merenju kada se mere prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/refleksivne površine kao što su bezbojne tečnosti (npr. voda),
staklo, stiropor, ogledalo, itd. Postavljanje komercijalno dostupne ciljne
laserske ploče na površinu može omogućiti preciznija merenja. 

Ne usmeravajte laser prema suncu. Time ćete ga oštetiti.

Pojedinačno merenje udaljenosti
1. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da uključite laser.

Ponovo pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi obavili 
mjerenje.

2. Rezultat merenja je odmah prikazan.

Kontinualno merenje, maksimalno i minimalno
merenje 

1. Pritisnite i držite taster za kontinualno merenje da bi prešli na
režim kontinualnog merenja. U režimu kontinualnog merenja,
izmerena vrednost je ažurirana približno svakih 0,5 sekundi na trećoj
liniji. Odgovarajuće minimalne i maksimalne vrednosti prikazuju se
dinamički na prvoj i drugoj liniji. 

OBAVEŠTENJE
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Korišćenje dve tačke

Crtež 7 – Indirektno merenje korišćenjem dve tačke

1. Pritisnite taster za indirektno merenje jednom. Na displeju će se
prikazati simbol   . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da bi uključili laser,
nanišanite laser u gornju tačku (1) i izvršite merenje. Merenje će se
prikazati na prvoj liniji.

3. Sledeća udaljenost koja će se meriti, će trepereti.

4. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da bi uključili laser, držite
instrument što je moguće više vertikalno na liniju između merenja.
Ponovo pritisnite taster za ukljuãivanje/ merenje , da bi izmerili
rastojanje od vodoravne točke (2). Merenje će se prikazati na drugoj
liniji.

5. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.,

3. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da obavite prvo merenje
(npr. dužina). 

4. Ponovo pritisnite taster ukljuãivanje/merenje , da bi obavili drugo
merenje (npr. širina).

5. Rezultat proračuna površine je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

6. Ponovo pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje , obavite treće
merenje udaljenosti (npr. visina). Vrednost je prikazana u drugoj liniji.

Rezultat proračuna zapremine je prikazan na trećoj liniji. 

Indirektna merenja
Indirektna merenja se upotrebljavaju kada direktno merenje nije moguće.
Indirektna merenja se proračunavaju iz merenja hipotenuze i jedne strane
pravouglog trougla (trougao sa uglom od 90 stepeni). Na primer, ako se
obavlja proračun visine zida od tla, merenja treba da se izvrše od vrha zida
(hipote nuza), i vertikalno na liniju između dve merne tačke na dnu zida
(strana). Preko ova dva merenja, proračunava se rastojanje između dve
merne tačke.

Indirektna merenja su manje precizna od direktnih merenja. Da bi postigli
najveću tačnosti pri indirektnom merenju, držite micro LM-100 u istom
položaju (samo menjajte ugao) za sva merenja. Proverite da li je laserski
snop vertikalan na liniju između mernih tačaka kada se meri strana trougla.
Sva merenja moraju biti tačke na jednoj ravnoj liniji.
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6. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili laser, nišanite
laser na gornju tačku, pritisnite taster za uključivanje/merenje da
obavite merenje. Merenje će se prikazati na drugoj liniji.

7. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.

Čišćenje
Ne potapajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrišite prljavštinu
mokrom, mekom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili
rastvarače. Postupajte sa instrumentom kao što biste postupali sa
teleskopom ili kamerom.

Skladištenje
RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar mora biti uskladišten na suvom
i sigurnom mestu na temperaturi između -10°C (14°F) i 60°C (158°F). 

Uskladištite ovaj alat u zaključanom prostoru izvan domašaja dece i osoba
koje nisu upoznate sa laserskim daljinometrom.

Izvadite baterije pre dužeg perioda odlaganja, ili ako se negde šalje, da bi
izbegli curenje baterije.

Servisiranje i popravka

UPOZORENJE
Neodgovarajuće servisiranje ili popravak može učiniti RIDGID micro 
LM-100 opasnim za rad.

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvršiti u
nezavisnom ovlašćenom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o vama najbližem ovlašćenom RIDGID serviseru
ili pitanjima u vezi servisiranja ili popravke: 
• Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. 
• Posetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronađete lokalni

kontakt firme Ridge Tool. 

Korišćenje tri tačke

Slika 8 – Indirektno merenje korišćenjem tri tačke

1. Pritisnite taster za indirektno merenje jednom, na displeju će se
prikazati simbol      . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Ponovo pritisnite taster za indirektno merenje , na displeju će se
prikazati simbol      . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

3. Usmerite laser u nižu tačku (1) i pritisnite taster 1 da izvršite
merenje. Merenje će biti prikazano na prvoj liniji.

4. Sledeća udaljenost koja će se meriti, će trepereti.

5. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili laser, držite
instrument što je moguće više vertikalno na liniju između merenja.
Ponovo pritisnite taster za uključivanje/ merenje , da bi izmerili
rastojanje od vodoravne točke (2). Merenje će se prikazati na drugoj
liniji.



Greška proračunavanja.

Primljeni signal je preslab, vreme merenja predugačko, ras-
tojanje > 50 m.

Primljeni signal je prejak. Cilj je previše reflektujući.

Temperatura je previsoka.

Temperatura je preniska.

Hardverska greška.

micro LM-100 laserski daljinometar
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Za države EU: Ne odlažite električnu opremu zajedno sa
kućnim otpadom!

U skladu sa Evropskom smernicom 2002/96/EZ o električnoj i
elektronskoj opremi koja predstavlja otpad i njenoj primeni u
lokalnom zakonodavstvu, električnu opremu koju više ne

možete upotrebiti morate odvojeno sakupljati i odlagati na odgovarajući,
ekološki način.

Odstranjivanje baterija
Za države EU: Neispravne ili iskorišćene baterije moraju se reciklirati
prema smernici 2006/66/EEC.

• Kontaktirajte sa Tehničkim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456

Za predloge o lociranju i uklanjanju kvarova, molimo pogledajte vodič za
lociranje i uklanjanje kvarova na strani 281.

Odstranjivanje
Delovi micro LM-100 laserskog daljinometra sadrže vredne materijale i
mogu se reciklirati. Pronađite lokalne firme koje se bave reciklažom.
Odstranite sastavne delove u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima.Kontaktirajte lokalnu instituciju za upravljanje otpadom za više
informacija.
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Ponovite postupak.

Upotrebite ciljnu ploču.

Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu ploču.

Ohladite instrument.

Zagrejte instrument.

Isključite pa uključite uređaj, a ako se simbol još uvek po-
javljuje, kontaktirajte tehničku podršku.

ŠIFRA UZROK POSTUPAK KOREKCIJE

Lociranje i uklanjanje kvarova - šifre grešaka
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ÇÇííààêêèè  ááååççîîïïààññííîîññòòèè
Â äàííîì ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè èíñòðóìåíòà îáîçíà÷åíèÿ òåõíèêè áåçîïàñíîñòè è ñèãíàëüíûå ñëîâà
èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ñîîáùåíèÿ âàæíîé èíôîðìàöèè ïî áåçîïàñíîñòè. Â äàííîì ðàçäåëå îáúÿñíÿåòñÿ çíà÷åíèå ýòèõ
ñèãíàëüíûõ ñëîâ è çíàêîâ.

Ýòî îáîçíà÷åíèå îïàñíîñòè. Îíî èñïîëüçóåòñÿ, ÷òîáû ïðåäóïðåäèòü âàñ î òðàâìàòè÷åñêèõ îïàñíîñòÿõ.
Ñëåäóéòå âñåì ñîîáùåíèÿì ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, êîòîðûå ñëåäóþò çà äàííûì ñèìâîëîì, ÷òîáû èçáåæàòü
âîçìîæíûõ òðàâì èëè ëåòàëüíîãî èñõîäà.

ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ïðèâåäåò 
ê ëåòàëüíîìó èñõîäó ëèáî çíà÷èòåëüíîé òðàâìå.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ëåòàëüíîìó èñõîäó ëèáî çíà÷èòåëüíîé òðàâìå.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ìîæåò ïðèâåñòè 
ê íåçíà÷èòåëüíîé ëèáî ñðåäíåé òÿæåñòè òðàâìå.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ óêàçûâàåò íà èíôîðìàöèþ, îòíîñÿùóþñÿ ê çàùèòå ñîáñòâåííîñòè.

Ýòîò символ îçíà÷àåò “âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì
îáîðóäîâàíèÿ”. Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè ñîäåðæèò âàæíóþ èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé è íàäëåæàùåé
ðàáîòå ñ îáîðóäîâàíèåì.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÎÎÏÏÀÀÑÑÍÍÎÎÑÑÒÒÜÜ

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ

ÎÎÑÑÒÒÎÎÐÐÎÎÆÆÍÍÎÎ

Ýòîò ñèìâîë îçíà÷àåò, ÷òî â äàííîì óñòðîéñòâå ïðèìåíåí
ëàçåð Êëàññà 2. 

Ýòîò ñèìâîë îçíà÷àåò, ÷òî çàïðåùàåòñÿ íàïðàâëÿòü ëó÷
ëàçåðà â ãëàçà. 

Ýòîò ñèìâîë ïðåäóïðåæäàåò î íàëè÷èè îïàñíîãî ëàçåðíîãî
ëó÷à.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ НАЦЕЛИВАТЬ
 ЛАЗЕРНЫЙ ЛУЧ В ГЛАЗА

ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫХОДНАЯ 
МОЩНОСТЬ < 1 мВт

ДЛИНА ВОЛНЫ 630-670 нм
ИЗДЕЛИЕ С ПРИМЕНЕНИЕМ 

ЛАЗЕРА КЛАССА 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ОСТОРОЖНО
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• ÁÁååððååããèèòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  îîòò  ääîîææääÿÿ  èè  ââëëààããèè..  Ïîïàäàíèå
âîäû  â êîðïóñ ïðèáîðà ïîâûøàåò îïàñíîñòü ïîðà-
æåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

ËËèè÷÷ííààÿÿ  ááååççîîïïààññííîîññòòüü
• ÁÁóóääüüòòåå  ââííèèììààòòååëëüüííûû,,  êêîîííòòððîîëëèèððóóééòòåå  ââûûïïîîëëííÿÿååììûûåå

ääååééññòòââèèÿÿ  èè  ïïîîëëüüççóóééòòååññüü  ççääððààââûûìì  ññììûûññëëîîìì  ïïððèè
ððààááîîòòåå  ññ  ïïððèèááîîððîîìì..  ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ýêêññïïëëóóààòòèèððîîââààòòüü
ïïððèèááîîðð,,  ííààõõîîääÿÿññüü  ââ  óóññòòààââøøååìì  ññîîññòòîîÿÿííèèèè  èèëëèè  ïïîîää
ääååééññòòââèèååìì  ííààððêêîîòòèèêêîîââ,,  ààëëêêîîããîîëëÿÿ  èèëëèè  ëëååêêààððññòòââååííííûûõõ
ïïððååïïààððààòòîîââ.. Ïîòåðÿ êîíöåíòðàöèè ïðè ðàáîòå ñ
îáîðóäîâàíèåì ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâ-
ìàì.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  èèííääèèââèèääóóààëëüüííûûåå  ññððååääññòòââàà  ççààùùèèòòûû..
Âñåãäà èñïîëüçóéòå ñðåäñòâà çàùèòû ãëàç. Èñïîëü-
çîâàíèå â ñîîòâåòñòâóþùèõ óñëîâèÿõ ïûëåçàùèòíîé
ìàñêè, áîòèíîê ñ íåñêîëüçÿùèìè ïîäîøâàìè, êàñêè,
áåðóøåé è äðóãèõ çàùèòíûõ ñðåäñòâ ñíèæàåò òðà-
âìîîïàñíîñòü.

• ÍÍåå  ññëëååääóóååòò  èèççääààëëèè  òòÿÿííóóòòüüññÿÿ  êê  ððààááîî÷÷èèìì  îîððããààííààìì
ììààøøèèííûû.. Íîãè äîëæíû áûòü íàäëåæàùèì îáðàçîì
ðàññòàâëåíû, ÷òîáû â ëþáîå âðåìÿ îáåñïå÷èâàòü
ðàâíîâåñèå. Ýòî îáåñïå÷èâàåò áîëåå óâåðåííîå âëà-
äåíèå ïðèáîðîì â íåïðåäñêàçóåìûõ ñèòóàöèÿõ.

ÝÝêêññïïëëóóààòòààööèèÿÿ  èè  îîááññëëóóææèèââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ
• ÍÍåå  ïïååððååããððóóææààééòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå..  ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  ññîîîîòòââååòò--

ññòòââóóþþùùåååå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  ääëëÿÿ  êêààææääîîããîî  òòèèïïàà  ððààááîîòòûû..
Ïðàâèëüíûé âûáîð îáîðóäîâàíèÿ ñïîñîáñòâóåò áîëåå
êà÷åñòâåííîìó, áåçîïàñíîìó è áûñòðîìó âûïîëíåíèþ
ðàáîòû.

ÎÎááùùèèåå  ïïððààââèèëëàà  òòååõõííèèêêèè  ááååççîîïïààññííîîññòòèè

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÏÏððîî÷÷òòèèòòåå  ââññåå  ïïððååääóóïïððååææääååííèèÿÿ  îîòòííîîññèèòòååëëüüííîî  ááååççîîïïààññííîîããîî
èèññïïîîëëüüççîîââààííèèÿÿ  èè    ââññåå      èèííññòòððóóêêööèèèè..  ÍÍååññîîááëëþþääååííèèåå  ýòòèèõõ
ïïððååääóóïïððååææääååííèèéé    èè  èèííññòòððóóêêööèèéé  ììîîææååòò  ïïððèèââååññòòèè  êê  ïïîîððààææååííèèþþ
ýëëååêêòòððèè÷÷ååññêêèèìì  òòîîêêîîìì,,  ïïîîææààððóó  èè//èèëëèè  ññååððüüååççííîîéé  òòððààââììåå..

ÑÑÎÎÕÕÐÐÀÀÍÍÈÈÒÒÅÅ  ÍÍÀÀÑÑÒÒÎÎßßÙÙÓÓÞÞ  ÈÈÍÍÑÑÒÒÐÐÓÓÊÊÖÖÈÈÞÞ!!

Декларация соответствия СЕ (890-011-320) выпускается
отдельным сопроводительным буклетом к данному ру-
ководству только по требованию.
ÁÁååççîîïïààññííîîññòòüü  ââ  ððààááîî÷÷ååéé  ççîîííåå
• ÐÐààááîî÷÷ààÿÿ  ççîîííàà  ääîîëëææííàà  ññîîõõððààííÿÿòòüüññÿÿ  ââ  ÷÷èèññòòîîòòåå  èè  ááûûòòüü

õõîîððîîøøîî  îîññââååùùååííííîîéé..  Íåñ÷àñòíûå ñëó÷àè ïðîèñõîäÿò,
êàê ïðàâèëî, â çàãðîìîæäåííûõ è ñëàáîîñâåùåííûõ
çîíàõ.

• ÍÍååääîîïïóóññòòèèììîî  ïïîîëëüüççîîââààòòüüññÿÿ  îîááîîððóóääîîââààííèèååìì  ââîî  ââççððûû--
ââîîîîïïààññííûûõõ  ññððååääààõõ,,  òòîî  ååññòòüü  ââááëëèèççèè  ããîîððþþ÷÷èèõõ  ææèèää--
êêîîññòòååéé,,  ããààççîîââ  èèëëèè  ïïûûëëèè..  Ïðè ðàáîòå  ñ îáîðóäîâàíèåì
ìîãóò ïîÿâèòüñÿ èñêðû, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê âîñïëàìåíåíèþ ïûëè èëè ãàçîâ.

• ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààååòòññÿÿ  ïïððèèññóóòòññòòââèèåå  ääååòòååéé  èè  ïïîîññòòîîððîîííííèèõõ  ëëèèöö
  ââîî  ââððååììÿÿ  ððààááîîòòûû  ññ  îîááîîððóóääîîââààííèèååìì..  Îòâëå÷åíèå 
âíèìàíèÿ ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå óïðàâëåíèÿ
îïåðàòîðîì.

ÝÝëëååêêòòððîîááååççîîïïààññííîîññòòüü
• ÍÍåå  ïïððèèêêààññààééòòååññüü  êê  ççààççååììëëååííííûûìì  ïïîîââååððõõííîîññòòÿÿìì,,

ííààïïððèèììååðð,,  òòððóóááààìì,,  ððààääèèààòòîîððààìì  îîòòîîïïëëååííèèÿÿ,,  ïïåå÷÷ààìì  èè
õõîîëëîîääèèëëüüííèèêêààìì..  Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå,  åñëè òåëî
÷åëîâåêà çàçåìëåíî, ðèñê ïîðàæåíèÿ òîêîì
ïîâûøàåòñÿ.
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• ÑÑëëååääèèòòåå  ççàà  òòååìì,,  чтобы ððóó÷÷êêèè  èèííññòòððóóììååííòòàà  îîññòòààââààëëèèññüü
ññóóõõèèììèè  èè  ÷÷èèññòòûûììèè;;  ííåå  ääîîïïóóññêêààééòòåå  ïïîîïïààääààííèèÿÿ  ííàà  ííèèõõ
ììààññëëàà  èèëëèè  ññììààççêêèè.. Ýòî îáåñïå÷èò ëó÷øåå óïðàâëåíèå
îáîðóäîâàíèåì.

ÒÒååõõííèè÷÷ååññêêîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå
• ÍÍååîîááõõîîääèèììîî  ïïððååääîîññòòààââèèòòüü  ññååððââèèññííîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå

ïïððèèááîîððàà  êêââààëëèèôôèèööèèððîîââààííííîîììóó  ïïååððññîîííààëëóó  ïïîî  ððååììîîííòòóó,,
  ïïððèèììååííÿÿþþùùååììóó  òòîîëëüüêêîî  ôôèèððììååííííûûåå  ññììååííííûûåå  ääååòòààëëèè..
Òîëüêî òàêèì îáðàçîì ãàðàíòèðóåòñÿ áåçîïàñíîñòü
ïðè èñïîëüçîâàíèè èíñòðóìåíòà.

ÈÈííôôîîððììààööèèÿÿ  ïïîî  òòååõõííèèêêåå  ááååççîîïïààññííîîññòòèè
ïïððèè  ððààááîîòòåå  ññ  ääààííííûûìì  óóññòòððîîééññòòââîîìì

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÂÂ  ääààííííîîìì  ððààççääååëëåå  ññîîääååððææèèòòññÿÿ  ââààææííààÿÿ  èèííôôîîððììààööèèÿÿ  îî  ááååççîîïï--

ààññííîîññòòèè,,  èèììååþþùùààÿÿ  îîòòííîîøøååííèèåå  èèììååííííîî  êê  ääààííííîîììóó  èèííññòòððóóììååííòòóó..

—òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü  ððèèññêê  ïïîîððààææååííèèÿÿ  îîððããààííîîââ  ççððååííèèÿÿ  èèëëèè  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ
òòÿÿææååëëîîéé  òòððààââììûû,,  ïïååððååää  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèååìì  ëëààççååððííîîããîî  ääààëëüüííîîììååððàà
mmiiccrroo  LLMM--110000  ââííèèììààòòååëëüüííîî  îîççííààêêîîììüüòòååññüü  ññ  óóêêààççààííííûûììèè  ììååððààììèè
ïïððååääîîññòòîîððîîææííîîññòòèè..

ÑÑÎÎÕÕÐÐÀÀÍÍÈÈÒÒÅÅ  ÍÍÀÀÑÑÒÒÎÎßßÙÙÓÓÞÞ  ÈÈÍÍÑÑÒÒÐÐÓÓÊÊÖÖÈÈÞÞ!!

Õðàíèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ ðÿäîì ñ ïðèáîðîì äëÿ
èñïîëüçîâàíèÿ åå îïåðàòîðîì.

ÒÒååõõííèèêêàà  ááååççîîïïààññííîîññòòèè  ïïððèè  ððààááîîòòåå  ññ  ëëààççååððííûûìì
ääààëëüüííîîììååððîîìì
• ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà.. Ëó÷

ëàçåðà, íàïðàâëåííûé â ãëàçà ìîæåò áûòü îïàñåí.
Çàïðåùàåòñÿ íàáëþäàòü ëó÷ ëàçåðà íàïðÿìóþ ñ
ïîìîùüþ îïòè÷åñêèõ ïðèáîðîâ (íàïðèìåð, áèíîêëåé
èëè òåëåñêîïîâ).

• ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààååòòññÿÿ  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ,,  ååññëëèè  ååããîî
ïïååððååêêëëþþ÷÷ààòòååëëüü  ííåå  ïïååððååââîîääèèòòññÿÿ  ââ  ïïîîëëîîææååííèèåå  ««ÂÂÊÊËË..»»
èèëëèè  ««ÂÂÛÛÊÊËË..»».. Ëþáîé ïðèáîð ñ íåèñïðàâíûì âûêëþ÷à-
òåëåì ýëåêòðîïèòàíèÿ îïàñåí, åãî ñëåäóåò îòðåìîí-
òèðîâàòü.

• ÏÏååððååää  ââûûïïîîëëííååííèèååìì  ëëþþááûûõõ  ððååããóóëëèèððîîââîîêê,,  ççààììååííûû
ïïððèèííààääëëååææííîîññòòååéé  èèëëèè  ïïîîññòòààííîîââêêîîéé  ïïððèèááîîððàà  ííàà
õõððààííååííèèåå  ññëëååääóóååòò  ââûûííóóòòüü  èèçç  ííååããîî  ááààòòààððååééêêèè  ýëëååêê--
òòððîîïïèèòòààííèèÿÿ.. Ïîäîáíûå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
ñíèæàþò òðàâìîîïàñíîñòü.

• ÕÕððààííèèòòåå  ííååèèññïïîîëëüüççóóååììîîåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  ââääààëëèè  îîòò  
ääååòòååéé..  ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààééòòåå  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ
ëëèèööààììèè,,  ííåå  ððààááîîòòààââøøèèììèè  ññ  ííèèìì  ððààííåååå  èè  ííåå  îîççííàà--
êêîîììëëååííííûûììèè  ññ  ääààííííûûììèè  èèííññòòððóóêêööèèÿÿììèè..  Îáîðóäîâàíèå
ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü îïàñíîñòü â ðóêàõ íåêâàëè-
ôèöèðîâàííûõ ïîëüçîâàòåëåé.

• ÑÑëëååääèèòòåå  ççàà  ññîîññòòîîÿÿííèèååìì  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ..  Ñëåäóåò ïðî-
âåðÿòü îòñóòñòâèå íåñîîñíîñòè èëè çàåäàíèÿ
äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé, îòñóòñòâèÿ èëè ïîëîìêè
äåòàëåé è èíûõ óñëîâèé, êîòîðûå ìîãóò îòðèöà-
òåëüíî ïîâëèÿòü íà ðàáîòó ïðèáîðà. Â ñëó÷àå
ïîâðåæäåíèÿ îáîðóäîâàíèÿ óñòðàíèòå íåïîëàäêè
ïåðåä ðàáîòîé. Ïëîõîå ñîñòîÿíèå îáîðóäîâàíèÿ ÿâë-
ÿåòñÿ ïðè÷èíîé ìíîãèõ íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  èè  ààêêññååññññóóààððûû  ââ  ññîîîîòò--
ââååòòññòòââèèèè  ññ  ííààññòòîîÿÿùùèèìì  ððóóêêîîââîîääññòòââîîìì,,  ïïððèèííèèììààÿÿ  ââîî
ââííèèììààííèèÿÿ  óóññëëîîââèèÿÿ  èè  ööååëëèè  ýêêññïïëëóóààòòààööèèèè..  Èñïîë-
üçîâàíèå îáîðóäîâàíèå íå ïî íàçíà÷åíèþ ìîæåò
ñòàòü ïðè÷èíîé îïàñíîé ñèòóàöèè.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  òòîîëëüüêêîî  ððååêêîîììååííääîîââààííííûûåå  ïïððîîèèççââîîääèèòòåå--
ëëååìì  ààêêññååññññóóààððûû..  Àêñåññóàðû, ïîäõîäÿùèå äëÿ ðàáîòû
ñ îäíèì îáîðóäîâàíèåì, ìîãóò áûòü îïàñ-íûìè ïðè
èñïîëüçîâàíèè ñ äðóãèì.
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Ïîãðåøíîñòü èçìåðåíèÿ íà äàëüíîñòè äî 10 ì
(2, ñòàíäàðòíîå 
îòêëîíåíèå) ...........................Òèïîâàÿ: ± 1,5 ìì** 

(± 0,06 äþéìà**)
Åäèíèöû èçìåðåíèÿ .............ì, äþéìû, ôóòû
Êëàññ ëàçåðà.........................Êëàññ II
Òèï ëàçåðà ............................635 íì, <1 ìÂò
Ñòåïåíü çàùèòû...................IP 54 ïûëåçàùèùåííûé,

áðûçãîçàùèùåííûé
Ïàìÿòü..................................20 èçìåðåíèé
Äèàïàçîí ðàáî÷èõ
òåìïåðàòóð ...........................îò 0°C äî 40°C

(îò 32°F äî 104°F)
Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ .........îò -10°C äî 60°C

(îò 14°F äî 140°F)
Ñðîê ñëóæáû áàòàðååê .........Äî 4000 çàìåðîâ
Áàòàðåéêè .............................(2) AAA 
Àâòîìàòè÷åñêîå
âûêëþ÷åíèå ëàçåðà..............—åðåç 30 ñåêóíä
Àâòîìàòè÷åñêîå
âûêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ...........—åðåç 3 ìèíóòû

áåçäåéñòâèÿ
Ðàçìåðû .................................115 x 48 x 28 ìì 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Âåñ .........................................0,2 êã (7 óíöèé)

• ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííàà  ääððóóããèèõõ
ëëþþääååéé.. Ëó÷ ëàçåðà ñëåäóåò íàïðàâëÿòü âûøå èëè
íèæå óðîâíÿ ãëàç.  Ëó÷è ëàçåðà ìîãóò áûòü îïàñíû
äëÿ îðãàíîâ çðåíèÿ.

Äàëüíåéøóþ èíôîðìàöèþ ïî äàííîìó ïðîäóêòó Ridge
Tool ìîæíî ïîëó÷èòü ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

• Îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèñòðèáüþòîðó RIDGID. 

• Контакты ближайшего представительства компании Ridge Tool
можно найти на сайте www.RIDGID.com или www.RIDGID.ru

• Îáðàòèòåñü â Îòäåë òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ
Ridge Tool ïî àäðåñó rtctechservices@emerson.com, â
ÑØÀ è Êàíàäå âû òàêæå ìîæåòå ïîçâîíèòü ïî íîìåðó
(800) 519-3456.

ÎÎïïèèññààííèèåå,,  õõààððààêêòòååððèèññòòèèêêèè  
èè  ññòòààííääààððòòííîîåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå
ÎÎïïèèññààííèèåå
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID® micro LM-100 ïîçâîëÿåò
ïðîñòî, áûñòðî è òî÷íî îïðåäåëèòü ðàññòîÿíèå îäíèì
íàæàòèåì êíîïêè. Ïðîñòî íàæìèòå êíîïêó èçìåðåíèÿ,
÷òîáû âêëþ÷èòü ëàçåð êëàññà II, è íàöåëüòå åãî ëó÷ íà
óäàëåííóþ èëè òðóäíîäîñòóïíóþ èçìåðèòåëüíóþ
òî÷êó, çàòåì åùå ðàç íàæìèòå êíîïêó èçìåðåíèÿ.
Äàëüíîìåð micro LM-100 îáåñïå÷èâàåò áûñòðîå èçìå-
ðåíèå ñ ïîìîùüþ ÷åòêîãî è ðàçáîð÷èâîãî ÆÊ äèñïëåÿ ñ
òûëüíîé ïîäñâåòêîé.

ÒÒååõõííèè÷÷ååññêêèèåå  õõààððààêêòòååððèèññòòèèêêèè
Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ...........îò 0,05 äî 50 ì* 

(îò 0,16 ôóòà äî 164
ôóòîâ*)
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ÕÕààððààêêòòååððííûûåå  îîññîîááååííííîîññòòèè
• Ðàñ÷åòû ïëîùàäè è îáúåìà
• Êîñâåííûé ðåæèì 

èçìåðåíèÿ
• Ñëîæåíèå/âû÷èòàíèå
• Ïîäñâåòêà äèñïëåÿ è

ìíîãîñòðî÷íûé äèñïëåé
*   Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ îãðàíè÷åíà 50 ì (164 ôóòà) Äëÿ

óëó÷øåíèÿ èçìåðèòåëüíîé ñïîñîáíîñòè ïðè äíåâíîì
îñâåùåíèè èëè æå â ñëó÷àå ïëîõîé îòðàæàòåëüíîé
ñïîñîáíîñòè öåëè ñëåäóåò ïðèìåíÿòü ïëàñòèíêó äëÿ
íàöåëèâàíèÿ äàëüíîìåðà, èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.

** Â áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèÿõ (õîðîøèå ñâîéñòâà ïîâåðõíîñòè
öåëè, ïðè êîìíàòíîé òåìïåðàòóðå) äî 10 ì (33 ôóòà). Â
íåáëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèÿõ, íàïðèìåð, ïðè ÿðêîì ñîëíå÷íîì
ñâåòå, ïðè ïëîõî îòðàæàþùåé ñâåò ïîâåðõíîñòè öåëè èëè ïðè
áîëüøèõ èçìåíåíèÿõ òåìïåðàòóðû îòêëîíåíèå ïðè èçìåðåíèè
äàëüíîñòè ñâûøå 10 ì (33 ôóòà) ìîæåò âîçðàñòè íà ± 0,15 ìì/ì
(± 0,0018 äþéìà/ôóò).

ÐÐèèññóóííîîêê  11  ––  ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000

ÑÑððååääññòòââàà  óóïïððààââëëååííèèÿÿ
ÊÊííîîïïêêàà

ââêêëëþþ÷÷ååííèèÿÿ//--
èèççììååððååííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
ññááððîîññàà//--

ââûûêêëëþþ÷÷ååííèèÿÿ
ïïèèòòààííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
òòûûëëüüííîîéé

ïïîîääññââååòòêêèè//--
единиц

измерения

ÊÊííîîïïêêàà
ââûû÷÷èèòòààííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
êêîîññââååííííîîããîî
èèççììååððååííèèÿÿÊÊííîîïïêêàà

ííååïïððååððûûââííîîããîî
èèççììååððååííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
ïïëëîîùùààääèè//--

îîááúúååììàà

ÊÊííîîïïêêàà
èèççììååððèèòòååëëüüííîîéé
îîïïîîððííîîéé  òòîî÷÷êêèè

ÊÊííîîïïêêàà
ïïààììÿÿòòèè

ÊÊííîîïïêêàà
ññëëîîææååííèèÿÿ

ÐÐèèññóóííîîêê  22  ––  ÊÊííîîïïêêèè  ïïððèèááîîððàà  mmiiccrroo  LLMM--110000  

• Íåïðåðûâíûé ðåæèì
èçìåðåíèÿ

• Îòñëåæèâàíèå
ìèíèìàëüíîãî/ìàê-
ñèìàëüíîãî ðàññòîÿíèÿ

• Ñèãíàëèçàöèÿ ãóäêîì



ÐÐèèññóóííîîêê  33  ––  ÆÆÊÊ  ääèèññïïëëååéé  ïïððèèááîîððàà  mmiiccrroo  LLMM--110000  

ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000

Ridge Tool Company290

Äàííûé ïðèáîð ïðåäíàçíà÷åí äëÿ
èçìåðåíèÿ ðàññòîÿíèÿ. Íåâåðíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ èëè
íåïðàâèëüíîå ïðèìåíåíèå ïðèáîðà ìîãóò ïðèâåñòè ê
íåâåðíûì èëè ê íåòî÷íûì ðåçóëüòàòàì èçìåðåíèé.
Âûáîð ñîîòâåòñòâóþùåãî ñïîñîáà èçìåðåíèÿ äëÿ
êîíêðåòíûõ óñëîâèé ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ñàìîìó ïîëü-
çîâàòåëþ.

ÊÊëëààññññèèôôèèêêààööèèÿÿ  ëëààççååððàà
Äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 ãåíåðèðóåò
âèäèìûé ëàçåðíûé ëó÷, èçëó÷àåìûé èç
âåðõíåãî òîðöà ïðèáîðà.

Ïðèáîð ñîîòâåòñòâóåò ïàðàìåòðàì ëàçåðîâ êëàññà 2,
óêàçàííûì â ñòàíäàðòàõ: 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ÇÇààÿÿââëëååííèèåå  ÔÔååääååððààëëüüííîîéé  ÊÊîîììèèññññèèèè  ññââÿÿççèè
ÑÑØØÀÀ
Äàííûé ïðèáîð áûë ïðîòåñòèðîâàí è ïîêàçàë ñîîòâåò-
ñòâèå ñ îãðàíè÷åíèÿìè äëÿ Êëàññà Â öèôðîâûõ
óñòðîéñòâ, â ñîîòâåòñòâèè ñ —àñòüþ 15 Ïðàâèë ÔÊÑ.
Ýòè îãðàíè÷åíèÿ ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îáîñíîâàííóþ
çàùèòó ïðîòèâ íåäîïóñòèìûõ ïîìåõ â æèëûõ ïîìå-
ùåíèÿõ.

Ýòîò ïðèáîð ãåíåðèðóåò, èñïîëüçóåò è ìîæåò èçëó÷àòü
ýíåðãèþ радиочастот, è, åñëè îí íå áóäåò óñòàíîâëåí è
èñïîëüçîâàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ðóêîâîäñòâîì, ìîæåò
ñîçäàâàòü íåäîïóñòèìûå ïîìåõè äëÿ ðàäèî ñâÿçè.

Îäíàêî íåò ãàðàíòèé, ÷òî â каких-то конкретных условиях
íå ñëó÷èòñÿ ïîìåõ.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÑÑòòààííääààððòòííûûåå  ïïððèèííààääëëååææííîîññòòèè
• Äàëüíîìåð micro LM-100
• Ôóòëÿð äëÿ ïåðåíîñêè
• Ðåìåøîê íà çàïÿñòüå

ËËààççååðð
ââêêëëþþ÷÷ååíí

ÎÎïïîîððííààÿÿ
ííèèææííÿÿÿÿ
êêððîîììêêàà
ïïððèèááîîððàà

ÎÎïïîîððííààÿÿ
ââååððõõííÿÿÿÿ
êêððîîììêêàà
ïïððèèááîîððàà

ÏÏððèèááîîðð  ííååèèññïïððààââååíí

ÔÔóóííêêööèèèè
èèççììååððååííèèÿÿ

ÏÏååððââîîåå
ïïððååääââààððèèòòååëë

üüííîîåå
èèççììååððååííèèåå

ÂÂòòîîððîîåå  
ïïððååääââààððèè--
òòååëëüüííîîåå  

èèççììååððååííèèåå

ÌÌèèííèèììóóìì--
ììààêêññèèììóóìì
((ííååïïððååððûûââííîî))

ßß÷÷ååééêêàà
ïïààììÿÿòòèè

ÎÎääèèííîî÷÷ííîîåå  
èèççììååððååííèèåå

ÎÎääèèííîî÷÷ííîîåå  
èèççììååððååííèèåå//--
ððååççóóëëüüòòààòò

ððààññ÷÷ååòòàà

ÇÇííàà÷÷êêèè  ÆÆÊÊ--ääèèññïïëëååÿÿ
ÈÈííääèèêêààòòîîðð
ááààòòààððååééêêèè

• Áàòàðåéêè (2 øò.
òèïà AAA)

• Ðóêîâîäñòâî
îïåðàòîðà



ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000

Ridge Tool Company 291

Åñëè äàííûé ïðèáîð ñîçäàåò íåäîïóñòèìûå ïîìåõè äëÿ
ðàäèî ëèáî òåëåâèçèîííîãî ïðèåìà, ÷òî ìîæíî
îïðåäåëèòü âêëþ÷àÿ è âûêëþ÷àÿ ïðèáîð, ïîëüçîâàòåëü
ìîæåò ïîïðîáîâàòü èñïðàâèòü ïîìåõè ñëåäóþùèìè
ñïîñîáàìè:
• Ïåðåîðèåíòèðîâàòü ëèáî ïåðåìåñòèòü ïðèíèìàþùóþ

àíòåííó.
• Óâåëè÷èòü äèñòàíöèþ ìåæäó ïðèáîðîì è ïðèåìíèêîì.
• Ïîëó÷èòü êîíñóëüòàöèþ ó äèëåðà ëèáî îïûòíîãî

òåõíèêà ïî ðàäèî/ÒÂ.

ÝÝëëååêêòòððîîììààããííèèòòííààÿÿ  ññîîââììååññòòèèììîîññòòüü
((ЭЭММСС))
Òåðìèí “ýëåêòðîìàãíèòíàÿ ñîâìåñòèìîñòü” èñïîëü-çî-
âàí ñ öåëüþ îáîçíà÷èòü ñïîñîáíîñòü ïðîäóêòà áåçî-
øèáî÷íî ôóíêöèîíèðîâàòü â ñðåäå ñ èçëó÷àåìûìè
ýëåêòðîìàãíèòíûìè ïîìåõàìè è ýëåêòðîñòàòè÷åñêèìè
ðàçðÿäàìè, íå ñîçäàâàÿ ýëåêòðîìàãíèòíûõ ïîìåõ
äðóãîìó îáîðóäîâàíèþ.

Äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100
ñîîòâåòñòâóåò âñåì äåéñòâóþùèì ñòàíäàðòàì ïî
ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè (ЭМС). Îäíàêî, íå-
âîçìîæíî ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü âåðîÿòíîñòü ñîçäà-
íèÿ ïðèáîðîì ïîìåõ äëÿ äðóãèõ óñòðîéñòâ.

ÏÏððèèêêððååïïëëååííèèåå  êê  ïïððèèááîîððóó  ððååììååøøêêàà  ííàà
ççààïïÿÿññòòüüåå
Ââåäèòå íåáîëüøîé øíóðîê îò ðåìåøêà íà çàïÿñòüå â
êîëüöî íà êîðïóñå äàëüíîìåðà LM-100. Ââåäèòå êîí÷èê
ðåìåøêà íà çàïÿñòüå â îáðàçóåìóþ øíóðêîì ïåòëþ è
ïëîòíî çàòÿíèòå.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÐÐèèññóóííîîêê  44  --  ÏÏððèèêêððååïïëëååííèèåå  êê
ïïððèèááîîððóó  ððååììååøøêêàà
ííàà  ççààïïÿÿññòòüüåå

ÇÇààììååííàà//óóññòòààííîîââêêàà  ááààòòààððååéé
Â êîìïëåêò äàëüíîìåðà LM-100 âõîäÿò óñòàíîâëåííûå â
íåãî áàòàðåéêè. Åñëè íà äèñïëåå ïðèáîðà ìèãàåò èíä-
èêàòîð áàòàðåéêè, òî ðàçðÿæåííûå áàòàðåéêè ïðèáîðà
ñëåäóåò çàìåíèòü. Èçâëåêèòå áàòàðåéêè èç ïðèáîðà ïåðåä
åãî äëèòåëüíûì õðàíåíèåì âî èçáåæàíèå âîçíèêíîâåíèÿ
òå÷è ýëåêòðîëèòà èç áàòàðååê. (Ðèñóíîê 5)

1. Ñ ïîìîùüþ êðåñòîâîé îòâåðòêè ñëåãêà îòâåðíèòå
âèíò êðûøêè îòñåêà áàòàðååê è ñíèìèòå êðûøêó.

2. Èçâëåêèòå óñòàíîâëåííûå áàòàðåéêè.

3. Óñòàíîâèòå äâå ùåëî÷íûå áàòàðåéêè òèïà AAA
(LR03), ñîáëþäàÿ íàäëåæàùóþ ïîëÿðíîñòü, óêàçàí-
íóþ â îòñåêå äëÿ áàòàðååê.

Óñòàíîâèòå áàòàðåéêè îäíîãî
òèïà. Íå èñïîëüçóéòå îäíîâðåìåííî áàòàðåéêè ðàçíîãî
òèïà. Íå èñïîëüçóéòå îäíîâðåìåííî ðàçðÿæåííûå è
íîâûå áàòàðåéêè. Èñïîëüçîâàíèå áàòàðååê ðàçíîãî
òèïà ìîæåò ïðèâåñòè ê ïåðåãðåâó è âûõîäó áàòàðåéêè
èç ñòðîÿ.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÐÐèèññóóííîîêê  55  ––  ÇÇààììååííàà  ááààòòààððååååêê  



ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000

Ridge Tool Company292

ÏÏîîääããîîòòîîââêêàà  èè  ýêêññïïëëóóààòòààööèèÿÿ  óóññòòððîîééññòòââàà

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà..  ËËóó÷÷  ëëààççååððàà,,
ííààïïððààââëëååííííûûéé  ââ  ããëëààççàà  ììîîææååòò  ááûûòòüü  îîïïààññååíí..  ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ
ííààááëëþþääààòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííààïïððÿÿììóóþþ  ññ  ïïîîììîîùùüüþþ  îîïïòòèè÷÷ååññêêèèõõ
ïïððèèááîîððîîââ  ((ííààïïððèèììååðð,,  ááèèííîîêêëëååéé  èèëëèè  òòååëëååññêêîîïïîîââ))..

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííàà  ääððóóããèèõõ  ëëþþääååéé..  ËËóó÷÷
ëëààççååððàà  ññëëååääóóååòò  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ââûûøøåå  èèëëèè  ííèèææåå  óóððîîââííÿÿ  ããëëààçç..  ËËóó÷÷èè
ëëààççååððàà  ììîîããóóòò  ááûûòòüü  îîïïààññííûû  ääëëÿÿ  îîððããààííîîââ  ççððååííèèÿÿ..

ÏÏîîääããîîòòîîââüüòòåå  ääààëëüüííîîììååðð  êê  ððààááîîòòåå  èè  используйте его ââ  ññîîîîòòââååòòññòòââèèèè
с данными ïïððîîööååääóóððààììèè,,  ÷÷òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü  îîïïààññííîîññòòüü  òòððààââììûû  èèëëèè
ððèèññêê  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ  ííååââååððííîîããîî  èèççììååððååííèèÿÿ..

1. Ïðîâåäèòå ïðîâåðêó ðàáî÷åé çîíû, êàê óêàçàíî â
ðàçäåëå "Общие правила техники безопасности".

2. Ïðîâåðüòå èçìåðÿåìûé îáúåêò è óáåäèòåñü, ÷òî
äàííûé èçìåðèòåëüíûé ïðèáîð ïîäõîäèò äëÿ

4. Óñòàíîâèòå íà ìåñòî êðûøêó è çàòÿíèòå âèíò.

ÏÏððååääýêêññïïëëóóààòòààööèèîîííííûûéé  îîññììîîòòðð
ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!

ÏÏååððååää  êêààææääûûìì  ïïððèèììååííååííèèååìì  ïïððîîââååððÿÿééòòåå  ääààëëüüííîîììååðð  èè  óóññòòððàà--
ííÿÿééòòåå  ëëþþááûûåå  îîááííààððóóææååííííûûåå  ííååèèññïïððààââííîîññòòèè,,  ÷÷òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü
îîïïààññííîîññòòüü  òòððààââììûû  èèëëèè  ððèèññêê  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ  ííååââååððííîîããîî  èèççììååððååííèèÿÿ..

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà..  ËËóó÷÷  ëëààççååððàà,,
ííààïïððààââëëååííííûûéé  ââ  ããëëààççàà  ììîîææååòò  ááûûòòüü  îîïïààññååíí..

1. Óäàëèòå ëþáîå ìàñëî, ñìàçêó èëè ãðÿçü ñ ïðèáîðà.
Ýòî òàêæå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ïðîâåðêè.

2. Îñìîòðèòå äàëüíîìåð è óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè
ïîâðåæäåííûõ, èçíîøåííûõ, óòåðÿííûõ, íåñîîñíûõ
èëè çàåäàþùèõ äåòàëåé èëè ëþáûõ äðóãèõ íåè-
ñïðàâíîñòåé, êîòîðûå ìîãóò ïîìåøàòü íîðìàëüíîé
è áåçîïàñíîé ðàáîòå.

3. Ïðîâåðüòå, íà ìåñòå ëè ïðåäóïðåäèòåëüíûå ýòè-
êåòêè, õîðîøî ëè îíè ïðèêðåïëåíû è ðàçáîð÷èâû.
(Ñì. ðèñ. 6).

4. Åñëè âî âðåìÿ ïðîâåðêè áûëè îáíàðóæåíû êàêèå-
ëèáî íåèñïðàâíîñòè, íå èñïîëüçóéòå äàëüíîìåð äî
âûïîëíåíèÿ íàäëåæàùåãî òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ.

5. Â ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèåé ïî ýêñïëóàòàöèè
âêëþ÷èòå ëàçåðíûé äàëüíîìåð, âûïîëíèòå èçìå-
ðåíèå è ïðîâåðüòå ïîëó÷åííûé ðàçìåð ñ ïîìîùüþ
äðóãîãî èíñòðóìåíòà (ðóëåòêè è ïð.). Åñëè îòëè÷èÿ
 â ðàçìåðàõ íåäîïóñòèìûå, íå èñïîëüçóéòå äàëü-
íîìåð äî âûïîëíåíèÿ íàäëåæàùåãî òåõíè÷åñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ.

ÐÐèèññóóííîîêê  66  --  ÏÏððååääóóïïððååääèèòòååëëüüííûûåå  ýòòèèêêååòòêêèè



÷åíèÿ åäèíèö èçìåðåíèÿ . Äîñòóïíû ñëåäóþùèå
åäèíèöû èçìåðåíèÿ: Ôóòû, ìåòðû, äþéìû.

ÑÑááððîîññ  îîòòîîááððààææååííííûûõõ  ääààííííûûõõ//îîòòììååííàà
ïïîîññëëååääííååããîî  ääååééññòòââèèÿÿ
Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ ,
÷òîáû âûïîëíèòü ñáðîñ îòîáðàæåííûõ äàííûõ èëè
îòìåíèòü ïîñëåäíåå äåéñòâèå. 

ÏÏððîîññììîîòòðð  ïïîîññëëååääííèèõõ  2200  èèççììååððååííèèéé
Íàæìèòå êíîïêó ïàìÿòè , ÷òîáû ïðîñìîòðåòü ïîñëå-
äíèå äâàäöàòü èçìåðåíèé èëè ðåçóëüòàòîâ âû÷è-
ñëåíèé, îòîáðàæàåìûõ â îáðàòíîì ïîðÿäêå. Íàæìèòå
êíîïêó ñëîæåíèÿ èëè âû÷èòàíèÿ , ÷òîáû ïåð-
åéòè ïî ýòèì çàïèñÿì.

ÑÑááððîîññ  ääààííííûûõõ  из ïïààììÿÿòòèè
Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ïàìÿòè è îäíîâ-
ðåìåííî íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ñáðîñà/
âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ , ÷òîáû удалить âñå äàííûå èç
ïàìÿòè.

ÒÒûûëëüüííààÿÿ  ïïîîääññââååòòêêàà  ääèèññïïëëååÿÿ
—òîáû âêëþ÷èòü èëè âûêëþ÷èòü òûëüíóþ ïîäñâåòêó
äèñïëåÿ, íàæìèòå êíîïêó òûëüíîé ïîäñâåòêè/ïåðåê-
ëþ÷åíèÿ åäèíèö èçìåðåíèÿ .

ÈÈççììååððååííèèÿÿ
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 èìååò
ìàêñèìàëüíóþ äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ 50 ì (164 ôóòà).
Ðàáîòà ïðèáîðà ïðè ÿðêîì ñîëíå÷íîì ñâåòå ìîæåò
ïðèâåñòè ê óìåíüøåíèþ äàëüíîñòè èçìåðåíèÿ ïðèáîðà.
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ïðèìåíåíèÿ. Ëàçåðíûé äàëüíîìåð micro LM-100
ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èçìåðåíèÿ ðàññòîÿíèé äî 50 ì
(164 ôóòà). Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ, ïîãðåøíîñòü
èçìåðåíèÿ è äðóãàÿ èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëåíà â
ðàçäåëå “Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè”.

3. Óäîñòîâåðüòåñü â íàäëåæàùåé ïðîâåðêå âñåãî
îáîðóäîâàíèÿ.

ÑÑððååääññòòââàà  óóïïððààââëëååííèèÿÿ  èè  ííààññòòððîîééêêèè
ääààëëüüííîîììååððàà  LLMM--110000
ÂÂêêëëþþ÷÷ååííèèåå  èè  ââûûêêëëþþ÷÷ååííèèåå  ïïððèèááîîððàà
Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òîáû
âêëþ÷èòü äàëüíîìåð è ëàçåð. Ïåðåä âêëþ÷åíèåì
óáåäèòåñü, ÷òî ëàçåð íàïðàâëåí â áåçîïàñíîå ìåñòî.

Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ
ïèòàíèÿ , ÷òîáû âûêëþ÷èòü äàëüíîìåð. —åðåç òðè
ìèíóòû áåçäåéñòâèÿ ëàçåðíûé äàëüíîìåð âûê-
ëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè.

ÓÓññòòààííîîââêêàà  èèççììååððèèòòååëëüüííîîéé  îîïïîîððííîîéé  òòîî÷÷êêèè
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ äàëüíîìåðà îïîðíàÿ èçìåðèòåëüíàÿ
òî÷êà ïî óìîë÷àíèþ íàõîäèòñÿ ó çàäíåé êðîìêè
ïðèáîðà . Íàæìèòå êíîïêó îïîðíîé èçìåðèòåëüíîé
òî÷êè     , ÷òîáû ïåðåìåñòèòü îïîðíóþ èçìåðèòåëüíóþ
òî÷êó ê ïåðåäíåé êðîìêå ïðèáîðà (ê òîðöó èçëó÷àòåëÿ
ëàçåðà). Ïðèáîð ïîäàñò ãóäîê, è íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ
ñèìâîë ïåðåäíåé îïîðíîé òî÷êè  .

ÏÏååððååêêëëþþ÷÷ååííèèåå  ååääèèííèèöö  èèççììååððååííèèÿÿ  ííàà  ääèèññïïëëåååå
—òîáû èçìåíèòü åäèíèöû èçìåðåíèÿ, íàæìèòå è
óäåðæèâàéòå êíîïêó òûëüíîé ïîäñâåòêè/ïåðåêëþ-



2. Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/-
èçìåðåíèÿ èëè êíîïêó ñáðîñà/ âûêëþ÷åíèÿ
ïèòàíèÿ , ÷òîáû îñòàíîâèòü íåïðåðûâíûé ðå-
æèì èçìåðåíèÿ. Ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè îñòàíî-
âèòñÿ ïîñëå 100 íåïðåðûâíûõ èçìåðåíèé.

ÑÑêêëëààääûûââààííèèåå//ââûû÷÷èèòòààííèèåå  èèççììååððååííèèéé  
1. Íàæìèòå êíîïêó ñëîæåíèÿ , ÷òîáû äîáàâèòü

ñëåäóþùåå èçìåðåíèå ê ïðåäûäóùåìó.

2. Íàæìèòå êíîïêó âû÷èòàíèÿ , ÷òîáû îòíÿòü
ñëåäóþùåå èçìåðåíèå îò ïðåäûäóùåãî.

3. Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ
, ÷òîáû îòìåíèòü ïîñëåäíåå äåéñòâèå.

4. Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ 
åùå ðàç, ÷òîáû âîçâðàòèòüñÿ â ðåæèì îäèíî÷-

íûõ èçìåðåíèé.

ÈÈççììååððååííèèåå  ïïëëîîùùààääèè
1. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà . Íà äèñïëåå

ïîÿâèòñÿ ñèìâîë . Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü
èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âûïîëíèòü ïåðâîå èçìåðåíèå (îïðåäåëèòü
äëèíó).

3. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü âòîðîå èçìåðåíèå (îïðåäå-
ëèòü øèðèíó).

4. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïëîùàäè âûâîäèòñÿ â
òðåòüþ ñòðîêó äèñïëåÿ; îòäåëüíûå èçìåðåííûå
çíà÷åíèÿ îòîáðàæàþòñÿ â ñòðîêå 1 è 2.
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Îòðàæàòåëüíûå ñâîéñòâà ïîâåðõíîñòè òàêæå ìîãóò
ñíèæàòü äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ ïðèáîðà.

Ïðè èçìåðåíèè ïðèáîðîì ïðîçðà÷íûõ, ïîëóïðîçðà÷íûõ,
ãëÿíöåâûõ èëè îòðàæàþùèõ ïîâåðõíîñòåé, íàïðèìåð,
áåñöâåòíûõ æèäêîñòåé (íàïðèìåð, âîäû), ñòåêëà,
ïåíîïëàñòà, çåðêàë è ïð., ìîæåò âîçíèêíóòü ïîãðå-
øíîñòü. Äëÿ ïîâûøåíèÿ òî÷íîñòè èçìåðåíèé ìîæíî
ïðèìåíÿòü ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ äàëüíîìåðà,
èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.  

Çàïðåùàåòñÿ íàïðàâëÿòü ëó÷ íà
ñîëíöå. Ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ èçìåð-
èòåëüíîãî ïðèáîðà.

ÈÈççììååððååííèèåå  îîääííîîããîî  ððààññññòòîîÿÿííèèÿÿ
1. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-

áû âêëþ÷èòü ëàçåð. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/
èçìåðåíèÿ åùå ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåð-
åíèå.

2. Èçìåðåííîå çíà÷åíèå îòîáðàæàåòñÿ ñðàçó æå.

ÍÍååïïððååððûûââííûûéé  ððååææèèìì  èèççììååððååííèèÿÿ,,  èèççììååððååííèèåå  
ììààêêññèèììóóììàà  èè  ììèèííèèììóóììàà  
1. Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó íåïðåðûâíîãî

ðåæèìà èçìåðåíèÿ , ÷òîáû ïåðåéòè â íåïðå-
ðûâíûé ðåæèì èçìåðåíèÿ. Â íåïðåðûâíîì ðåæèìå
èçìåðåíèÿ èçìåðåííîå çíà÷åíèå îáíîâëÿåòñÿ
ïðèáëèçèòåëüíî îäèí ðàç çà êàæäûå 0,5 ñåêóíäû â
òðåòüåé ñòðîêå äèñïëåÿ. Ñîîòâåòñòâóþùèå çíà-
÷åíèÿ ìèíèìóìà è ìàêñèìóìà îòîáðàæàþòñÿ
äèíàìè÷åñêè â ïåðâîé è âòîðîé ñòðîêå äèñïëåÿ. 

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ
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íèé: äî âåðõíåãî óðîâíÿ ñòåíû ( ãèïîòåíóçà), è ìåæäó
äâóìÿ òî÷êàìè âäîëü ëèíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíîé îñíî-
âàíèþ ñòåíû (êàòåò). Ïî ýòèì äâóì èçìåðåíèÿì âû÷èñ-
ëÿåòñÿ òðåáóåìîå ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ òî÷êàìè.

Êîñâåííûå èçìåðåíèÿ ìåíåå òî÷íû ïî ñðàâíåíèþ ñ
ïðÿìûìè èçìåðåíèÿìè. Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ìàêñèìàëüíîé
òî÷íîñòè ïðè êîñâåííûõ èçìåðåíèÿõ, óäåðæèâàéòå
äàëüíîìåð micro LM-100 â òîì æå ïîëîæåíèè äëÿ âñåõ
èçìåðåíèé (èçìåíÿÿ òîëüêî óãîë åãî íàïðàâëåííîñòè).
Ïðè èçìåðåíèè êàòåòà â òðåóãîëüíèêå óáåäèòåñü, ÷òî
ëó÷ ëàçåðà ïåðïåíäèêóëÿðåí ëèíèè ìåæäó èçìåð-
ÿåìûìè òî÷êàìè. Âñå èçìåðåíèÿ äîëæíû îñóùåñò-
âëÿòüñÿ äëÿ òî÷åê, íàõîäÿùèõñÿ íà îäíîé ïðÿìîé
ëèíèè.

ÈÈññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  ääââóóõõ  òòîî÷÷ååêê

ÐÐèèññóóííîîêê  77  ––  ÊÊîîññââååííííîîåå  èèççììååððååííèèåå  ììååææääóó  ääââóóììÿÿ  òòîî÷÷êêààììèè

1. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ îäèí
ðàç. Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë     . Â ñèìâîëå
áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

ÈÈççììååððååííèèåå  îîááúúååììàà
1. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà . Íà äèñïëåå

ïîÿâèòñÿ ñèìâîë . Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü
èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà åùå ðàç, ÷òî-
áû íà äèñïëåå ïîÿâèëñÿ ñèìâîë    èçìåðåíèÿ
îáúåìà. Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå
ðàññòîÿíèå.

3. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷ò-
îáû âûïîëíèòü ïåðâîå èçìåðåíèå (îïðåäåëèòü
äëèíó). 

4. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü âòîðîå èçìåðåíèå (îïðå-
äåëèòü øèðèíó).

5. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïëîùàäè âûâîäèòñÿ â
òðåòüþ ñòðîêó äèñïëåÿ; îòäåëüíûå èçìåðåííûå
çíà÷åíèÿ îòîáðàæàþòñÿ â ñòðîêå 1 è 2.

6. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü òðåòüå èçìåðåíèå (îïðå-
äåëèòü âûñîòó). Çíà÷åíèå áóäåò âûâåäåíî âî
âòîðóþ ñòðîêó.

Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ îáúåìà ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé
ñòðîêå. 

ÊÊîîññââååííííûûåå  èèççììååððååííèèÿÿ
Êîñâåííûå èçìåðåíèÿ èñïîëüçóþò, åñëè ïðÿìîå
èçìåðåíèå íåâîçìîæíî. Êîñâåííîå èçìåðåíèå âû÷èñ-
ëÿåòñÿ ïî èçìåðåíèÿì ãèïîòåíóçû è îäíîãî êàòåòà
ïðÿìîóãîëüíîãî òðåóãîëüíèêà (òðåóãîëüíèê ñ óãëîì 90
ãðàäóñîâ). Íàïðèìåð, ïðè âû÷èñëåíèè âûñîòû ñòåíû îò
çåìëè ñëåäóåò ïîëó÷èòü ðàçìåðû ñëåäóþùèõ ðàññòîÿ-
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1. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ îäèí
ðàç, íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë    . Â ñèìâîëå
áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ åùå ðàç,
íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë     . Â ñèìâîëå áóäåò
ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

3. Íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â íèæíþþ òî÷êó (1) è
íàæìèòå êíîïêó 1, ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåðåíèå.
Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî â ïåðâóþ
ñòðîêó.

4. Áóäåò ìèãàòü ñëåäóþùåå èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

5. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òîáû
âêëþ÷èòü ëàçåð, óäåðæèâàÿ ïðèáîð ïî âîçìîæ-
íîñòè ïåðïåíäèêóëÿðíî ëèíèè ìåæäó èçìåðÿåìûìè
òî÷êàìè, íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ 
åùå ðàç, ÷òîáû èçìåðèòü îêîí÷àòåëüíîå ðàññòîÿíèå
äëÿ òî÷êè (2) ïî ãîðèçîíòàëè. Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ
áóäåò âûâåäåíî âî âòîðóþ ñòðîêó.

6. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â âåðõíþþ
òî÷êó, çàòåì íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðå-
íèÿ , ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåðåíèå. Çíà÷åíèå
èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî âî âòîðóþ ñòðîêó.

7. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé ñòðîêå.

—èèññòòêêàà
Çàïðåùàåòñÿ ïîãðóæàòü ïðèáîð RIDGID micro LM-100 â
âîäó. Ãðÿçü ñ ïðèáîðà ñëåäóåò âûòèðàòü âëàæíîé ìÿã-
êîé òðÿïêîé. Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü äëÿ ÷èñòêè
àãðåññèâíûå ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà èëè ðàñòâîðû. 
Ñ ëàçåðíûì äàëüíîìåðîì ñëåäóåò îáðàùàòüñÿ êàê ñî

2. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â
âåðõíþþ òî÷êó (1) è âûïîëíèòå èçìåðåíèå.
Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî â ïåðâóþ
ñòðîêó.

3. Áóäåò ìèãàòü ñëåäóþùåå èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

4. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, óäåðæèâàÿ ïðèáîð ïî âîçìîæ-
íîñòè ïåðïåíäèêóëÿðíî ëèíèè ìåæäó èçìåðÿåìû-
ìè òî÷êàìè, íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/
èçìåðåíèÿ åùå ðàç, ÷òîáû èçìåðèòü îêîí-
÷àòåëüíîå ðàññòîÿíèå äëÿ òî÷êè (2) ïî ãîðè-
çîíòàëè. Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî âî
âòîðóþ ñòðîêó.

5. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé ñòðîêå.

ÈÈññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  òòððååõõ  òòîî÷÷ååêê  

ÐÐèèññóóííîîêê  88  ––  ÊÊîîññââååííííîîåå  èèççììååððååííèèåå  ììååææääóó  òòððååììÿÿ  òòîî÷÷êêààììèè
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• Îáðàùàéòåñü â Îòäåë òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ êîìïàíèè Ridge Tool ïî àäðåñó rtctechservi-
ces@emerson.com. Â ÑØÀ è Êàíàäå ìîæíî òàêæå
ïîçâîíèòü ïî íîìåðó (800) 519-3456.

Ðåêîìåíäàöèè ïî óñòðàíåíèþ íåèñïðàâíîñòåé ñîäåðæ-
àòñÿ â ñîîòâåòñòâóþùåé èíñòðóêöèè ñì. ñòð. 298.

ÓÓòòèèëëèèççààööèèÿÿ  
Äåòàëè ëàçåðíîãî äàëüíîìåðà micro LM-100 ñîäåðæàò
öåííûå ìàòåðèàëû è ìîãóò áûòü ïîäâåðãíóòû ïîâ-
òîðíîé ïåðåðàáîòêå. Â ñâîåì ðåãèîíå âû ìîæåòå íàéòè
êîìïàíèè, ñïåöèàëèçèðóþùèåñÿ íà óòèëèçàöèè.
Óòèëèçèðóéòå êîìïîíåíòû  â ñîîòâåòñòâèè ñî âñåìè
äåéñòâóþùèìè ïðàâèëàìè. Óçíàéòå äîïîëíèòåëüíóþ
èíôîðìàöèþ â ìåñòíîé îðãàíèçàöèè ïî óòèëèçàöèè
îòõîäîâ.

ÄÄëëÿÿ  ññòòððààíí  ÅÅÑÑ::  Íå óòèëèçèðóéòå ýëåêòðîîá-
îðóäîâàíèå  âìåñòå ñ áûòîâûìè îòõîäàìè!

Â ñîîòâåòñòâèè ñ Äèðåêòèâîé Åâðîñîþçà 2002/ -
96/EC ïî óòèëèçàöèè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåê-
òðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ è åãî ïðèìåíåíèåì  â

ìåñòíîì çàêîíîäàòåëüñòâå, ýëåêòðè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå,
íå ïðèãîäíîå äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ, ñëåäóåò
ñîáèðàòü îòäåëüíî è óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì äëÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû ñïîñîáîì.

ñëîæíûì îïòè÷åñêèì ïðèáîðîì (íàïðèìåð, òåëåñêîïîì
èëè ôîòîêàìåðîé).

ÕÕððààííååííèèåå
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 ñëåäóåò
õðàíèòü â ñóõîì áåçîïàñíîì ìåñòå ïðè òåìïåðàòóðå îò
-10°C (14°F) äî 60°C (158°F). 

Ïðèáîð íàäëåæèò õðàíèòü â çàïèðàåìîì ïîìåùåíèè,
íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé è ëþäåé, êîòîðûå íå çíàêîìû ñ
ëàçåðíûì äàëüíîìåðîì.

Èçâëåêèòå áàòàðåéêè èç ïðèáîðà ïåðåä åãî äëèòå-
ëüíûì õðàíåíèåì èëè òðàíñïîðòèðîâêîé âî èçáåæàíèå
âîçíèêíîâåíèÿ òå÷è ýëåêòðîëèòà èç áàòàðååê.

ÑÑååððââèèññ  èè  ððååììîîííòò

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÍÍååïïððààââèèëëüüííîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå  èèëëèè  ððååììîîííòò  ììîîææååòò  ññòòààòòüü  ïïððèè÷÷èèííîîéé

ííååïïîîëëààääîîêê  ââ  ððààááîîòòåå  ïïððèèááîîððàà  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000..

Îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò ïðèáîðà RIDGID micro LM-100
ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü â íåçàâèñèìûõ àâòîðèçîâàííûõ
ñåðâèñíûõ öåíòðàõ RIDGID.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ëþáîé èíòåðåñóþùåé èíôîðìàöèè î
áëèæàéøåì íåçàâèñèìîì öåíòðå òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ RIDGID, îáñëóæèâàíèè èëè ðåìîíòå ìîæíî: 
• Îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèñòðèáüþòîðó RIDGID. 
• Êîíòàêòíóþ èíôîðìàöèþ áëèæàéøåãî ïðåäñòàâèòå-

ëüñòâà êîìïàíèè Ridge Tool ìîæíî íàéòè íà ñàéòå
www.RIDGID.com èëè www.RIDGID.ru
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ÓÓòòèèëëèèççààööèèÿÿ  ááààòòààððååååêê
Äëÿ ñòðàí ÅÑ: Äåôåêòíûå è èñïîëüçîâàííûå áàòàðåéêè
ïîäëåæàò ïîâòîðíîé ïåðåðàáîòêå â ñîîòâåòñòâèè ñ
äèðåêòèâîé 2006/66/EEC.

220044

220088

220099

225522

225533

225555

Îøèáêà ðàñ÷åòà.

Ñëèøêîì ñëàáûé ïðèíèìàåìûé ñèãíàë,
ñëèøêîì äëèòåëüíîå âðåìÿ èçìåðåíèÿ,
ðàññòîÿíèå >50 ì.

Ñëèøêîì ñèëüíûé ïðèíèìàåìûé ñèãíàë.
Ïîâûøåííàÿ îòðàæàþùàÿ ñïîñîáíîñòü
öåëè. 

Ñëèøêîì âûñîêàÿ òåìïåðàòóðà.

Ñëèøêîì íèçêàÿ òåìïåðàòóðà.

Àïïàðàòíàÿ îøèáêà.

Ïîâòîðèòå ïðîöåäóðó.

Èñïîëüçóéòå ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ
äàëüíîìåðà.

Èñïîëüçóéòå ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ
äàëüíîìåðà, èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.

Îõëàäèòå ïðèáîð.

Íàãðåéòå ïðèáîð.

Âûêëþ÷èòå, à çàòåì âêëþ÷èòå ïèòàíèå
ïðèáîðà, åñëè ñèìâîë âíîâü ïîÿâèòñÿ,
îáðàòèòåñü çà òåõíè÷åñêîé ïîääåðæêîé
ïðèáîðà.

ÊÊÎÎÄÄ ÏÏÐÐÈÈ—ÈÈÍÍÀÀ ÄÄÅÅÉÉÑÑÒÒÂÂÈÈÅÅ  ÏÏÎÎ  ÓÓÑÑÒÒÐÐÀÀÍÍÅÅÍÍÈÈÞÞ

ÏÏîîèèññêê  èè  óóññòòððààííååííèèåå  ííååèèññïïððààââííîîññòòååéé  --  ÊÊîîääûû  îîøøèèááîîêê
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micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
Aşağıdaki Seri Numarası’nı kaydediniz ve isim levhasındaki ürün seri numarasını muhafaza ediniz.

Seri
No.

micro LM-100

UU YY AA RR II
Bu aleti kullanmadan
önce Kullanıcı Kılavuzunu
dik-katlice okuyun. Bu kı-
lavuzun içeriğinin anlaşıl-
maması ve ona uyulma-
ması elektrik çarpması,
yangın ve/veya ağır kişi-
sel yaralanmalara yol aça-
bilir.
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GGüüvveennlliikk  SSeemmbboolllleerrii
Bu kullanıcı kılavuzunda ve ürün üzerinde güvenlik sembolleri ve uyarı kelimeleri önemli güvenlik bilgilerini bildirmek için kullanılmıştır. Bu kısım, bu uyarı
kelimelerinin ve sembollerin daha iyi anlaşılması için sunulmuştur.

Bu güvenlik uyarı sembolüdür. Sizi potansiyel kişisel yaralanma tehlikesine karşı uyarmak için kullanılır. Muhtemel yaralanma veya ölümden
sakınmak için bu sembolü izleyen tüm güvenlik mesajlarına uyun.

TEHLİKE sakınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanacak tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI sakınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilecek tehlikeli bir durumu gösterir.

DİKKAT sakınılmadığı takdirde küçük veya orta derece yaralanmaya yol açabilecek tehlikeli bir durumu gösterir.

BİLDİRİM eşyanın korunmasıyla ilgili bilgileri gösterir.

Bu sembol ekipmanı kullanmadan önce kullanıcı kılavuzunun dikkatlice okunması gerektiği anlamına gelir. Kullanıcı kılavuzu ekipmanın güvenli 
ve düzgün kullanımına dair önemli bilgiler içerir.

BİLDİRİM

TTEEHHLLIIKKEE

UUYYAARRII

DDIIKKKKAATT

Bu sembol bu cihazın bir Sınıf 2 Lazer içerdiği anlamına gelir. 

Bu sembol lazer ışınına uzun ve dikkatli şekilde bakmamanız gerektiğini anlamına
gelir. 

Bu sembol bir lazer ışınının varlığı ve tehlikesi konusunda uyarır.
IŞIĞA DOĞRU BAKMAYINIZ

LAZER DALGASI

MAKSİMUM ÇIKIŞ < 1mW
DALGABOYU 630-670nm

SINIF 2 LAZER ÜRÜNÜ
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

DİKKAT

301
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• Kişisel koruyucu ekipmanlar kullanın. Daima koruyucu gözlük
takın.Toz maskeleri, kaymaz güvenlik ayakkabıları, sert şapkalar ve kulak
korumaları gibi koruyucu ekipmanların kullanımı kişisel yaralanmaların
azalmasını sağlar.

• Aşırı zorlamadan kullanın. Her seferinde uygun düzeyde ve
dengede kullanın.Bu durum,beklenmedik durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol etmenizi sağlar.

KKuullllaannımm  vvee  BBaakkımm
• Ekipmanı zorlamayın. Yapacağınız işe uygun ekipman kulla-

nın. Doğru ekipman işinizi, uygun tasarlandığı oranda daha iyi ve güvenli
şekilde yapar.

• Anahtar, ekipmanıAÇIP KAPATMIYORSA ekipmanı kullan-
mayın. Anahtar ile kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve tamir edil-
melidir.

• Tüm ayarlamaları, aksesuar değişimini gerçekleştirmeden
veya saklamadan önce pilleri cihazdan çıkarın. Bu koruyucu gü-
venlik önlemleri yaralanma riskini azaltır.

• Kullanmadığınız ekipmanı çocukların erişemeyeceği yerlerde
saklayın ve ekipmanı kullanma deneyimi olmayan ya da bu ta-
limatlardan habersiz kişilerin ekipmanı kullanmalarına izin
vermeyin. Ekipman, eğitimsiz kullanıcıların ellerinde tehlikeli olabilir.

• Ekipmanın bakımını yapın.Yanlış hizalanmış ya da yanlış bağlanmış
hareketli parçaları, arızalı parçaları ve ekipmanın çalışmasını etkileyebi-
lecek diğer durumları kontrol edin. Eğer hasarlıysa, ekipmanı kullanma-
dan önce tamir ettirin. Birçok kaza bakımsız ekipmandan kaynaklanır.

• Ekipmanı ve aksesuarlarını çalışma koşullarını ve yapılacak
işi göz önünde bulundurarak bu talimatlara uygun şekilde
 kullanın. Ekipmanın tasarlandığı uygulama dışında kullanılması tehlikeli
durumlara sebep olabilir.

GGeenneell  GGüüvveennlliikk  KKuurraallllaarrı
UUYYAARRII

TTüümm  ggüüvveennlliikk  uuyyaarrıllaarrınnı vvee  ttaa  lliimmaatt    llaarrınnı ookkuuyyuunn..  UUyy  aarrı vvee  ttaalliimmaattllaarrınn
ttaamm  oollaarraakk  ttaakkiipp  eeddiillmmeemmeessii  eelleekkttrriikk  çaarrppmmaassı,,  yyaannggınn  vvee  aağırr
yyaarraallaannmmaallaarraa  yyooll  aaçaabbiilliirr..

BBUU  TTAALLİMMAATTLLAARRII  SSAAKKLLAAYYIINN!!

Gerektiğinde, CE uyumluluk beyanı (890-011-320) ayrı bir ki-
tapçık olarak, bu kılavuzun yanında yer alır.

Çaallışmmaa  AAllaannı GGüüvveennlliiğii
• Çalışma alanının temiz ve iyi aydınlatılmış olmasını sağlayın.

Dağınık ve karanlık alanlar kazalara yol açabilir.

• Ekipmanı alev alabilen sıvıların, gazların ya da tozların olduğu
patlayıcı ortamlarda kullanmayın. Ekip man toz ya da gazları
tutuşturabilecek kıvılcımlar üretebilir.

• Ekipmanı kullanırken çocukları ve i zleyenleri uzakta tutun.
Dikkati nizi dağıtan şeyler kontrolü kaybetmenize sebep olabilir.

EElleekkttrriikk  GGüüvveennlliiğii
• Aletin gövdesini borular, radyatörler, ocaklar ve buzdolapları

gibi topraklanmış yüzeylerle temas ettirmekten kaçının. Eğer
vücudunuz to praklanmışsa elektrik çarpması ihtimali artar.

• Ekipmanı yağmura ya da ıslak koşullara maruz bırakmayın.
Ekipmana gi ren su, elektrik çarpması ihtimalini artırır.

KKiişiisseell  GGüüvveennlliikk
• Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin ve ekipmanı

kullanırken sağduyunuzu kullanın. Yorgunken ya da ilaçların,
alkol veya tedavi etkisindeyken ekipmanı kullanmayın.
Ekipmanın kullanımı esnasında bir anlık dikkatsizlik önemli kişisel yara-
lanmalara yol açabilir.
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• Bulunduğunuz bölgedeki Ridge Tool irtibat noktasını bulmak için
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

• Ridge Tool Teknik Servis Departmanı ile iletişim kurmak için 
rtctechservices@emerson.com adresine yazın veya ABD ve
 Kanada’da (800) 519-3456 numaralı telefonu arayın.

AAçıkkllaammaa,,  TTeekknniikk  ÖÖzzeelllliikklleerr  
vvee  SSttaannddaarrtt  EEkkiippmmaann
AAçıkkllaammaa
RIDGID® micro LM-100, tek tuşa basışla basit, hızlı ve hassas mesafe öl-
çümleri sağlar. Sınıf II lazeri açmak için sadece ölçme tuşuna basın ve uzak
ya da erişilmesi zor yerlere hedefleyin aydından ölçme tuşuna yeniden
basın. micro LM-100, net ve arka ışıklı okuması kolay LCD ekranda hızlı
ölçüm sağlar.

• Sadece, üretici tarafından ekipmanınız için tavsiye edilen
aksesuarları kullanın. Bir ekipman için uygun olan aksesuarlar başka
bir ekipmanda kullanıldığında tehlikeli olabilir.

• Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun; yağ ve gresten arındırın.
Bu, ekipmanı daha iyi kavramanızı sağlar.

SSeerrvviiss
• Ekipmanınızın onarımını yetkili uzman kişilere sa dece orijinal

yedek parçaları kullanarak yaptırın. Bu, aletin güvenliğinin
 devamlılığını sağlayacaktır.

ÖÖzzeell  GGüüvveennlliikk  BBiillggiilleerrii
UUYYAARRII

BBuu  bbööllüümm  aalleettee  öözzeell  öönneemmllii  ggüüvveennlliikk  bbiillggiilleerrii  iiçeerriirr..

GGöözz  yyaarraallaannmmaallaarrı vveeyyaa  ddiiğeerr  cciiddddii  kkiişiisseell  yyaarraallaannmmaa  tteehhlliikkeessiinnii  aazzaallttmmaakk
iiçiinn  mmiiccrroo  LLMM--110000  LLaazzeerr  MMeessaaffee  ÖÖllçeerrii  kkuullllaannmmaaddaann  öönnccee  bbuu  öönnlleemmlleerrii
ddiikkkkaattllii  şeekkiillddee  ookkuuyyuunn..

BBUU  TTAALLİMMAATTLLAARRII  SSAAKKLLAAYYIINN!!

Operatörün kullanması için bu kılavuzu aletin yanında bulundurun.

LLaazzeerr  MMeessaaffee  ÖÖllçeerr  GGüüvveennlliiğii
• Lazer ışınına bakmayın. Lazer ışınına bakmak gözleriniz için tehlikeli

olabilir. Lazer ışınına optik aletlerle (dürbünler veya teleskoplar gibi)
bakmayın.

• Lazer ışınını diğer insanların üzerine doğrultmayın. Lazerin, göz
seviyesinin üzerinde veya altında yöneltilmesini sağlayın. Lazer ışınları
gözleriniz için tehlikeli olabilir.

Bu Ridge Tool ürünü ile ilgili sorularınız için: 

• Bulunduğunuz bölgedeki RIDGID bayiisi ile iletişim kurun. 



ÖÖzzeelllliikklleerr
Ölçüm Aralığı...........................................0,05 ile 50 m* arası

(0,16 fit ile 164 fit* arası)
10 m’ye kadar ölçme hassasiyeti
(2, Standart Sapma).................................Tipik: � 1,5 mm**

(� 0,06 inç**)
Ölçü Birimleri ..........................................m, inç, fit
Lazer Sınıfı ................................................Sınıf II
Lazer Türü ................................................635 nm, <1 mW
Hava Girişi Koruması .............................IP 54 Toz Geçirmez, Sıvı

Sıçraması Korumalı
Hafıza .........................................................20 Ölçüm
Çalışma Sıcaklığı ......................................0°C ile 40°C arası

(32°F ile 104°F arası)
Saklama Sıcaklığı......................................-10°C ile 60°C arası

(14°F ile 140°F arası)
Pil Ömrü ...................................................4.000 Adet Ölçüme Kadar
Piller...........................................................(2) AAA 
Otom. Lazer Kapanma...........................30 Saniye Sonra
Otom. Kapanma ......................................En son İşlemden 3 Dakika Sonra
Boyutlar........................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Ağırlık........................................................0,2 kg (7 onz)

Özellikler
• Alan, Hacim Hesaplamaları
• Dolaylı Ölçme
• Toplama/Çıkarma
• Ekran aydınlatması ve 
Çok Satırlı Ekran

Ridge Tool Company304

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

• Sürekli Ölçüm
• Min./Maks. Mesafe Takibi
• Bip İşareti

Şekil 1 – micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

* Aralık 50 m (164 fit) ile sınırlıdır. Gün ışığındaki kullanımlar esnasında veya hedef
zayıf yansıtma özelliğine sahipse ölçüm kabiliyetini artırmak için piyasada satılan
bir hedefleme plakası kullanın.

**Uygun koşullarda (iyi hedef yüzey özellikleri, oda sıcaklığı) 10 m’ye (33 ft) kadar.
Şiddetli güneş ışığı, zayıf yansıtma özelliğine sahip hedef yüzeyi veya yüksek sıcaklık
değişiklikleri gibi uygun olmayan koşullarda 10 m (33 fit) üzerindeki mesafelerde
sapma ± 0,15 mm/m (± 0,0018 inç/fit) artabilir.
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SSttaannddaarrtt  EEkkiippmmaann
• micro LM-100
• Taşıma Çantası
• Bileklik

Bu ekipmanlar mesafe ölçümü yapmak için kullanılır. Uygun ol -
mayan kullanım veya hatalı uygulama hatalı veya doğru olmayan ölçümlere
neden olabilir. Koşullara göre uygun ölçüm yönteminin seçilmesi kullanıcının
sorumluluğundadır.

Şekil 3 – micro LM-100 LCD Ekranı

• Pil (2 adet AAA)
• Kullanıcı Kılavuzu

KKuummaannddaallaarr

AÇIK/Ölçüm
Düğmesi

Sil/Güç
KAPALI
Düğmesi

Arka Işık/Birim
Değiştirme
Düğmesi

Çıkarma
Düğmesi

Dolaylı
Ölçüm

DüğmesiSürekli Ölçüm
Düğmesi

Alan/Hacim
Düğmesi

Ölçüm Referans
Noktası

Düğmesi

Hafıza
Düğmesi

Ekleme
Düğmesi

Şekil 2 – micro LM-100 Düğmeleri

Lazer
Etkin

Alt
Referans

Üst
Referans

Cihaz Arızası

Ölçme
Fonksiyonları

İlk Önceki
Ölçüm

İkinci 
Önceki 
Ölçüm

Min. Maks.
(Sürekli)

Hafıza
Konumu

Tek 
Ölçüm

Tek 
Ölçüm/-

Hesaplama
Sonucu

LLCCDD  EEkkrraann  SSiimmggeelleerrii

Pil
Göstergesi
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RIDGID micro LM-100 tüm geçerli ECM standartlarına
uyumludur. Ancak diğer cihazlarda parazite neden olma ihtimali
önlenemez.

BBiilleekklliiğiinn  TTaakkıllmmaassı
Bilekliğin küçük ucunu micro LM-100 gövdesindeki halkanın içinden geçi-
rin. Bilekliğin ucunu küçük uç halkasının içinden geçirin ve sıkıca çekin.

Şekil 4 – Askı ipinin takılması

PPiilllleerriinn  DDeeğiişttiirriillmmeessii//TTaakkıllmmaassı
micro LM-100 üzerinde piller takılı olarak gelir. Pil göstergesi yanıp
sönüyorsa pillerin değiştirilmesi gerekir. Pil akmalarını önlemek için uzun
süreli saklamadan önce pilleri çıkarın. (Şekil 5)

1. Pil yuvası kapak vidasını gevşetmek ve kapağı çıkarmak için bir yıldız
tornavida kullanın.

2. Mevcut pilleri çıkarın.

3. Pil yuvasında gösterildiği gibi doğru kutup yönlerine dikkat ederek
iki adet AAA alkalin pil (LR03) takın.

Aynı türdeki pilleri kullanın. Farklı pil türlerini bir arada
kullanmayın. Yeni ve kullanılmış pilleri bir arada kullanmayın. Farklı pillerin
kullanılması aşırı ısınmaya ve pil hasarlarına neden olabilir.

4. Kapağı yerleştirin ve vidayı sıkın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

LLaazzeerr  SSınnıffllaannddırrmmaassı
RIDGID micro LM-100, cihazın üst kısmından yayılan gözle 
görünür bir lazer ışını üretir.

Ürün aşağıdaki standarda göre sınıf 2 lazerlerle uyumludur: 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FFCCCC  AAçıkkllaammaassı
Bu cihaz test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. bölümü çerçevesinde B Sı-
nıfı dijital cihaz limitlerine uygun bulunmuştur Bu limitler bir yerleşim ala-
nında zararlı parazitlere karşı makul bir koruma sağlamak üzere
tasarlanmışlardır.

Bu cihaz, radyo frekans enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir, eğer talimatlara
uygun olarak kurulup kullanılmaz ise telsiz iletişimlerde zararlı parazitlere
neden olabilir.

Bununla birlikte belli bir kurulum sonrasında parazitlenmenin ortaya
çıkmayacağına dair bir garanti yoktur.

Eğer bu cihaz, cihazı açıp kapatarak tespit edilebilir şekilde radyo ve
televizyon alımında zararlı parazitlenmelere neden olursa kullanıcının pa-
razitlenmeleri düzeltebilmek için aşağıdaki önlemlerden bir veya daha
fazlasını denemesi önerilir:
• Alıcı anteni tekrar yönlendirin ya da yerleştirin.
• Cihaz ve alıcı arasındaki mesafeyi arttırın.
• Yardım için satıcıya ya da tecrübeli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

EElleekkttrroommaannyyeettiikk  UUyyuummlluulluukk  ((EEMMCC))
Elektromanyetik uyumluluk terimi, elektromanyetik yayılma ve
elektrostatik boşalmaların bulunduğu ortamlarda ve diğer ekipmanlarda
elektromanyetik parazite neden olmadan ürünün, sorunsuz olarak
çalışması anlamına gelir.

BİLDİRİM
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Şekil 5 – Pillerin Değiştirilmesi 



Şekil 6 - Uyarı Etiketi

HHaazzırrllaammaa  vvee  Çaallışttırrmmaa

UUYYAARRII

LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaakk  ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii
oollaabbiilliirr..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  ooppttiikk  aalleettlleerrllee  ((ddüürrbbüünnlleerr  vveeyyaa  tteelleesskkooppllaarr  ggiibbii))
bbaakkmmaayyınn..

LLaazzeerr  ışınnınnı ddiiğeerr  iinnssaannllaarrınn  üüzzeerriinnee  ddooğrruullttmmaayyınn..  LLaazzeerriinn,,  ggöözz
sseevviiyyeessiinniinn  üüzzeerriinnddee  vveeyyaa  aallttınnddaa  yyöönneellttiillmmeessiinnii  ssaağllaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnllaarrı
ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii  oollaabbiilliirr..

YYaarraallaannmmaa  tteehhlliikkeessiinnii  vveeyyaa  hhaattaallı ööllçüümm  oollaassıllığınnı aazzaallttmmaakk  iiçiinn  mmeessaaffee
  ööllçeerrii  bbuu  pprroosseeddüürrlleerree  ggöörree  hhaazzırrllaayyınn  vvee  çaallışttırrınn..

1. Genel Güvenlik Bölümünde belirtildiği şekilde uygun bir çalışma alanı
kontrolü yapın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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Çaallışmmaa  ÖÖnncceessii  KKoonnttrrooll

UUYYAARRII
HHeerr  kkuullllaannımmddaann  öönnccee  mmeessaaffee  ööllçeerriinniizzii  iinncceelleeyyiinn  vvee  yyaarraallaannmmaa  tteehhlliikkee--
ssiinnii  vveeyyaa  hhaattaallı ööllçüümm  oollaassıllığınnı aazzaallttmmaakk  iiçiinn  ttüümm  ssoorruunnllaarrınnı ggiiddeerriinn..

LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaakk  ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii
oollaabbiilliirr..

1. Ekipmanın üzerindeki tüm yağı, gres yağını veya tozu temizleyin. Bu,
incelemeyi kolaylaştırır.

2. Mesafe ölçeri, parçalarının kırık, aşınmış, eksik, yanlış yerleştirilmiş veya
yanlış bağlanmış olup olmadığını, normal ve güvenli kullanımı engelle-
yebilecek diğer durumlara karşı kontrol edin.

3. Uyarı etiketlerinin varlığını, sağlam iliştirildiğini ve okunur olduğunu
kontrol edin. (Bkz. Şekil 6.)

4. İnceleme sırasında herhangi bir sorun tespit edildiği takdirde, gerek-
tiği gibi tamir edilene kadar mesafe ölçeri kullanmayın.

5. Kullanım talimatlarına uyarak mesafe ölçeri açın, bir ölçüm yapın ve
aynı ölçümü başka bir aletle (şerit metre vs.) gerçekleştirerek
onaylayın. Ölçümler arasındaki eş leşme kabul edilemez orandaysa tam
anlamıyla onarılana kadar mesafe ölçeri kullanmayın.
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SSoonn  2200  ÖÖllçüümmüünn  İnncceelleennmmeessii
Ters sırada gösterilen son yirmi ölçümü veya hesaplanan sonuçları
incelemek için Memory (HAFIZA) düğmesine basın. Bu kayıtlar
üzerinden hareket etmek için Addition veya Subtraction (Toplama
veya Çıkarma) düğmelerini kullanın.

VVeerriilleerriinn  HHaaffızzaaddaann  SSiilliinnmmeessii
Hafızada bulunan tüm veriyi silmek için Memory (Hafıza) düğmesine
ve Clear/Power       (Sil/Güç) düğmesine aynı anda basın ve basılı tutun.

EEkkrraann  AArrkkaa  AAyyddınnllaattmmaassı
Ekran arka ışığını AÇMAK veya KAPATMAK için Backlight/Unit Change 

(Arka Işık/Birim Değişimi) düğmesine basın.

ÖÖllçüümmlleerr
RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer en fazla 50 m (164’) ölçüm
alanına sahiptir. Parlak güneş ışığı altında kullanmak mesafe ölçerin ölçüm
aralığını düşürebilir. Yüzeyin yansıtıcı özellikleri de mesafe ölçerin ölçüm
aralığını düşürebilir.

Saydam, yarı geçirgen veya renksiz sıvı (örn. su), cam, strafor, ayna gibi 
yüksek parlaklığa/yansıtıcı yüzeye sahip yerler üzerinde ölçüm yaparken
ölçüm hataları meydana gelebilir. Yüzeye piyasada bulunan bir lazer hedef
plakası koyularak daha doğru ölçümler yapılabilir. 

Lazeri güneşe doğrultmayın. Bunu yapmak mesafe ölçere zarar
verebilir.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

2. Ölçülecek olan nesneyi inceleyin ve uygulamaya yönelik doğru ekip-
mana sahip olduğunuzu onaylayın. micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
50 m (164 fit) mesafeye kadar ölçüm yapmak üzere tasarlanmıştır.
Aralık, hassasiyet ve diğer bilgiler için Özellikler bölümüne bakın.

3. Tüm ekipmanı düzgün şekilde kontrol ettiğinizden emin olun.

mmiiccrroo  LLMM--110000  KKoonnttrroolllleerrii  vvee  AAyyaarrllaarrı
AAÇMMAA  vvee  KKAAPPAAMMAA
Mesafe ölçeri ve lazeri AÇMAK için ON/Measurement  (AÇMA/
Ölçüm) düğmesine basın. Cihazı AÇMADAN önce lazerin güvenli
bir yöne  yöneltindiğinden emin olun.

Mesafe ölçeri KAPATMAK için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT) düğmesine
basın ve basılı tutun. Hiçbir tuşa basılmazsa lazer mesafe ölçer üç dakika
sonra otomatik olarak KAPANACAKTIR.

ÖÖllçüümm  RReeffeerraannss  NNookkttaassınnınn  AAyyaarrllaannmmaassı
Mesafe ölçer AÇILDIĞINDA varsayılan ölçüm referans noktası mesafe 
ölçerin arka kenarıdır   . Ölçüm referans noktasını mesafe ölçerin ön
kenarı (lazer ucu) olarak değiştirmek için ölçüm referans noktası

düğmesine basın. Mesafe ölçer bir bip sesi çıkarır ve ekranda
referans noktası ön sembolü görüntülenir   .

EEkkrraann  BBiirriimmlleerriinniinn  DDeeğiişttiirriillmmeessii
Ekran birimlerini değiştirmek için Backlight/Unit Change (Arka ışık/
Birim Değiştirme) düğmesine basın ve basılı tutun. Kullanılabilir Birimler:
Fit, Metre, İnç. 

GGöörrüünnttüülleenneenn  VVeerriinniinn//SSoonn  İşlleemmiinn  SSiilliinnmmeessii
Görüntülenen verilerin silinmesi veya son işlemin iptal edilmesi için
Clear/Power OFF (Sil/KAPAT) düğmesine basın. 
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TTeekk  MMeessaaffee  ÖÖllçüümmüü
1. Lazeri etkinleştirmek için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm)

düğmesine basın. Bir ölçüm yapmak için ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

2. Ölçülen değer anında görüntülenir.

SSüürreekkllii  ööllçüümm,,  MMaakkss..  vvee  MMiinn..  ÖÖllçüümm  
1. Sürekli ölçüm moduna girmek için sürekli ölçüm düğmesine basın

ve basılı tutun. Sürekli ölçüm modunda ölçülen değer üçüncü satırda
yaklaşık olarak her 0,5 saniyede güncellenir. İlgili maksimum ve mini-
mum değerler birinci ve ikinci satırda görüntülenir. 

2. Sürekli ölçümleri durdurmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm)
düğmesine veya Clear/ Power OFF (Sil/Kapatma) düğmesine
basın ve basılı tutun. Cihaz, 100 sürekli ölçümden sonra otomatik
olarak durur.

ÖÖllçüümmlleerriinn  EEkklleennmmeessii//Çıkkaarrıllmmaassı
1. Önceki ölçüme sonrakini eklemek için Addition (Ekleme) düğmesine

basın.

2. Önceki ölçümden sonrakini çıkarmak için Subtraction (Çıkarma)
düğmesine basın.

3. Son işlemi iptal etmek için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
düğmesine basın.

4. Tek ölçümler almaya dönmek için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
düğmesine yeniden basın.

AAllaann  ÖÖllçüümmlleerrii
1. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine basın. Ekranda simgesi

görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. İlk ölçümü yapmak için (örn. uzunluk) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine basın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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3. İkinci ölçümü yapmak için (örn. genişlik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

4. Alan hesaplamasının sonucu üçüncü satırda görüntülenir; tek olarak
ölçülen değerler 1. ve 2. satırlarda görüntülenir.

HHaacciimm  ÖÖllçüümmüü
1. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine basın. Ekranda simgesi

görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine yeniden basın, hacim
ölçüm sembolü ekranda görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe
simge halinde yanıp söner.

3. İlk ölçümü yapmak için (örn. uzunluk) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine basın. 

4. İkinci ölçümü yapmak için (örn. genişlik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

5. Alan hesaplamasının sonucu üçüncü satırda görüntülenir; tek olarak
ölçülen değerler 1. ve 2. satırlarda görüntülenir.

6. Üçüncü ölçümü yapmak için (örn. yükseklik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın. Değer ikinci satırda
görüntülenir.

Hacim hesaplamasının sonucu üçüncü ekranda görüntülenir. 
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1. Dolaylı ölçüm tuşuna      bir kez basın. Ekranda      simgesi görün-
tülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. Lazeri AÇMAK için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine 
basın, lazeri üst noktaya (1) hedefleyin ve ölçümü başlatın.

Ölçüm ilk satırda görüntülenir.

3. Ölçülecek olan sonraki mesafe yanıp söner.

4. Aleti ölçümler arasındaki çizgiye mümkün olduğu kadar dik tutarak
lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçme) düğmesine
basın, yatay noktanın (2) mesafe sonucunu ölçmek için ON/
Mea surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine         yeniden basın. Ölçüm
ikinci satırda görüntülenir.

5. Hesaplama sonucu üçüncü satırda görüntülenir.

ÜÜç NNookkttaa  KKuullllaannmmaa  

Şekil 8 – Üç Nokta Kullanarak Dolaylı Ölçüm

1. Dolaylı ölçüm düğmesine       bir kez basın,        simgesi ekranda
görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

DDoollaayyllı ÖÖllçüümmlleerr
Dolaylı ölçümler, doğrudan ölçümün yapılamadığı zamanlarda kullanılır. Do-
laylı ölçümler, hipotenüsün ve dik üçgenin (bir 90 derecelik açıya sahip 
üçgen) bir kenarının ölçümlerinden hesaplanır. Örneğin, bir duvarın yerden
 yüksekliği hesaplanıyorsa, ölçümler duvarın üstünden (hipotenüs) ve duvar
tabanındaki (kenar) iki öl çüm noktası arasındaki çizgiye dik olarak alınır. Bu
iki ölçümden iki ölçüm noktası arasındaki mesafe hesaplanır.

Dolaylı ölçümler doğrudan ölçümlerden daha az hassastır. Dolaylı ölçüm-
lerde daha iyi hassasiyet için, tüm ölçümlerde micro LM-100 mesafe ölçeri
aynı konumda (sadece açı değiştirerek) tutun. Üçgenin kenarını ölçerken
lazer ışınının ölçüm noktaları arasındaki çizgiye dik olmasını sağlayın. Tüm
ölçümlerin tek doğru çizgide noktaların olmasına gereksinimi vardır.

İkkii  NNookkttaannınn  KKuullllaannıllmmaassı

Şekil 7 – İki Nokta Kullanarak Dolaylı Ölçüm



2. Dolaylı ölçüm düğmesine       tekrar basın,        simgesi ekranda gö-
rüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

3. Lazeri alt noktaya (1) doğrultun ve ölçüm yapmak için düğme 1’e
basın. Ölçüm ilk satırda görüntülenir.

4. Ölçülecek olan sonraki mesafe yanıp söner.

5. Aleti ölçümler arasındaki çizgiye mümkün olduğu kadar dik tutarak
lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçme) düğmesine
basın, yatay noktanın (2) mesafe sonucunu ölçmek için ON/Mea -
surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine        yeniden basın. Ölçüm ikinci
satırda görüntülenir.

6. Lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine
basın, lazeri üst noktaya doğrultun, ölçümü yapmak için ON/Mea -
surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine        basın. Ölçüm ikinci satırda
görüntülenir.

7. Hesaplama sonucu üçüncü satırda görüntülenir.

TTeemmiizzlliikk
RIDGID micro LM-100’ü suya batırmayın. Tozları nemli ve yumuşak
bir bezle silerek temizleyin. Aşındırıcı temizlik maddelerini veya
solüsyonlarını kullanmayın. Teleskopa veya kameraya özen gösterdiğiniz
kadar bu alete de özen gösterin.

DDeeppoollaammaa
RIDGID micro LM-100 lazer mesafe ölçer, -10°C (14°F) ile 60°C (158°F)
derece arasındaki kuru ve güvenli bir alanda saklanmalıdır. 

Aleti, çocukların ve lazer mesafe ölçeri kullanma deneyimi olmayan
kişilerin erişemeyeceği kilitli bir yerde saklayın.

Pil akmalarını önlemek için uzun süreli depolamadan veya nakletmeden
önce pilleri çıkarın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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SSeerrvviiss  vvee  TTaammiirr
UUYYAARRII

HHaattaallı bbaakkımm  vveeyyaa  oonnaarrımm  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000’’üünn  ggüüvveennllii  şeekkiillddee
çaallışmmaassınnı öönnlleeyyeebbiilliirr..

RIDGID micro LM-100’ün bakım ve onarımı bir RIDGID Bağımsız
Yetkili Servis Merkezi tarafından yapılmalıdır.

Size en yakın RIDGID Servis Merkezi veya bakım veya onarım ile ilgili bilgi
almak için: 
• Bulunduğunuz bölgedeki RIDGID bayiisi ile iletişim kurun. 
• Yerel Ridge Tool irtibat noktasının iletişim bilgilerine erişmek için

www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin. 
• Ridge Tool Teknik Servis Departmanı ile iletişim kurmak için 

rtctechservices@emerson.com adresine yazın veya ABD ve
 Kanada’da (800) 519-3456 numaralı telefonu arayın.

Sorun giderme ile ilgili tavsiyeler için, lütfen sayfa 312’de bulunan sorun
giderme kılavuzuna başvurunuz.

EEllddeenn  Çıkkaarrmmaa
micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer değerli malzemeler içerir ve geri dön-
üştürülebilir. Bulunduğunuz bölgede geri dönüşüm konusunda uzmanlaş-
mış şirketler bulunabilir. Parçaları geçerli dü zenlemelere göre elden çıkarın.
Daha fazla bilgi için yerel yetkili atık yönetimi birimi ile iletişim kurun.
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PPiilllleerriinn  EEllddeenn  Çıkkaarrıllmmaassı
AB ülkeleri için: Arızalı veya kullanılmış piller 2006/66/EEC yönergesine
göre geri dönüştürülmelidir.

204

208

209

252

253

255

Hesaplama hatası.

Alınan sinyal çok zayıf, ölçüm süresi çok uzun, Mesafe
>50 m.

Alınan sinyal çok güçlü. Hedef oldukça yansıtıcı. 

Sıcaklık çok yüksek.

Sıcaklık çok düşük.

Donanım hatası.

İşlemi tekrarlayın.

Hedef plakası kullanın.

Piyasada satılan bir hedef plakasını kullanın.

Aleti soğutun.

Aleti ısıtın.

Aleti açın ve kapatın, simge hala görüntüleniyorsa, lütfen
teknik desteğe danışın.

KKOODD NNEEDDEENN DDÜÜZZEELLTTİCCİ ÖÖNNLLEEMM

SSoorruunn  GGiiddeerrmmee  --  HHaattaa  KKooddllaarrı

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

AB Ülkeleri için: Elektrikli cihazları ev a tıkları ile birlikte
atmayın!

Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar için Avrupa Yönergesi
2002/ 96/EC ve yerel mevzuata uygulanmasına göre, kulla -
nılamayacak durumdaki elektrikli cihazlar ayrı olarak toplanmalı

ve çevreye zarar vermeyecek şekilde elden çıkarılmalıdır.
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Conformità CE
Questo strumento soddisfa la Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica
del Consiglio Europeo descritta dalle seguenti normative: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.
Conformidade CE
Este instrumento está em conformidade com a Directiva de Compatibilidade
Electromagnética do Conselho Europeu utilizando as normas seguintes: EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-märkning
Det här instrumentet uppfyller det europeiska direktivet om elektromag-
netisk kompatibilitet enligt följande standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
CE-overensstemmelse
Dette instrument overholder Det Europæiske Råds direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet med følgende standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
CE-samsvar
Dette instrumentet er i samsvar med Europarådets direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet som retter seg etter følgende standarder: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-vastaavuus
Tämä laite on sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan Euroopan
yhteisön direktiivin mukainen käyttäen seuraavia standardeja: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
Zgodność z dyrektywami Unii Europejskiej
Ten przyrząd spełnia wymagania Dyrektywy Zgodności Elektromagnetycznej
Komisji Europejskiej, zgodnie z następującymi normami: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.

Manufacturer: Authorized Representative:
RIDGE TOOL COMPANY RIDGE TOOL EUROPE N.V.
400 Clark Street Research Park, Haasrode
Elyria, Ohio 44035-6001 B-3001 Leuven
U.S.A. Belgium
CE Conformity
This instrument complies with the European Council Electromagnetic Com-
patibility Directive using the following standards: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Conformité CE
Cet instrument est conforme à la Directive du Conseil européen relative à la
compatibilité électromagnétique sur la base des normes suivantes : EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
Conformidad CE
Este instrumento cumple con la Directiva de Compatibilidad Electromag-
nética del Consejo Europeo mediante las siguientes normas: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-Konformität
Dieses Instrument entspricht der EU-Richtlinie über elektromagnetische
Kompatibilität unter Anwendung folgender Normen: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
EG-conformiteit
Dit instrument voldoet aan de Elektromagnetische-compatibiliteitsrichtlijn
van de Europese Raad, die gebaseerd is op de volgende normen: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
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Conformitate CE
Acest aparat se conformează Directivei Consiliului European privind compat-
ibilitatea electromagnetică utilizând următoarele standarde: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE konform
Ez a műszer megfelel az Európai Tanács Elektromágneses kompatibilitási di-
rektívája alábbi szabványainak: EN 61326-1:2006 és EN 61326-2-1:2006.
Certifikát zhody CE
Tento prístroj vyhovuje požiadavkám smernice Európskej rady o elektromag-
netickej kompatibilite na základe nasledujúcich noriem: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Shoda CE
Tento přístroj vyhovuje Směrnici Rady Evropy o elektromagnetické kompat-
ibilitě a odpovídá těmto normám: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
∆ήλωση συµµόρφωσης CE
Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με την Οδηγία του Ευρωπαϊκού
Συμβουλίου περί Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας σύμφωνα με τα
παρακάτω πρότυπα: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE sukladnost
Ovaj instrument sukladan je dokumentu‘European Council Electromagnetic
Compatibility Directive’ uz primjenu slijedećih normi: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Skladnost z znakom CE
To orodje je skladno z Direktivo o elektromagnetni združljivosti Evropskega
sveta na podlagi naslednjih standardov: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE usaglašenost
Ovaj instrument ispunjava zahteve Direktive Evropskog saveta o elektromag-
netnoj usklađenosti preko sledećih standarda: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
Соответствие требованиям Евросоюза (CE)
Настоящий прибор соответствует требованиям по электромагнитной
совместимости Директивы Европейского Союза с применением
следующих стандартов: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE Uyumluluğu
Bu cihaz, aşağıdaki standartların kullanıldığı Avrupa Konseyi Elektromanyetik
Uyumluluk Direktifi’ne uygundur: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
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What is covered
RIDGID® tools are warranted to be free of defects in workmanship and material.

How long coverage lasts
This warranty lasts for the lifetime of the RIDGID® tool. Warranty coverage ends
when the product becomes unusable for reasons other than defects in workman-
ship or material.

How you can get service
To obtain the benefit of this warranty, deliver via prepaid transportation the complete
product to RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, or any authorized RIDGID® INDE-
PENDENT SERVICE CENTER. Pipe wrenches and other hand tools should be returned
to the place of purchase.

What we will do to correct problems
Warranted products will be repaired or replaced, at RIDGE TOOL’S option, and re-
turned at no charge; or, if after three attempts to repair or replace during the warranty
period the product is still defective, you can elect to receive a full refund of your pur-
chase price.

What is not covered
Failures due to misuse, abuse or normal wear and tear are not covered by this war-
ranty. RIDGE TOOL shall not be responsible for any incidental or consequential dam-
ages.

How local law relates to the warranty
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty
gives you specific rights, and you may also have other rights, which vary, from state
to state, province to province, or country to country.

No other express warranty applies
This FULL LIFETIME WARRANTY is the sole and exclusive warranty for RIDGID®

products. No employee, agent, dealer, or other person is authorized to alter this war-
ranty or make any other warranty on behalf of the RIDGE TOOL COMPANY.

Ce qui est couvert
Les outils RIDGE® sont garantis contre tous vices de matériaux et de main d’oeuvre.

Durée de couverture
Cette garantie est applicable durant la vie entière de l’outil RIDGE®. La couverture cesse
dès lors que le produit devient inutilisable pour raisons autres que des vices de matéri-
aux ou de main d’oeuvre.

Pour invoquer la garantie
Pour toutes réparations au titre de la garantie, il convient d’expédier le produit com-
plet en port payé à la RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, ou bien le remettre à un
réparateur RIDGID® agréé. Les clés à pipe et autres outils à main doivent être ramenés
au lieu d’achat.

Ce que nous ferons pour résoudre le problème
Les produits sous garantie seront à la discrétion de RIDGE TOOL, soit réparés ou rem-
placés, puis réexpédiés gratuitement ; ou si, après trois tentatives de réparation ou de
remplacement durant la période de validité de la garantie le produit s’avère toujours
défectueux, vous aurez l’option de demander le remboursement intégral de son prix
d’achat.

Ce qui n’est pas couvert
Les défaillances dues au mauvais emploi, à l’abus ou à l’usure normale ne sont pas
couvertes par cette garantie. RIDGE TOOL ne sera tenue responsable d’aucuns dom-
mages directs ou indirects.

L’influence de la législation locale sur la garantie
Puisque certaines législations locales interdisent l’exclusion des dommages directs
ou indirects, il se peut que la limitation ou exclusion ci-dessus ne vous soit pas appli-
cable. Cette garantie vous donne des droits spécifiques qui peuvent être éventuelle-
ment complétés par d’autres droits prévus par votre législation locale.

Il n’existe aucune autre garantie expresse
Cette GARANTIE PERPETUELLE INTEGRALE est la seule et unique garantie couvrant
les produits RIDGID®. Aucun employé, agent, distributeur ou tiers n’est autorisé à
modifier cette garantie ou à offrir une garantie supplémentaire au nom de la RIDGE
TOOL COMPANY.

Qué cubre
Las herramientas RIDGID están garantizadas contra defectos de la mano de obra y
de los materiales empleados en su fabricación.

Duración de la cobertura
Esta garantía cubre a la herramienta RIDGID durante toda su vida útil. La cobertura
de la garantía caduca cuando el producto se torna inservible por razones distintas
a las de defectos en la mano de obra o en los materiales.

Cómo obtener servicio
Para obtener los beneficios de esta garantía, envíe mediante porte pagado, la total-
idad del producto a RIDGE TOOL COMPANY, en Elyria, Ohio, o a cualquier Servicen-
tro Independiente RIDGID. Las llaves para tubos y demás herramientas de mano
deben devolverse a la tienda donde se adquirieron.

Lo que hacemos para corregir el problema
El producto bajo garantía será reparado o reemplazado por otro, a discreción de
RIDGE TOOL, y devuelto sin costo; o, si aún resulta defectuoso después de haber
sido reparado o sustituido tres veces durante el período de su garantía, Ud. puede
optar por recibir un reembolso por el valor total de su compra.

Lo que no está cubierto
Esta garantía no cubre fallas debido al mal uso, abuso o desgaste normal. RIDGE
TOOL no se hace responsable de daño incidental o consiguiente alguno.

Relación entre la garantía y las leyes locales
Algunos estados de los EE.UU. no permiten la exclusión o restricción referente a
daños incidentales o consiguientes. Por lo tanto, puede que la limitación o restric-
ción mencionada anteriormente no rija para Ud. Esta garantía le otorga derechos
específicos, y puede que, además, Ud tenga otros derechos, los cuales varían de es-
tado a estado, provincia a provincia o país a país.

No rige ninguna otra garantía expresa
Esta GARANTIA VITALICIA es la única y exclusiva garantía para los productos
RIDGID. Ningún empleado, agente, distribuidor u otra persona está autorizado para
modificar esta garantía u ofrecer cualquier otra garantía en nombre de RIDGE TOOL
COMPANY.

Against Material Defects  
& Workmanship

FULL LIFETIME 
WARRANTY

Ridge Tool Company
400 Clark Street • Elyria, Ohio 44035-6001




